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1183 f.301r. 

 quinta post pasche: donderdag 03-04-1404. 

 anno CCCCmo quarto mensis aprilis die tercia: donderdag 03-04-1404. 

 sabbato post pasche: zaterdag 05-04-1404. 

 

BP 1183 f 301r 01 do 03-04-1404. 

Nijcholaus Mergarden soen beloofde aan Johannes Delijen soen 60 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde met Pasen aanstaande (zo 19-04-1405) te 

betalen, Ter meerdere zekerheid stelde voornoemde Nijcholaus al zijn 

beesten, varend goed en roerende en gerede goederen tot onderpand, die hij 

heeft en zal hebben op de hoeve van voornoemde Johannes, in Oss, naast de 

plaats gnd Amstel. 

 

Nijcholaus Mergarden soen promisit super omnia Johanni Delijen soen (dg: 

LX novos) LX novos Gelre gulden vel valorem ad pascha proxime futurum 

persolvendos et ad maiorem securitatem dictus Nijcholaus omnes et 

singulas suas bestias et bona pecoralia et quecumque sua bona mobilia et 

parata que dictus Nijcholaus habet et habebit in manso dicti Johannis 

sito in parrochia de Os juxta locum dictum Amstel ad pignus imposuit. 

Testes Heijme et Spijrinc datum quinta post pasche. 

 

BP 1183 f 301r 02 do 03-04-1404. 

Henricus zvw Mathijas Walravens en zijn zoon Mathijas gaven uit aan 

Goeswinus zvw Ghibo Herinc (1) een huis, in Oisterwijk, ?nabij het huis van 

Enghelbertus Canis in het oosten, met erf, tuin en toebehoren, welk huis 

met erf, tuin en toebehoren voornoemde Henricus voor schepenen van 

Oisterwijk gekocht had van de broers Enghelbertus, Walterus, Johannes en 

Henricus, zvw Enghelbertus zv Margareta Smiters, en hun zusters Yda en 

Heijlwigis; de uitgifte geschiedde voor een n-erfcijns van 8 pond geld, met 

Sint-Philippus-en-Jacobus-Apostelen aan voornoemde Mathijas zv 

eerstgenoemde Henricus te betalen, voor het eerst over een jaar (vr 01-05-

1405). Ter meerdere zekerheid stelde voornoemde tot onderpand een 

(?bestaande of te heffen) erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, gaande 

uit een stuk land, 3 morgen groot, van voornoemde Goeswinus, in Empel, ter 

plaatse gnd Cort Beemden, naast Theodericus Berwout enerzijds en Gerardus 

Bathen soen anderzijds. 

 

Henricus filius quondam Mathije Walravens et Mathijas eius filius domum 

(dg: cum eius area et orto suisque attinentiis) sitam (dg: -s) in 

Oesterwijc in proximo domuu? Enghelberti Canis versus partem orientalem 

cum eius area et orto suisque attinentiis quam domum cum suis area orto 

suisque attinentiis (dg: predictus) predictus Henricus erga Enghelbertum 

Walterum Johannem et Henricum fratres filios quondam Enghelberti filii 

Margarete Smiters Ydam et Heijlwigem sorores predictorum fratrum (dg: 

emendo) coram scabinis in Oesterwijc emendo acquisierat ut dicebant 

dederunt ad hereditarium pactum Goeswino filio quondam Ghibonis Herinc ab 

eodem hereditarie possidendam pro hereditario censu (dg: VIII) octo 

librarum monete dando dicto Mathije filio primodicti Henrici integraliter 

ab alio #Philippi et Jacobi apostolorum et pro primo termino a Philippi 

et Jacobi proxime futuro ultra annum# (dg: pasche promittent) ex 

premissis promittentes indivisi super omnia ratam servare et aliam 

obligationem ex parte eorum deponere et alter repromisit et ad maiorem 

securitatem hereditariam paccionem unius modii siliginis (dg: d) mensure 

de Busco dandam percipiendam et levandam annuatim ex pecia terre tria 

jugera (dg: ter) continente dicti Goeswini sita in parrochia de Empel ad 

locum dictum Cort Beemden (dg: inter ad pignus imposuit) juxta 

hereditatem Theoderici Berwout ex uno et inter hereditatem Gerardi Bathen 

soen ex alio #ut dicebat# ad (dg: pactum imp) pignus imposuit promittens 
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super omnia warandiam. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 301r 03 do 03-04-1404. 

En hij kan 6 pond van de b-erfcijns van 8 pond terugkopen gedurende 5 jaar, 

met 11 Hollandse gulden van graaf Willelmus of de waarde en met de cijns 

van het jaar van wederkoop. En zodra die 6 pond zijn teruggekocht, zullen 

de erfpacht van 1 mud rogge en de 3 morgen waaruit deze pacht gaat ontlast 

zijn van de betaling van de resterende 40 schelling. Opgesteld in de kamer 

in aanwezigheid van voornoemde schepenen, Willelmus Fijeleer en Henricus vv 

voornoemde Mathijas. 

 

{In linker marge een verticale haal}. 

Et poterit redimere #ad spacium quinque annorum proxime futurorum semper 

dicto spacio pendente# sex libras hereditarii census de dicto censu octo 

librarum quamlibet libram hereditarii census (dg: de dicto) dictarum sex 

librarum cum XI Hollant gulden comitis Willelmi vel valorem et cum censu 

anni redempcionis et si redemerit (dg: quod tunc dicta paccio unius) 

dictas sex libras hereditarii census quod tunc dicta paccio unius modii 

siliginis et dicta tria jugera terre a solutione aliorum XL solidorum 

erunt quiti et de hoc dictus Mathias aut eius heredes facient cautionem 

et securitatem sufficientem. Actum in camera anno CCCCmo quarto mensis 

aprilis die 3a hora vesperarum presentibus dictis scabinis (dg: Arnoldo) 

Willelmo Fijeleer et Henrico patre dicti Mathije. 

 

BP 1183 f 301r 04 do 03-04-1404. 

Mechtildis wv Martinus Berwout droeg over aan haar dochter Katherina, tbv 

haar en Johannes, Hilla, Arnolda en Mechtildis, kv voornoemde Mechtildis en 

wijlen Martinus, haar vruchtgebruik in de helft, die volgens erfrecht 

behoorde aan Hilla wv Godefridus van Hedichuzen, in een erfgoed, in Den 

Bosch, over de Korenbrug, ter plaatse gnd Uilenburg, bij erfgoed van wijlen 

Gerardus Groij, welke helft wijlen voornoemde Godefridus van Hedichuzen, 

staande zijn huwelijk met wijlen voornoemde Hilla, gekocht had van 

Theodericus zvw Johannes Judaes. 

 

Mechtildis relicta quondam Martini Berwout #cum tutore# usufructum sibi 

competentem in medietate que (dg: heredibus quondam Hille) ad Hillam 

relictam quondam Godefridi de Hedichuzen (dg: spectab) jure hereditario 

spectabat in (dg: do) quadam hereditate sita in Busco ultra pontem bladi 

in loco dicto Ulenborch prope hereditatem quondam Gerardi Groij quam 

hereditatem dictus quondam Godefridus de Hedichuzen stante integro thoro 

inter ipsum et dictam quondam Hillam erga Theodericum filium quondam 

Johannis Judaes emendo acquisierat prout in litteris legitime supportavit 

Katherine sue filie ad opus sui et ad opus Johannis Hille Arnolde et 

Mechtildis liberorum dictorum Mechtildis et quondam #Martini# (dg: Hille) 

promittens cum tutore super omnia ratam servare. Testes Heijme et 

Spijrinc datum quinta post pasche. 

 

BP 1183 f 301r 05 za 05-04-1404. 

Katherina en Hilla, kvw Martinus Berwout, verkochten voornoemde helft aan 

Johannes van Holaer riemmaker. Verkoopsters en met hen hun moeder 

Mechtildis beloofden lasten af te handelen. 

 

{In linker marge een verticale haal tot en met BP 1183 f 301r 08}. 

Katherina et Hilla liberi quondam Martini Berwout cum tutore dictam 

medietatem #cum suis attinentiis# hereditarie vendiderunt Johanni de 

Holaer corrigiatori supportaverunt (dg: ju) cum litteris et aliis et jure 

promittentes #cum tutore# et cum eis dicta Mechtildis eorum! mater cum 

tutore indivisi! super omnia #habita et habenda# ratam servare et 

obligationem et impetitionem ex parte eorum! et dictorum quondam Martini 

et Godefridi de Hedichuzen et quorumcumque suorum heredum deponere. 
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Testes Heijme et Spijrinc datum sabbato post pasche. 

 

BP 1183 f 301r 06 za 05-04-1404. 

Voornoemde schuldenaren en met hen Johannes van Monster nzvw voornoemde 

Martinus Berwout beloofden dat Johannes, Arnolda en Mechtildis, zodra zde 

meerderjarig zijn, afstand zullen doen. 

 

Promiserunt insuper dicti debitores #cum tutore# et cum eis Johannes de 

Monster filius naturalis dicti quondam Martini indivisi super omnia quod 

ipsi Johannem Arnoldam Mechtildem (dg: eius) sorores eiusdem Johannis 

quamcito ad annos pubertatis !super dicta medietate et jure ad opus dicti 

emptoris facient hereditarie renunciare. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 301r 07 za 05-04-1404. 

Theodericus Berwout verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Theodericus Berwout prebuit et reportavit. Testes Spijrinc et Becker 

datum supra. 

 

BP 1183 f 301r 08 za 05-04-1404. 

Theodericus Berwout deed afstand van voornoemde helft. 

 

Theodericus Berwout super dicta medietate et jure ad opus dicti emptoris 

hereditarie renunciavit promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

1183 f.301v. 

 quinta post pasche: donderdag 03-04-1404. 

 anno CCCCmo quarto mensis aprilis die tercia: donderdag 03-04-1404. 

 

BP 1183 f 301v 01 do 03-04-1404. 

Lucia wv Johannes Balen van Roesmalen verkocht aan mr Jacobus Groij 2 

koeien, 2 stieren en 1 vaars, die staan in het huis van voornoemde Lucia. 

Lucia zal deze dieren te schattingsrecht houden van mr Jacobus. Nadat mr 

Jacobus ervan 24 nieuwe Gelderse gulden zal hebben ontvangen, zullen ze 

voor de helft van mr Jacobus zijn en voor de andere helft van Lucia. 

 

Lucia relicta quondam Johannis Balen de Roesmalen duas vaccas (dg: et 

tres) duos buculos dictos stijeren et unam juvencam dictam verze 

consistentes in domo dicte Lucie ut dicebat legitime vendidit (dg: michi 

ad opus) magistro Jacobo Groij promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere tali annexa conditione quod dicta Lucia predictas 

bestias tenebit a dicto magistro Jacobo ad jus stabilitionis quod 

exponetur te scattingen recht et postquam dictus magister Jacobus de 

premissis et inde proveniendis perceperit XXIIII novos Gelre gulden vel 

valorem extunc erunt mediatim dicti magistri Jacobi et mediatim Lucie 

predicte. Testes Heijme et Spijerinc datum quinta post pasche. 

 

BP 1183 f 301v 02 do 03-04-1404. 

Henricus Coppen soen uter Hasselt droeg over aan Petrus zvw Mijchael 

Loekens een b-erfpacht van 5 zester rogge, Bossche maat, die Ludekinus zv 

Martinus Luden soen beloofd had met Lichtmis in Den Bosch te leveren aan 

voornoemde Henricus, gaande uit (1) een stuk land, 4 morgen 1 hont groot, 

in Berlicum, ter plaatse gnd Loefort, tussen een beemd en akker die waren 

van wijlen Nijcholaus gnd Coel van den Heijden, welke aker gelegen is 

tussen voornoemd stuk land enerzijds en een beemd gnd den Rietbeemt 

anderzijds, met beide einden strekkend aan hr Henricus Buc, (2) de sloot 

tussen voornoemde akker en beemd gnd die Rietbeemt. 

 

Henricus Coppen soen uter Hasselt hereditariam paccionem quinque 

sextariorum siliginis mensure de Busco quam Ludekinus filius Martini 
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Luden soen promiserat se daturum et soluturum dicto Henrico hereditarie 

purificationis et in Busco traditurum ex pecia terre quatuor jugera et 

unum hont continente sita in parrochia de Berlikem ad locum dictum 

Loefort inter pratum et agrum qui fuerant quondam Nijcholai dicti Coel 

van den Heijden et qui ager situs est inter dictam peciam terre ex uno et 

inter pratum dictum (dg: den R) den Rietbeemt ex alio tendente cum 

utroque fine ad hereditatem domini Henrici Buc atque ex fossato 

consistente inter dictum agrum et inter dictum pratum die Rietbeemt 

vocatum prout in litteris hereditarie supportavit Petro filio quondam 

Mijchaelis Loekens cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 301v 03 do 03-04-1404. 

Nijcholaus Godewert van Scijnle verkocht aan Johannes die Smijt van 

Lijeshout, tbv hem, zijn vrouw Gertrudis dvw Henricus Hoernart en hun 

kinderen Johannes, Henricus, Laurencius en Ermgardis, een lijfpacht van 1 

mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 

een stuk land, in Schijndel, ter plaatse gnd in het Velt, tussen Johannes 

die Laet enerzijds en Henricus Eghen anderzijds. De langstlevende krijgt 

geheel de pacht. 

 

(dg: Go) Nijcholaus Godewert de Scijnle legitime vendidit Johanni die 

Smijt de Lijeshout ad opus sui et ad opus Gertrudis sue uxoris filie 

quondam Henrici Hoernart et ad opus Johannis Henrici Laurencii et 

Ermgardis liberorum dictorum Johannis die Smijt et Gertrudis ab ipsis 

pariter genitorum vitalem pensionem unius modii siliginis mensure de 

Busco solvendam anno quolibet ad vitam eorum seu alterius eorundem 

diutius viventis et non ultra purificationis et in Busco tradendam ex 

pecia terre sita in parrochia de Scijnle ad locum dictum int Velt inter 

hereditatem Johannis die Laet ex uno et inter hereditatem Henrici Eghen 

ex alio ut dicebat promittens super habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere et sufficientem facere addita conditione sequente 

quod alter diutius vivens integraliter possidet et cum omnes mortui 

fuerint erit quitum. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 301v 04 do 03-04-1404. 

En hij kan terugkopen gedurende de komende 3 jaar met 20 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde en de pacht van het jaar van wederkoop. Opgesteld in de 

kamer in aanwezigheid van voornoemde schepenen, hr Paulus Borchardi en 

Johannes Hoessche van Lijttoijen. 

 

Et poterit redimere ad spacium trium annorum proxime futurorum semper 

dicto spacio pendente cum XX novis Gelre gulden vel valorem et cum 

siligine anni redempcionis ut dictus Johannes recognovit et promisit 

super omnia presentia et futura fide prestita. Actum in camera anno 

CCCCmo quarto mensis aprilis die tercia hora vesperarum presentibus 

dictis scabinis domino Paulo Borchardi et Johanne Hoessche de Lijttoijen. 

 

BP 1183 f 301v 05 do 03-04-1404. 

Rodolphus Arnts soen van Hees beloofde aan Tielmannus zvw Gerardus van de 

Doorn 24 nieuwe Gelderse gulden of de waarde, een helft te betalen met 

Sint-Jan (di 24-06-1404) en de andere helft met Sint-Remigius-Belijder 

aanstaande (wo 01-10-1404). 

 

Rodolphus Arnts soen de Hees (dg: Johannes filius quondam Baudewini 

Ridder #et# Henricus Custer de Nijsterle) promiserunt! (dg: indivisi) 

super omnia Tielmanno filio quondam Gerardi de Spina (dg: ac XLVIII nov) 

XXIIII novos Gelre gulden vel valorem mediatim Johannis et mediatim 

Remigii confessoris proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 
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BP 1183 f 301v 06 do 03-04-1404. 

Johannes zvw Baudewinus Ridder en Henricus Custer van Nijsterle beloofden 

aan voornoemde Tielmannus zvw Gerardus van de Doorn 24 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde, een helft te betalen met Sint-Jan (di 24-06-1404) en 

de andere helft met Sint-Remigius-Belijder aanstaande (wo 01-10-1404). Twee 

brieven: elke schuldenaar beloofde er 12 te betalen. 

 

Fiet! due littere videlicet quod quivis debitorum promisit XII. 

Johannes filius quondam Baudewini Ridder et Henricus Custer de Nijsterle 

promiserunt indivisi super omnia dicto Tielmanno XXIIII novos Gelre 

gulden vel valorem (dg: ..) mediatim Johannis et mediatim Remigii 

confessoris proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 301v 07 do 03-04-1404. 

Marselius Broc zvw Johannes Broc van Hijntham beloofde aan Theodericus van 

Os wever 18 Gentse nobel of de waarde, met Sint-Jacobus aanstaande (vr 25-

07-1404) te betalen. 

 

Marselius Broc filius quondam Johannis Broc de Hijntham promisit super 

omnia Theoderico de Os textori XVIII Gentssche nobel vel valorem ad 

Jacobi proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

1183 f.302r. 

 quinta post pasche: donderdag 03-04-1404. 

 

BP 1183 f 302r 01 do 03-04-1404. 

Petrus van den Hautart beloofde aan Egidius van den Dijstelberch 50 

Hollandse gulden geld van graaf Willelmus of de waarde na maning te 

betalen. 

 

Petrus van den Hautart promisit super omnia Egidio van den Dijstelberch L 

Hollant gulden monete comitis Willelmi vel valorem ad (dg: .) monitionem 

et voluntatem persolvendos. Testes Heijme et Spijrinc datum quinta post 

pasche. 

 

BP 1183 f 302r 02 do 03-04-1404. 

Katherina wv Godefridus van Gheldorp zvw Philippus van Eijcke en haar zoon 

Philippus verkochten aan Rutgherus van Gheldorp (1) een b-erfcijns van 3 

pond geld, met Lichtmis te betalen, gaande uit (1a) een beemd, in Geldrop, 

tussen erfgoed gnd die Calverhof enerzijds en Johannes Gheerboij 

anderzijds, met een eind strekkend aan het water gnd die Aa, (1b) een huis 

en tuin, in Geldrop, tussen Johannes Sprencker enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, welke cijns wijlen voornoemde Godefridus gekocht had van 

Ghisbertus Coelen soen wonend in Geldrop, (2) een b-erfcijns van 8 

kapoenen, een helft te leveren met Pasen en de andere helft met Sint-

Martinus, welk cijns wijlen voornoemde Godefridus gekocht had van 

Ghisbertus Ghize Coelen soen van Braechusen. 

 

Katherina relicta quondam Godefridi de Gheldorp #filii quondam Philippi 

de Eijcke cum tutore# et Philippus eius filius hereditarium censum trium 

librarum monete solvendum hereditarie purificationis ex quodam prato sito 

in parrochia de Gheldorpe inter hereditatem dictam communiter die 

Calverhof ex uno et inter hereditatem Johannis Gheerboij ex alio tendente 

cum uno fine ad aquam dictam die Aa atque ex domo et orto sitis in 

Gheldorp inter hereditatem Johannis Sprencker ex uno et inter communem 

plateam ex alio quem censum dictus quondam Godefridus erga Ghisbertum 

(dg: Ghize Colen) Coelen soen (dg: de Brouchusen) #commorantem in 

Gheldorp# emendo acquisierat prout in litteris atque hereditarium censum 

octo caponum solvendum hereditarie mediatim (dg: Martini) pasche et 

mediatim Martini quem censum octo caponum dictus quondam Godefridus erga 

Ghisbertum Ghize Coelen soen de Braechusen emendo acquisierat prout in 
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litteris hereditarie vendiderunt Rutghero de Gheldorp supportaverunt cum 

litteris et jure promittentes cum tutore indivisi super omnia ratam 

servare et obligationem et (verbeterd uit: ex parte) impetitionem ex 

parte eorum et dicti quondam Godefridi et suorum heredum deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1183 f 302r 03 do 03-04-1404. 

Voornoemde Katherina wv Godefridus van Gheldorp zvw Philippus van Eijcke en 

haar zoon Philippus verkochten aan Heijlwigis ndv Walterus van Vucht, door 

voornoemde Walterus verwekt bij Oda Bervoets, een b-erfpacht van 1 mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, gaande uit (1) een huis, 

tuin, aangelegen erfgoederen en beemd gnd die Gielbeemt, in Nuenen, ter 

plaatse gnd Wetten, naast de watermolen aldaar, tussen een gemene steeg 

enerzijds en kvw Petrus Lanen soen anderzijds, (2) een stuk land, aldaar in 

Nuenen, ter plaatse gnd Wetten, op de gemene akkers, tussen Henricus 

Aleijten soen enerzijds en Walterus Sijmons soen anderzijds, welke pacht 

wijlen voornoemde Godefridus gekocht had van Marselius zvw Johannes van 

Pezegael. Zou voornoemde Heijlwigis overlijden zonder wettig nageslacht dan 

gaat de pacht naar erfgenamen van voornoemde Heijlwigis, maar behoudt haar 

man Nijcholaus van Riel zijn leven lang het vruchtgebruik. 

 

Dicti Katherina et Philippus cum tutore hereditariam paccionem unius 

modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis ex 

domo (dg: et) orto et hereditatibus ipsis adiacentibus ac prato dicto 

communiter die Gielbeemt sitis in parrochia de Nuenen in loco dicto 

Wetten juxta molendinum aquatile ibidem inter communem aquam ex uno et 

inter hereditatem liberorum quondam Petri Lanen soen ex alio atque ex 

quadam pecia terre sita ibidem in parrochia et loco predictis supra 

communes agros ibidem inter hereditatem Henrici Aleijten soen ex uno et 

inter hereditatem Walteri Sijmons soen ex alio quam paccionem dictus 

quondam Godefridus erga Marselium filium quondam Johannis de (dg: Pes) 

Pezegael emendo acquisierat prout in litteris hereditarie vendiderunt 

Heijlwigi (dg: sue uxori) filie #naturali# (dg: qu) Walteri de Vucht ab 

eodem Waltero et quondam Oda Bervoets pariter genite supportaverunt cum 

litteris et jure promittentes cum tutore indivisi super omnia habita et 

habenda ratam servare et obligationem et impetitionem ex parte sui et 

dicti quondam Godefridi et suorum heredum deponere tali annexa conditione 

si dicta Heijlwigis decesserit sine prole legitima superviva remanente 

quod tunc dicta paccio post decessum dicte Heijlwigis ad proximores 

heredes eiusdem Heijlwigis integraliter devolvetur salvo #Nijcholao de 

Riel# marito legitimo eiusdem Heijlwigis suo usufructu quoad eius vitam. 

Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 302r 04 do 03-04-1404. 

Johannes van Dommellen ev Katherina dvw Godefridus van Erpe 1zvw hr 

Godefridus van Os ridder deed tbv Jacobus van Neijnsel afstand van een 

b-erfcijns van 11 pond geld, die Theodericus zvw voornoemde hr Godefridus 

van Os ridder met Lichtmis moest betalen aan zijn zuster jkvr Elizabeth wv 

voornoemde Godefridus van Erpe, gaande uit een erfgoed, in Den Bosch, in de 

Hinthamerstraat, tegenover het klooster van Sint-Clara, naast erfgoed van 

voornoemde Theodericus enerzijds en erfgoed van Johannes Meelman 

anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg achterwaarts tot aan de stroom 

aldaar. 

 

Johannes de Dommellen (dg: super hereditario) maritus et tutor legitimus 

Katherine sue uxoris filie quondam Godefridi de Erpe filii domini quondam 

Godefridi de Os militis super hereditario censu XI librarum monete quem 

                         
1 Vergelijk BP 1183 f 126r 05 do 19-04-1403. Ik neem aan dat Godefridus van Erpe de schoonzoon 
is en niet de zoon van hr Godefridus van Os ridder. In dit contract staat dat Godefridus van 

Erpe zvw hr Godefridus van Os getrouwd is met jkvr Elizabeth sv Theodericus zvw hr Godefridus 

van Os. Dan zouden dus een broer en een zus met elkaar zijn getrouwd. 
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Theodericus (dg: de Steenre) filius dicti quondam domini Godefridi de Os 

militis domicelle Elizabeth sue sorori relicte dicti quondam (dg: domini) 

Godefridi de Erpe solvere tenebatur hereditarie purificationis ex quadam 

hereditate sita in Busco in vico Hijnthamensi in opposito claustri sancte 

Clare juxta hereditatem dicti Theoderici ex uno et inter hereditatem 

Johannis Meelman ex alio tendente a communi platea retrorsum ad aquam 

ibidem currentem et super jure ad opus Jacobi de Neijnsel hereditarie 

renunciavit promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 302r 05 do 03-04-1404. 

Marselius zvw Aleijdis wv Marselius van Puppel droeg over aan Jacobus 

Kesselman 1/3 deel dat aan hem behoort in een b-erfcijns van 5 pond 10 

schelling geld, een helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met 

Sint-Jan, gaande uit de helft, die aan wijlen voornoemde Marselius 

behoorde, in een huis en erf, in Den Bosch, in een straat die loopt van de 

Kolperstraat naar de Peperstraat, tussen erfgoed van Andreas Raventeers 

enerzijds en Theodericus van den Wijer anderzijds, {f.302v}. 

 

Marselius filius quondam Aleijdis relicte quondam Marselii de Puppel 

terciam partem ad se spectantem in hereditario censu quinque librarum et 

X solidorum monete solvendo hereditarie mediatim Domini et mediatim 

Johannis ex medietate que ad dictum quondam Marselium spectabat in domo 

et area sita in Busco in vico tendente a vico dicto Colperstraet versus 

vicum dictum Peperstraet inter hereditatem Andree Raventeers ex uno et 

inter hereditatem Theoderici van den Wijer ex alio (dg: promittens super) 

prout in litteris 

 

1183 f.302v. 

 quinta post pasche: donderdag 03-04-1404. 

 sexta post pasche: vrijdag 04-04-1404. 

 

BP 1183 f 302v 01 do 03-04-1404. 

hereditarie supportavit Jacobo Kesselman cum litteris et jure (dg: p) 

occacione promittens super omnia ratam servare et obligationem et 

impetitionem ex parte sui et dicte quondam Aleijdis et suorum heredum 

deponere. Testes Aa et Spijerinc datum quinta pasche. 

 

BP 1183 f 302v 02 do 03-04-1404. 

Ghibo Kesselman de jongere droeg over aan Aleijdis wv Gerardus van Geffen 

sv Lambertus van den Arennest zv Henricus zvw Johannes Rijcouts soen van Os 

een b-erfcijns van 3 pond geld, met Pasen te betalen, gaande uit een huis 

en erf, in Den Bosch, in de Hinthamerstraat, tussen erfgoed van wijlen 

Arnoldus Koijt nzvw Arnoldus Koijt enerzijds en een straatje dat daar loopt 

van de Hinthamerstraat achterwaarts naar het water anderzijds, welke cijns 

voornoemde Ghibo gekocht had van voornoemde Lambertus. 

 

Ghibo Kesselman junior hereditarium censum trium librarum monete 

solvendum hereditarie pasche ex domo et area sita in Busco in vico 

Hijnthamensi inter hereditatem quondam Arnoldi Koijt filius! naturalis 

quondam Arnoldi Koijt ex uno et inter quendam viculum ibidem tendentem 

(dg: vico) a vico Hijnthamensi retrorsum ad communem aquam ex alio quem 

censum dictus Ghibo erga Lambertum van den Arennest filium Henrici filii 

quondam Johannis Rijcouts soen de Os emendo acquisierat prout in litteris 

hereditarie supportavit Aleijdi relicte quondam Gerardi de Geffen sorori 

dicti Lamberti cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 302v 03 do 03-04-1404. 

Nenna wv Henricus Boertman en Henricus, Elizabeth, Arnolda en Enghelberna, 

kv voornoemde Nenna en wijlen Henricus, verkochten aan Agnes svw voornoemde 
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Henricus Boertman een stuk land2, in Veghel, ter plaatse gnd die Hoge 

Boert, tussen Gerlacus Cnode enerzijds en Rodolphus gnd Roef Marien soen 

anderzijds, belast met 1 cijnshoen aan de hertog. Gerardus en Albertus, 

minderjarige kvw voornoemde Henricus zullen, zodra ze meerderjarig zijn, 

afstand doen. 

 

Nenna relicta quondam Henrici Boertman Henricus Elizabeth et Arnolda #et 

Enghelberna# liberi dictorum Nenne (dg: pe) et quondam Henrici cum tutore 

peciam terre sitam in parrochia de Vechel ad locum dictum die Hoge Boert 

inter hereditatem Gerlaci Cnode ex uno et inter !Rodolphi dicti Roef 

Marien soen ex alio hereditarie vendiderunt Agneti sorori dicti quondam 

Henrici Boertman promittentes cum tutore indivisi super omnia warandiam 

et obligationem deponere excepto uno pullo censuali domino nostro duci 

exinde solvendo et quod ipsi Gerardum et Albertum liberos dicti quondam 

Henrici quamcito ad annos pubertatis pervenerint super premissis et jure 

ad opus dicte Agnetis facient renunciare. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 302v 04 do 03-04-1404. 

Johannes zvw Tielmannus wolwever van Erpe droeg over aan zijn broer 

Rodolphus, tbv hem en andere kv voornoemde Elizabeth en wijlen Tielmannus, 

alle goederen, die aan hem gekomen waren na overlijden van voornoemde 

Tielmannus resp. die aan hem zullen komen na overlijden van Elizabeth wv 

voornoemde Tielmannus, gelegen onder Erp. 

 

Johannes filius quondam Tielmanni textoris laneorum de Erpe omnia et 

singula bona sibi de morte dicti quondam Tielmanni successione advoluta 

et post mortem (dg: relicte) Elizabeth relicte dicti quondam Tielmanni 

successione advolvenda quocumque locorum #infra parrochiam de Erpe# 

consistentia sive sita ut dicebat hereditarie supportavit Rodolpho suo 

fratri ad opus sui et ad opus aliorum liberorum a dictis Elizabeth et 

quondam Tielmanno pariter genitorum promittens super omnia habita et 

habenda (dg: ratam) warandiam et obligationem ex parte sui deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 302v 05 do 03-04-1404. 

Ghibo Pels verwer gaf uit aan Johannes Arnts soen van Lijeshout een hofstad 

en tuin, in Hintham, tussen kvw Gerardus Maes soen enerzijds en wijlen 

Lambertus van Engelant anderzijds; de uitgifte geschiedde voor een 

n-erfcijns van 40 schelling geld, met Kerstmis te betalen, voor het eerst 

over een jaar (vr 25-12-1405). 

 

Ghibo Pels tinctor (dg: quoddam) domistadium et ortum sitos in Hijntham 

inter hereditatem liberorum quondam Gerardi Maes soen ex uno et inter 

hereditatem quondam Lamberti de Engelant ex alio ut dicebat dedit ad 

hereditarium censum Johanni Arnts soen de Lijeshout ab eodem hereditarie 

possidendos pro hereditario censu XL solidorum monete dando sibi ab alio 

nativitatis Domini et pro primo termino a nativitatis Domini proxime 

futuro ultra annum (dg: et in) ex premissis promittens super omnia 

warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit. Testes datumm supra. 

 

BP 1183 f 302v 06 do 03-04-1404. 

Reijmboldus Tijmmerman verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Reijmboldus Tijmmerman prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 302v 07 vr 04-04-1404. 

Henricus van Aken bakker droeg over aan Arnoldus Grotart een b-erfpacht van 

2 mud rogge, Bossche maat, die Godefridus zvw Willelmus Hoessche wonend in 

                         
2 Zie → BP 1183 f 303r 01 vr 04-04-1404 (2), verkoop van een erfpacht uit onder meer 
waarschijnlijk dit stuk land. 



Bosch’ Protocol jaar 1404 05. 10 

Gestel bij Herlaer beloofd had met Sint-Nicholaus te leveren aan Goeswinus 

zvw Gerardus van Cattelaer, gaande uit alle goederen van voornoemde 

Godefridus, welke pacht voornoemde Henricus van Aken bakker verworven had 

van Arnoldus zvw Johannes Poijnenberchs soen. 

 

Henricus de Aken pistor hereditariam paccionem duorum modiorum siliginis 

mensure de Busco quam Godefridus filius quondam Willelmi Hoessche 

commorans in Ghestel prope Herlaer promisit se daturum et soluturum 

Goeswino filio quondam Gerardi de Cattelaer hereditarie Nijcholai ex 

omnibus et singulis bonis dicti Godefridi quocumque locorum 

consistentibus sive sitis quam paccionem dictus Henricus de Aken pistor 

erga Arnoldum filium quondam Johannis Poijnenberchs soen (dg: emendo) 

acquisierat prout in litteris (dg: h ut) dicebat contineri hereditarie 

supportavit Arnoldo Grotart libere tradidit et effestucando resignavit 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Rover et Spijrinc datum sexta post pasche. 

 

1183 f.303r. 

 sexta post pasche: vrijdag 04-04-1404. 

 sabbato post pasche: zaterdag 05-04-1404. 

 sexta post Remigii: vrijdag 02-10-1411 {03-10—1404, of 07-10-1407}. 

 

BP 1183 f 303r 01 vr 04-04-1404. 

Agnes dvw Henricus Boertman verkocht aan Johannes Sparre kramer een 

n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit (1) een huis, tuin en aangelegen erfgoederen, samen 10 

lopen groot, in Veghel, ter plaatse gnd Vranckenvoirt, tussen Willelmus 

Claes soen enerzijds en Johannes die Leenvolger anderzijds, met een eind 

strekkend aan de plaats gnd die Rijt, reeds belast met een b-erfpacht van 1 

mud rogge, (2) 4 lopen land3, in Veghel, ter plaatse gnd die Hoge Boert, 

tussen Gerlacus Cnode enerzijds en Rodolphus gnd Roef Marien soen 

anderzijds, voornoemde gooederen reeds belast met de grondcijns. 

 

Agnes filia quondam Henrici Boertman cum tutore hereditarie vendidit 

Johanni Sparre institori hereditariam paccionem dimidii modii siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco 

tradendam ex domo et orto et hereditatibus sibi adiacentibus X lopinatas 

terre simul continentibus sitis in parrochia de Vechel ad locum dictum 

Vranckenvoirt inter hereditatem Willelmi Claes soen ex uno et inter 

hereditatem Johannis die Leenvolger ex alio tendentibus cum uno fine ad 

locum dictum die Rijt atque ex quatuor lopinatis terre sitis in dicta 

parrochia ad locum dictum die Hoge Boert inter hereditatem Gerlaci Cnode 

ex uno et inter hereditatem Rodolphi dicti Roef Marien soen #ex alio# ut 

dicebat promittens cum tutore super habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere exceptis censu dominorum fundi ex premissis et 

hereditaria paccione unius modii siliginis ex dictis domo orto et 

hereditatibus sibi adiacentibus solvendis ut dicebat et sufficientem 

facere. Testes Rover et Spijrinc datum sexta post pasche. 

 

BP 1183 f 303r 02 vr 04-04-1404. 

Gerlacus van Zonne zv Arnoldus droeg over aan Gerongius Gerongs soen van 

Orthen 1 morgen land, in Orthen, ter plaatse gnd die Slagen, tussen 

Theodericus van Eijmpel schoenmaker enerzijds en Johannes van Oijen 

anderzijds, met een eind strekkend aan de waterlaat en met het andere eind 

aan het wiel gnd Ruvogels Wijele, welke morgen voornoemde Gerlacus gekocht 

had van Henricus van Eijcke zvw Gerardus van Eijcke. 

 

Gerlacus de Zonne filius Arnoldi unum juger terre situm in parrochia de 

Orthen ad locum dictum die Slagen inter hereditatem Theoderici de Eijmpel 

                         
3 Zie ← BP 1183 f 302v 03 do 03-04-1404, waarschijnlijk dit stuk land werd aan Agnes verkocht. 
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sutoris ex uno et inter hereditatem Johannis de Oijen ex alio tendens cum 

uno fine ad aqueductum et cum reliquo fine ad gurgitem dictum Ruvogels 

Wijele quod juger terre dictus Gerlacus erga Henricum de Eijcke filium 

quondam Gerardi de Eijcke emendo acquisierat prout in litteris 

hereditarie supportavit Gerongio Gerongs soen de Orthen cum litteris et 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes (dg: Spij) Coptiten et Spirinc datum supra. 

 

BP 1183 f 303r 03 za 05-04-1404. 

Nijcholaus van den Veken zvw Henricus en Enghelberna van den Veken dvw 

Johannes verhuurden aan Nijcholaus gnd Nouden een huis, erf en tuin, in 

Tilburg, ter plaatse gnd op den Hoevel, tussen Nijcholaus van den Veken 

enerzijds en Arnoldus van Loete anderzijds, voor een periode van 6 jaar, 

ingaande heden. Ze beloofden het huis en erf te onderhouden van dak en 

wanden. Voornoemde Nijcholaus van den Veken beloofde dat zijn broer en 

zuster Johannes en Enghelberna en zijn dochters Elizabeth en Heijlwigis 

deze verhuur van waarde zullen houden; voornoemde Enghelberna beloofde dat 

haar kinderen Johannes en Elizabeth deze verhuur van waarde zullen houden. 

 

Solvit. 

Nijcholaus van den Veken #filius quondam Henrici# et Enghelberna van den 

Veken #filia quondam Johannis# (dg: cum tutore) domum aream et ortum 

sitos in parrochia de Tilborch ad #{in linker marge:} ad locum dictum op 

den Hoevel# inter hereditatem Nijcholai van den Veken ex uno et Arnoldi 

de Loete ex alio prout ibidem !sunt ut dicebant locaverunt recto 

locationis modo Nijcholao dicto Nouden ab eodem ad spacium sex annorum !s 

datam presentium sine medio sequentium possidendos #libere# et habendos 

(dg: pro libere scilicet quolibet anno dictorum tr trium primorum annorum 

dictorum sex annorum pro quatuor novis Gelre gulden seu valorem et reli 

quolibet anno reliquorum trium no.. ultimorum annorum dictorum sex 

annorum pro X quatuorde tredecim et dimidio novis Gelre gulden scilt seu 

valorem scilicet triginta sex gemeijn placken pro quolibet dictorum 

florenorum computato seu valorem dandis dictis Nijcholao et Enghelberne 

ab alio pasche) promiserunt indivisi (dg: cum tutore) super habita et 

habenda warandiam et (dg: aliam) obligationem deponere (dg: et) et quod 

ipsi dictam domum et aream dicto spacio durante tenebunt in bona et 

laudabili dispositione de tecto et parietibus (dg: et quod ip) promisit 

insuper #dictus Nijcholaus van den Veken# super habita et habenda quod 

ipse Johannem suum fratrem #et Enghelbernam suam sororem# et Elizabeth et 

Heijlwigem filias eiusdem Nijcholai tales habebit quod premissa dicto 

spacio durante rata servabunt et non contravenient promisit insuper dicta 

Enghelberna (dg: cum tutore) super habita et habenda quod ipsa (dg: 

Henricum) Johannem et Elizabeth eius liberos tales habebit quod premissa 

rata servabunt (dg: testes quo et alter repromisit super habita et 

habenda). Testes Coptiten et Spijrinc datum sabbato post pasche. 

 

BP 1183 f 303r 04 za 05-04-1404. 

Voornoemde Nijcholaus Nouden beloofde aan voornoemde Nijcholaus van den 

Veken en Enghelberna van den Veken gedurende 6 jaar, ingaande heden, elk 

jaar met Pasen in de eerste 3 jaar 4 Gelderse gulden te betalen en in de 

laatste 3 jaar 13½ Gelderse gulden, 9 boddrager voor 1 gulden gerekend. De 

brief aan beiden overhandigen of alleen aan Nijcholaus. 

 

Solvit. 

Dictus Nijcholaus Nouden promisit super omnia dicto Nijcholao van den 

Veken et Enghelberne van den Veken ad spacium sex annorum datam 

presentium sine medio sequentium anno quolibet trium primorum annorum 

quatuor novos Gelre et (dg: relic) anno quolibet reliquorum trium annorum 

dictorum sex annorum tredecim et dimidium novos Gelre scilicet IX 

boddrager (dg: seu valorem) pro quolibet computato in festo pasche 

persolvendos. Testes datum supra. Tradetur littera ambobus vel Nijcholao 
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?tantum. 

 

BP 1183 f 303r 05 vr 02-10-1411. 

Voornoemde Nijcholaus van den Veken verklaarde dat voornoemde Nijcholaus 

Nouden de helft van voornoemd geld heeft betaald en hij beloofde hem 

schadeloos te houden van de andere helft. 

 

{Ertussen geschreven}. 

Solvit. 

Dictus Nijcholaus van den Veken recognovit sibi (dg: -e) per dictum 

Nijcholaum Nouden fore satisfactum de medietate dictarum pecuniarum ?den 

que sibi (dg: provenerunt #provenerunt# et provenient) et promisit dictum 

Nijcholaum Nouden de reliqua medietate indempnem servare. Testes 

Theodericus et Gerardus4 datum sexta post Remigii. 

 

BP 1183 f 303r 06 za 05-04-1404. 

Andreas Struijf zvw Johannes Struijf en Johannes van den Moelen ev Agnes 

dvw voornoemde Johannes gaven uit aan Henricus Roze nzvw Henricus van den 

Moelen een stuk land dat gelegen is in een kamp, welk kamp gelegen is in 

Oostelbeers, tussen Henricus Roze enerzijds en de gemeint anderzijds, met 

beide einden strekkend aan de gemeint, zoals het stuk land daar ligt; de 

uitgifte geschiedde voor de hertogencijns en thans voor een n-erfpacht van 

6 lopen rogge, maat van Beers, met Lichtmis op het kamp aan voornoemde 

Johannes van den Moelen te leveren. 

 

Andreas Struijf filius quondam Johannis Struijf et Johannes van den 

Moelen maritus et tutor legitimus Agnetis sue uxoris filie dicti quondam 

Johannis (dg: p quendam campum) peciam terre sitam in (dg: parrochia) 

quodam campo qui campus situs est in parrochia de Oestelberze inter 

hereditatem Henrici Roze ex uno et inter communitatem ex alio tendente 

cum utroque fine ad communitatem prout huiusmodi pecia terre ibidem sita 

est ut dicebant dederunt ad hereditarium censum Henrico Roze filio 

naturali quondam Henrici van den Moelen ab eodem hereditarie possidendam 

pro censu domini ducis exinde solvendo dando etc et pro hereditaria 

paccione sex lopinorum siliginis mensure de Berze danda integraliter 

dicto Johanni van den Moelen ab alio purificationis et !in supra dictum 

campum tradenda ex premissis promittentes indivisi super omnia warandiam 

pro premissis et aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes 

Spijrinc et Becker datum sabbato post pasche. 

 

BP 1183 f 303r 07 za 05-04-1404. 

Arnoldus zvw Petrus Corstiaens soen en zijn vrouw Elizabeth dvw Henricus 

van den Zeeldonc verkochten aan Walterus van Boemel 16 lopen rogge 

b-erfpacht, maat van Oirschot, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande 

uit het deel dat aan voornoemde Arnoldus als ev Elizabeth gekomen was na 

overlijden van voornoemde Henricus van den Zeeldonc, in goederen gnd ter 

Zeeldonc, in Oirschot, {f.303v} in de herdgang van Hedel, welk deel 

voornoemde Arnoldus had uitgegeven aan Sijmon nzvw hr Johannes van Zeelst 

investitus van Zeelst en ze beloofden dat waarschijnlijk deze Sijmon de 

pacht vanaf nu in Den Bosch zal leveren. 

 

Arnoldus filius quondam Petri Corstiaens soen maritus legitimus Elizabeth 

sue uxoris filie quondam Henrici van den Zeeldonc #et dicta Elizabeth cum 

eodem tamquam cum tutore# XVI lopinos bone et dative siliginis (dg: men) 

hereditarie paccionis (dg: de Oerscot) mensure de Oerscot solvendos 

hereditarie purificationis et in Busco tradendos ex tota (dg: -m) parte 

que dicto Arnoldo tamquam marito et tutori legitimo dicte Elizabeth sue 

                         
4 Dirc Berwout en Gerard Bathensoen waren schepenen in het dienstjaar 1404-1405; sexta post 
Remigii is dan vr 03-10—1404. Gerard van der Aa en Dirc Rover waren schepenen in het 

dienstjaar 1407-1408; sexta post Remigii is dan vr 07-10-1407. Dirc Rover en Gerard van der Aa 

waren ook schepenen in het dienstjaar 1411-1412; sexta post Remigii is dan vr 02-10-1411. 
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uxoris de morte dicti quondam Henrici van den Zeeldonc fuerat advoluta in 

bonis dictis ter Zeeldonc cum suis attinentiis universis sitis in 

parrochia de Oerscot 

 

1183 f.303v. 

 sabbato post pasche: zaterdag 05-04-1404. 

 secunda post octavas pasche: maandag 07-04-1404. 

 

BP 1183 f 303v 01 za 05-04-1404. 

in pastoria de Hedel quam partem dictus Arnoldus dederat ad pactum 

Sijmoni filio naturali #domini quondam Johannis de Zeelst# investiti 

quondam de Zeelst (dg: sci) ut dicebant hereditarie vendiderunt Waltero 

de Boemel promittentes #cum tutore indivisi# super omnia habita et 

habenda ratam servare et obligationem ex parte sui deponere et 

sufficientem facere et quod ipse! dictam paccionem exnunc deinceps 

singulis annis termino solutionis predicto tradet! et deliberabit! in 

Busco. Testes Spijrinc et Becker datum sabbato post pasche. 

 

BP 1183 f 303v 02 ma 07-04-1404. 

De broers Johannes van Best en Willelmus Broeder beloofden aan de 

secretaris, tbv Anthonius van Montefija etc, 200 Franse kronen met Sint-Jan 

aanstaande (di 24-06-1404; 23+31+24= 78 dgn) te betalen, op straffe van 2. 

 

Johannes de Best et Willelmus Broeder fratres promiserunt indivisi super 

omnia mihi ad opus Anthonii de Montefija ad etc CC coronas Francie ad 

festum nativitatis beati Johannis baptiste proxime futurum persolvendas 

sub pena duarum. Testes Heijme et Becker datum 2a post octavas pasche. 

 

BP 1183 f 303v 03 ma 07-04-1404. 

De eerste beloofde de andere schadeloos te houden. 

 

Primus promisit super omnia alium indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 303v 04 ma 07-04-1404. 

Gerardus van den Camp zvw Heijmericus van Scadewijc verkocht aan Arnoldus 

Grotart (1) ½ morgen land, in Oss, ter plaatse gnd die Voerbeemden, tussen 

Johannes Stinen soen en zijn broer Rutgherus enerzijds en Henricus van den 

Camp bv voornoemde Gerardus anderzijds, (2) 7 hont land, in Oss, achter de 

plaats gnd Scadewijc, tussen voornoemde Rutgherus enerzijds en Henricus van 

Best anderzijds. 

 

Gerardus van den Camp filius quondam Heijmerici de Scadewijc dimidium 

juger terre situm in parrochia de Os ad locum dictum die Voerbeemden 

inter hereditatem Johannis Stinen soen et Rutgheri sui fratris ex uno et 

inter hereditatem Henrici van den Camp fratris dicti Gerardi ex alio 

atque septem hont terre sita in dicta parrochia retro locum dictum 

Scadewijc inter hereditatem dicti Rutgheri ex uno et inter hereditatem 

Henrici de Best ex alio (dg: here) ut dicebat hereditarie vendidit 

Arnoldo Grotart promittens super omnia habita et habenda warandiam et 

obligationem deponere. Testes Dicbier et Becker datum supra. 

 

BP 1183 f 303v 05 ma 07-04-1404. 

(dg: Hadewigis dvw Henricus Watermael wv Theodericus Moerkens, Willelmus). 

 

(dg: Hadewigis filia quondam Henrici Watermael relicta quondam Theoderici 

Moerkens cum tutore Willelmus). 

 

BP 1183 f 303v 06 ma 07-04-1404. 
†Willelmus Moerkens 

(*) Aleijdis 

1. †Willelmus 
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2. †Theodericus 

(*) Hadewigis (**) Walterus van Gestel 

a. Willelmus 

b. Theodericus 

c. Margareta ?= Katherina 
Destijds had Cristianus zvw Cristianus Lijeshouts gekocht van Theodericus 

zvw Willelmus Moerkens 1 mud rogge b-erfpacht, maat van Eindhoven, met 

Lichtmis te leveren, gaande uit alle erfgoederen, die aan voornoemde 

Theodericus zvw Willelmus Moerkens gekomen waren na overlijden van 

voornoemde Willelmus resp. die aan hem zullen komen na overlijden van zijn 

moeder Aleijdis. Willelmus zvw Theodericus zvw Willelmus Moerkens beloofde 

thans voornoemde pacht aan voornoemde Cristianus te leveren uit voornoemde 

erfgoederen, althans indien die erfgoederen aan voornoemde Willelmus en aan 

Theodericus en !Margareta, kvw voornoemde Theodericus zvw Willelmus 

Moerkens zullen komen na overlijden van hun grootmoeder Aleijdis wv 

voornoemde Willelmus Moerkens; en hij beloofde ook dat voornoemde 

Theodericus en Margareta, minderjarige kvw voornoemde Theodericus, zodra ze 

meerderjarig zijn, hetzelfde zullen beloven aan eerstgenoemde Cristianus. 

Walterus van Gestel en zijn vrouw Hadewigis wv voornoemde Theodericus 

beloofden thans, onder verband alle goederen, waarin voornoemde Theodericus 

ev Hadewigis was overleden en waarin voornoemde Hadewigis haar 

vruchtgebruik heeft, dat voornoemde Theodericus en !Katherina, minderjarige 

kinderen van voornoemde Hadewigis en wijlen Theodericus, zodra ze 

meerderjarig zijn, op overeenkomstige wijze zullen beloven. Op dezelfde  

manier, zoals door wijlen hun voornoemde vader Theodericus en wijlen hun 

oom Willelmus in schepenbrief van Eindhoven beloofd aan voornoemde 

Cristianus. 

 

Notum sit universis quod cum Cristianus filius #quondam# Cristiani 

Lijeshouts unum modium siliginis hereditarie paccionis mensure de 

Eijndoven solvendum annuatim et perpetue purificationis ex omnibus 

hereditatibus que Theoderico filio #quondam# Willelmi Moerkens de morte 

eiusdem quondam Willelmi successione advolute fuerant et postmodum de 

morte Aleijdis sue matris successione advolventur quocumque locorum 

consistentibus in humido et in sicco erga dictum Theodericum filium 

quondam Willelmi Moerkens emendo acquisuisset ut dicebat constituta 

igitur coram scabinis infrascriptis (dg: #Willelmus filius# Hadewigis 

relicta dicti quondam Theoderici filii quondam Willelmi Moerkens cum 

tutore #sub obligatione omnium bonorum in quibus ipsa suum possidet 

usufructum dictus quondam Theodericus decessit et ipsa nunc suum possidet 

usufructum# et Willelmus filius dicte Hadewigis et quondam Theoderici 

filii quondam Willelmi Moerkens et promiserunt indivisi super habita et 

habenda quod ipsi dictam paccionem annuatim et perpetue solvent ex dictis 

hereditatibus si ipsas hereditates ad dictum Willelmum filium dictorum 

Aleijdis et quondam Theoderici successione devolvi contingat et ad 

Theodericum et Margaretam liberos eorundem Aleijdis et quondam Theoderici 

successione devolvi contingat quovis modo de morte Aleijdis relicte 

quondam Willelmi Moerkens avie dictorum liberorum dicte dictorum Aleijdis 

et quondam Theoderici Willelmus filius quondam Theoderici filii quondam 

Willelmi Moerkens et Hadewigis relicta eiusdem quondam Theoderici filii 

et Walterus de Gestel maritus legitimus Hadewigis sue uxoris relicte 

dicti quondam Thedoerici et ipsa Haderwigis cum eodem suo marito tamquam 

cum tutore et promiserunt indivisi scilicet dictus Willelmus super habita 

et habenda et dicti Walterus et Hadewigis sub obligatione omnium bonorum 

que in quibus dictus quondam Theodericus decessit et in quibus dicta 

Hadewigis suum possidet usufructum quod ipsi) Willelmus filius quondam 

Theoderici filii quondam Willelmi Moerkens (dg: quod ipse) super habita 

et habenda quod ipse dictam paccionem annuatim et perpetue solvet dicto 

Cristiano ex dictis hereditatibus si ipsas hereditates ad dictum 

Willelmum et ad Theodericum et Margaretam liberos dicti quondam 

Theoderici filii quondam Willelmi Moerkens de morte (dg: quondam) 

Aleijdis eorum avie relicte dicti quondam Willelmi Moerkens successione 
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devolvi contingat et quod ipse Willelmus jamdictos Theodericum et 
!Margaretam liberos dicti quondam Theoderici adhuc impuberes existentes 

ut dicebat cum ad anna! pervenerint simili modo ad opus (dg: dicti) 

primodicti Cristiani faciet promittere promiserunt insuper (dg: di) 

Walterus de Gestel maritus legitimus Hadewigis sue uxoris relicte dicti 

quondam Theoderici et ipsa cum eodem suo marito tamquam cum tutore sub 

obligatione omnium bonorum in quibus dictus quondam Theodericus olim eius 

maritus decessit et in quibus ipsa Hadewigis suum nunc possidet 

usufructum ut dicebant quod ipsi dictum Theodericum et !Katherinam 

liberos dictorum Hadewigis et quondam Theoderici !cum ad annos pubertatis 

pervenerint simili modo quo dictus Willelmus eius filius promisit dicto 

Cristiano promittere faciet. 

Et adimplebunt juxta omnem formam a dicto #quondam# Theoderico suo patre 

et quondam Willelmo eius avunculo (dg: promissa) dicto Cristiano 

promissam in litteris scabinorum de Eijndoven ut ipse dicebat et quod. 

 

BP 1183 f 303v 07 ma 07-04-1404. 

Destijds had Cristianus zvw Cristianus van Lijeshouts gekocht van de broers 

Theodericus en Willelmus, kvw Willelmus Moerkens, 2 mud rogge b-erfpacht, 

maat van Eindhoven, met Lichtmis te leveren, gaande uit (1) een huis, 

schuur en aangelegen tuin met toebehoren, in Eindhoven, in den Bleke, naast 

erfgoed van Johannes van der Braken enerzijds en kv Petrus gnd 

Bartholomeeus soens anderzijds, welk huis, schuur en tuin behoorden aan 

wijlen Willelmus Moerkens, (2) erfgoederen, gelegen in Straten bij 

Eindhoven, te weten (2a) een akker lands, gnd de Langstrepe, naast Johannes 

zv Johannes Erkermans enerzijds en Katherina Engelbrechts dochter 

anderzijds, (2b) een beemd, gnd tDeijm Broeke, {f.304r} gelegen bij het 

erfgoed van Petrus gnd Nellen soens enerzijds en Arnoldus gnd Noudekens 

anderzijds, (2c) een beemd, in die Elshout, beiderzijds tussen kv 

Engelbertus van Strathen. Willelmus zvw voornoemde Theoderic zvw Willelmus 

Moerkens en Hadewigis beloofden thans hetzelfde als in het vorige contract. 

 

Notum sit universis Cristianus filius quondam Cristiani de Lijeshouts 

duos modios !siliginis bone et dative siliginis hereditarie paccionis 

mensure de Eijndoven solvendam habet purificationis ex domo et horreo et 

orto sibi adiacente et cum omnibus suis attinentiis sitis in Eijndoven in 

den Bleke juxta hereditatem Johannis van der Braken ex uno et hereditatem 

liberorum Petri dicti Bartholomeeus soens (dg: ?k) ex alio et qui domus 

horreum et ortus (dg: q) spectare consueverunt ad quondam Willelmum 

Moerkens atque ex hereditatibus quibusdam sitis in Strathen prope 

Eijndoven scilicet ex uno agro terre dicto de Langstrepe juxta 

hereditatem Johannis filii Johannis Erkermans ex uno et inter hereditatem 

Katherine Engelbrechts dochter ex alio atque ex uno prato dicto tDeijm 

Broeke cum suis attinentiis 

 

1183 f.304r. 

 in octavis pasche: zondag 06-04-1404. 

 secunda post octavas pasche: maandag 07-04-1404. 

 tercia post octavas pasche: dinsdag 08-04-1404. 

 

BP 1183 f 304r 01 ma 07-04-1404. 

sito prope hereditatem Petri dicti Nellen soens ex uno et hereditatem 

Arnoldi dicti Noudekens ex alio atque ex uno prato cum suis attinentiis 

sito in die Elshout inter hereditatem liberorum Engelberti de Strathen ex 

utroque latere coadiacentem erga Theodericum et Willelmum fratres liberos 

quondam Willelmi Moerkens emendo acquisuisset ut dicebat constitutus 

igitur coram scabinis infrascriptis Willelmus filius dicti Theoderici 
!quondam filii quondam Willelmi Moerkens et promisit super habita et 

habenda ut supra et dictus Walterus et Hadewigis cum eodem tamquam cum 

tutore promiserunt eciam ut supra. Testes. 
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BP 1183 f 304r 02 ma 07-04-1404. 

Voornoemde Cristianus beloofde dat hij, zolang Aleijdis wv Willelmus 

Moerkens leeft, de achterstallige termijnen van beide voornoemde pachten 

niet zal verhalen op voornoemde Willelmus zvw Theodericus, zijn 

medeërfgenamen en hun goederen, behalve als de goederen waaruit die pachten 

gaan zouden zijn overgegaan naar voornoemde Willelmus en zijn 

medeërfgenamen. 

 

Dictus Cristianus promisit super omnia quod ipse omnia arrestadia sibi de 

premissis a quocumque tempore evoluto usque in diem presentem restantia 

et provenienda de eisdem paccionibus quamdiu Aleijdis relicta quondam 

Willelmi Moerkens vixerit in humanis non petet nec prosequetur ad et 

supra dictum Willelmum filium dicti quondam Theoderici et eius (dg: 

heredes) coheredes et eorum bona nisi prius dicta bona ex quibus dicte 

pacciones solvende sunt prius devoluta fuerint ad dictum Willelmum et 

eius coheredes. 

 

BP 1183 f 304r 03 zo 06-04-1404. 

Gerardus van Berze zvw Gerardus van Berze verkocht aan Johannes van Beircke 

en Johannes van Berze bv voornoemde verkoper een n-erfcijns van 35 oude 

Franse schilden, met Sint-Jan te betalen, voor het eerst over een jaar (wo 

24-06-1405), gaande uit alle erfgoederen van verkoper, gelegen onder Vught 

Sint-Petrus en Sint-Lambertus. 

 

Gerardus de Berze filius quondam Gerardi de Berze hereditarie vendidit 

Johanni de Beircke et Johanni de Berze fratri dicti venditoris 

hereditarium censum XXXV aude scilde Francie solvendum hereditarie 

nativitatis Johannis et pro primo termino Johannis proxime futuro ex 

omnibus hereditatibus dicti venditoris quocumque locorum infra parrochiam 

(dg: de V) sancti Petri et infra parrochiam sancti Lamberti de Vucht 

situatis promittens super habita et habenda warandiam et (dg: 

obligationem deponere) sufficientem facere. Testes Spijrinc et Becker 

datum in octavis pasche. 

 

BP 1183 f 304r 04 ma 07-04-1404. 

Jacobus die Wrede verklaarde ontvangen te hebben van hr Godefridus van 

Wijnterle priester als ontvanger van de jonker van Craendonc alle 

achterstallige termijnen van een lijfpacht van 45 mud rogge, maat van 

Eindhoven, die voornoemde jonker aan hem op zijn leven moet leveren. 

 

Jacobus die Wrede palam recognovit sibi per dominum (dg: de) Godefridum 

de Wijnterle presbitrum tamquam per receptorem domicelli de Craendonc 

plenarie fore satisfactum de omnibus arrestadiis sibi deficientibus a 

quocumque tempore evoluto usque in diem presentem scilicet de (dg: he 

pac) vitali pensione XLV modiorum siliginis mensure de Eijndoven quam 

dictus domicellus sibi ad suam vitam solvere tenetur ut dicebat. Testes 

Coptiten et Spijrinc datum secunda post octavas pasche. 

 

BP 1183 f 304r 05 di 08-04-1404. 

Goederadis gnd Vriezen beloofde aan Gerardus Houtloec van Hamont 100 

Hollandse gulden en 10 oude schilden met Pinksteren aanstaande (zo 18-05-

1404) te betalen. 

 

Goederadis dicta Vriezen promisit super omnia Gerardo Houtloec de Hamont 

centum Hollant gulden et decem aude scilde ad penthecostes proxime 

futurum persolvendos. Testes Rover et Spijrinc datum 3a post octavas 

pasche. 

 

BP 1183 f 304r 06 di 08-04-1404. 

Mr Jacobus Groij zvw Willelmus Loijer verpachtte aan Henricus van der 

Lijmbeec (1) de helft van een hoeve gnd ter Lijmbeec, in Woensel, ter 
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plaatse gnd Lijmbeec, (2) de helft van de korentiende en smaaltiende in 

Woensel, ter plaatse gnd Lijmbeec, voor een periode van 6 jaar, ingaande 

Pinksteren aanstaande (zo 18-05-1404), voor alle cijnzen en pachten die uit 

de helft van de hoeve gaan, en voor 7 mud rogge 5 mud gerst, maat van 

Eindhoven, elk jaar met Lichtmis in Woensel op de hoeve te leveren, voor 

het eerst met Lichtmis aanstaande (ma 02-02-1405). Henricus van der 

Lijmbeec zal voor zijn rekening het huis op de hoeve van een nieuw dak 

voorzien, gnd gedrevenen dake, de schuur van een nieuw dak voorzien, gnd 

blaedake en de gebouwen onderhouden van dak en wanden. Wel zal mr Jacobus 

hiervoor hout en ijzer leveren. Alle beesten, varend goed en viervoetige 

dieren, die Henricus op de hoeve met toebehoren zal hebben, en hun 

nakomelingen zullen voor ¼ deel aan mr Jacobus Groij behoren. Van de helft 

van die beesten en hun nakomelingen zal Henricus van der Lijmbeec geen 

tiende betalen, maar alle beesten en viervoetige dieren zullen voor de 

helft aan de tiende bijdragen. En Henricus zal die houden ten voordele van 

hemzelf en mr Jacobus Groij. Henricus zal met zijn gezin in voornoemd huis 

op de hoeve wonen en de hoeve betelen. In het laatste jaar zal hij de hoeve 

te pachters recht verlaten. De brief van mr Jacobus overhandigen aan de 

dekaan van Woensel. 

 

Extranei solverunt IIII grossos. 

Magister Jacobus Groij filius quondam Willelmi Loijer medietatem cuiusdam 

mansi dicti ter Lijmbeec ad se spectantem siti in parrochia de Woensel 

#ad locum dictum Lijmbeec# cum attinentiis universis et singulis dicte 

medietatis mansi predicti quocumque locorum consistentibus sive sitis 

atque medietatem decime bladi dicte die corentiend et decime minute (dg: 

ad dictum) dicte die smaeltiend ad eundem magistrum Jacobum spectantes 

consistentium in dicta parrochia ad dictum locum Lijmbeec vocatum ut 

dicebat dedit ad annuum pactum Henrico van der Lijmbeec ab eodem ad 

spacium sex annorum festum penthecostes proxime futurum sine medio 

sequentium possidendas pro omnibus censibus et paccionibus (dg: annuatim) 

ex dicta medietate mansi (dg: cum) cum suis attinentiis annuatim de jure 

solvendis dandis et solvendis etc atque pro (dg: quatuor) septem 

modiorum! siliginis et quinque modiorum ordei mensure de Eijndoven 

dand[is] sibi ab alio dictis sex annis durantibus anno quolibet 

purificationis et in Woensel supra dictum mansum tradend[is] (dg: tali) 

et pro primo termino purificationis proxime futuro additis conditionibus 

sequentibus quod dictus Henricus van der Lijmbeec domum supra dictum 

mansum consistentem (dg: dict) infra dictos sex annos proxime futuros 

(dg: de novo) #sub suis propriis laboribus et expensis# teget de novo 

tecto dicto gedrevenen dake atque horreum supra dictum mansum ad presens 

consistens teget de novo tecto dicto blaedake et (dg: in bona dispostione 

de tecto observabit dicto pendente) edificia supra dictum mansum 

consistentia dictis sex annis durantibus tenebit et observabit in bona et 

laudabili dispositione de tecto et !edificiis sub suis propriis laboribus 

et expensis excepto quod magister Jacobus ad premissa prestabit si opus 

fuerit ligna et ferrum ad hoc necessaria insuper quod omnes bestie et 

bona pecoralia et principaliter quadrupedia (dg: pro una quarta ..) #quas 

dictus Henricus dicto spacio pendente supra dictum mansum cum suis 

attinentiis tenebit# et inde dicto spacio pendente enutrienda et 

provenienda pro una quarta parte spectabunt ad dictum magistrum Jacobum 

Groij et de medietate dictarum bestiarum (dg: di) et inde proveniendorum 

et enutriendorum dicto spacio ut prefertur pendente dictus Henricus van 

der Lijmbeec non solvet nec solvere tenebitur aliquam decimam #{hier BP 

1183 f 304r 07 invoegen}# insuper quod dictus Henricus cum sua familia in 

dicta domo {hier staan ..} et supra dictum mansum dicto dicto spacio 

morari tenebitur et dictum mansum cum suis attinentiis colere (dg: ut be) 

#et# ad jus coloni ultimo anno dictorum sex annorum de dicto manso 

recedet et secundum istas conditiones prescriptas promisit dictus magiser 

Jacobus Groij super omnia warandiam pro premissis et aliam obligationem 

deponere et alter repromisit super omnia et quod ipse dictas conditiones 
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omnes et singulas prefato magistro Jacobo Groij fideliter faciet et cum 

effectu adimplebit. Testes Aa et Dicbier datum supra. Tradetur littera 

magistri Jacobi decano Woencellensi. 

 

BP 1183 f 304r 07 di 08-04-1404. 

{Invoegen in BP 1183 f 304r 06}. 

sed omnes #bestie et# quadrupedia dicto spacio pendente tribuent #pro 

decima# de medietate dictarum bestiarum et quadrupedium {hier staat een 

omgekeerde V} dictus Henricus tenebit et enutriet dicto spacio pendente 

ad opus et profectum sui et magistri Jacobi Groij predicti. 

 

1183 f.304v. 

 tercia post octavas pasche: dinsdag 08-04-1404. 

 quinta post exaudi: donderdag 15-05-1404. 

 quinta post octavas pasche: donderdag 10-04-1404. 

 quarta post octavas pasche: woensdag 09-04-1404. 

 

BP 1183 f 304v 01 di 08-04-1404. 

Heijlwigis dvw Theodericus van Hoculem schoenmaker verkocht aan Johannes 

van Dijest zvw Johannes van Dijest schoenmaker de helft, die aan haar 

gekomen was na overlijden van haar ouders, in een huis5 en erf, in Den 

Bosch, aan het eind van de Hinthamerstraat, tussen erfgoed van Johannes gnd 

die Smijt enerzijds en erfgoed van Henricus Buijc anderzijds, te weten de 

helft richting het erfgoed van Henricus Buijc. 

 

Heijlwigis filia quondam Theoderici de Hoculem sutoris (dg: medietatem 

sibi) cum tutore medietatem sibi de morte suorum quondam parentum 

successione hereditarie advolutam in domo et area sita in Busco ad finem 

vici Hijnthamensis inter hereditatem Johannis dicti die Smijt ex uno et 

inter hereditatem Henrici Buijc ex alio scilicet illam medietatem que 

sita est versus dictam hereditatem dicti Henrici Buijc ut ipsa dicebat 

hereditarie vendidit Johanni de Dijest filio quondam Johannis de Dijest 

sutoris supportavit cum omnibus litteris et jure promittens (dg: s) cum 

tutore super habita et habenda ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Henricus Godefridi et Aa datum 3a post octavas pasche. 

 

BP 1183 f 304v 02 di 08-04-1404. 

Matheeus zvw Theodericus van Hoculem schoenmaker deed tbv eerstgenoemde 

Johannes van Dijest afstand van voornoemd huis en erf. 

 

Matheeus filius quondam Theoderici de Hoculem sutoris super dicta domo et 

area et toto jure ad opus primodicti Johannis de Dijest hereditarie (dg: 

supportavit) renuntiavit promittens super omnia ratam servare. Testes 

datum supra. 

 

BP 1183 f 304v 03 di 08-04-1404. 

Destijds had Henricus die Rijc bakker overgedragen aan Godefridus Colner 

zijn vruchtgebruik in (1) een huis, erf en tuin, in Den Bosch, aan de 

Vughterdijk, tussen erfgoed van Gerardus van Berkel enerzijds en erfgoed 

van Walterus Danels soen alias gnd van der Heijden anderzijds, strekkend 

vanaf voornoemde dijk achterwaarts tot aan de stroom aldaar, (2) een hoeve, 

gnd het Goit te Nedervenne, in Gestel bij Herlaer, ter plaatse gnd Tede. 

Volcwigis wv voornoemde Godefridus Colner droeg thans over aan Johannes zv 

voornoemde Henricus Rijc bakker haar deel in het voornoemde. 

 

Solvit. 

Notum sit universis presentia visuris quod cum Henricus die Rijc pistor 

usufructum suum et totum jus sue possessionis vitalis sibi competentes in 

domo area et orto sitis in Busco ad aggerem Vuchtensem inter hereditatem 

                         
5 Zie ← BP 1179 p 024v 05 za 24-12-1390, Matheus zv Theodericus gnd van Hoculem schoenmaker 
droeg de andere helft over aan Johannes van Diest schoenmaker. 
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Gerardi de Berkel ex uno et inter hereditatem Walteri Danels soen alias 

dicti van der Heijden ex alio tendentibus a dicto aggere retrorsum ad 

aquam ibidem currentem atque in manso dicto tGoit te Nedervenne sito in 

parrochia de Ghestel prope Herlaer in loco dicto communiter Tede et in 

attinentiis dicti mansi singulis et universis quocumque locorum 

consistentibus sive sitis legitime supportasset Godefrido Colner prout in 

litteris constituta igitur coram scabinis infrascriptis Volcwigis relicta 

dicti quondam Godefridi Colner cum tutore totam partem et omne jus sibi 

in premissis competentes legitime supportavit Johanni filio Henrici Rijc 

pistoris predicti cum litteris et jure promittens cum tutore super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 304v 04 do 15-05-1404. 

Voornoemde Johannes droeg de helft van het vruchtgebruik over aan Reijnerus 

zvw Nijcholaus Kul. 

 

{Ertussen geschreven}. 

Dictus Johannes medietatem dicti usufructus legitime supportavit Reijnero 

filio quondam Nijcholai Kul cum litteris et aliis et jure occacione 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Walterus et Spijerinc datum quinta post exaudi. 

 

BP 1183 f 304v 05 di 08-04-1404. 

Destijds had Jordanus zv Arnoldus Tielkini gerechtelijk gekocht van Matheus 

van Doirne snijder alle goederen van Gerardus van Eijcke zvw Henricus 

Posteels. Voornoemde Jordanus droeg thans over aan Franco nzvw Johannes 

Vrancken soen van den Dunghen timmerman (1) een hofstad in Den Bosch, in de 

Peperstraat, tussen het huis en erf van wijlen Matheus van Doerne snijder 

enerzijds en Henricus Rovers bakker anderzijds, strekkend vanaf de gemene 

weg achterwaarts tot aan erfgoed van wijlen Petrus van Eijcke, met de helft 

van de muur van voornoemd huis van wijlen Matheus, richting de hofstad, (2) 

een stuk land, aldaar, achter voornoemd huis en erf, tussen de straat die 

loopt van het midden van Peperstraat richting de Kolperstraat (dg: gnd die 

Nieuwe Straet waarlangs men richting de put van de verwers gaat) enerzijds 

en voornoemde hofstad anderzijds, strekkend vanaf voornoemd huis van wijlen 

Matheus tot aan erfgoed van wijlen voornoemde Petrus van Eijcke. Henricus 

van Eijke zvw Gerardus deed tbv voornoemde Franco afstand. Twee brieven. 

Een brief voor Johannes Dachverlies. 

 

Duplicetur. Unam habebit Johannes Dachverlies. 

Notum sit universis quod cum Jordanus filius Arnoldi Tielkini omnia bona 

Gerardi de Eijcke filii quondam Henrici Posteels erga Matheum de Doirne 

sartorem per judicem mediante sententia scabinorum in Busco emendo 

acquisuisset prout in litteris constitutus igitur coram scabinis 

infrascriptis dictus Jordanus domistadium situm in Busco in vico dicto 

Peperstraet inter (dg: hereditatem) #domum et aream# quondam Mathei de 

Doerne sartoris ex uno et !Henrici Rovers pistoris ex alio tendens a 

communi platea retrorsum usque ad hereditatem (dg: Pe) quondam Petri de 

Eijcke simul cum medietate (dg: dicte do) cuiusdam muri lapidei dicte 

domus dicti quondam Mathei #scilicet illius muri qui situs est versus 

domistadium predictum# atque peciam terre sitam ibidem retro dictam domum 

et aream inter vicum (dg: dictum) tendentem de medio dicti vici 

Peperstraet vocati versus vicum dictum Colperstraet (dg: dictum die Nuwe 

Straet per quem itur versus puteum tinctorum) ex uno et dictum 

domistadium ex alio tendentem (dg: cum reliquo fine) #a dicta domo dicti 

quondam Mathei usque# ad hereditatem dicti quondam Petri de Eijcke ut 

dicebat hereditarie supportavit Franconi (dg: tijmmerman filio) #filio 

naturalli (dg: naturali)# quondam Johannis Vrancken soen (dg: de) van den 

Dunghen #carpentatoris# (dg: su) cum litteris et jure occacione 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Quo facto Henricus de Eijke filius quondam Gerardi super 
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premissis et jure ad opus dicti Franconis renunciavit promittens super 

habita et habenda (dg: Goeswinus Steenwech prebuit et reportavit) ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Dicbier et Coptiten 

datum supra. 

 

BP 1183 f 304v 06 di 08-04-1404. 

Voornoemde Franco beloofde aan Henricus van Eijke zvw Gerardus 12 Engelse 

nobel of de waarde met Pinksteren aanstaande (zo 18-05-1404) te betalen. 

 

Dictus Franco promisit super omnia Henrico de Eijke filio quondam Gerardi 

XII Engels nobel seu valorem ad penthecostes proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 304v 07 di 08-04-1404. 

Goeswinus Steenwech verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Goeswinus Steenwech prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 304v 08 do 10-04-1404. 

Godefridus zvw Theodericus van Steenre verkocht aan Henricus van Eijcke zvw 

Gerardus van Eijcke (1) een b-erfcijns van 9 oude groten, daags voor Sint-

Dionisius te betalen, gaande uit een huis, tuin en aangelegen erfgoed van 

Johannes tijmmerman, in Schijndel, ter plaatse gnd Delscot, tussen Gerardus 

van Aa enerzijds en de gemene weg anderzijds, (2) een b-erfcijns van 3 oude 

groten, daags voor Sint-Dionisius te betalen, gaande uit een huis en tuin 

van wijlen Henricus Custer, in Schijndel, ter plaatse gnd Luttel Eijnde, 

tussen Henricus Custer zvw voornoemde Henricus Custer enerzijds en Johannes 

van den Doren anderzijds. 

 

Godefridus filius quondam Theoderici de Steenre hereditarium censum IX 

grossorum antiquorum solvendum hereditarie in profesto Dijonisii ex domo 

orto et hereditate sibi adiacente Johannis tijmmerman sitis in parrochia 

de Scijnle ad locum dictum Delscot inter hereditatem Gerardi de Aa ex uno 

et inter communem plateam ex alio atque hereditarium censum trium 

grossorum antiquorum solvendum hereditarie termino solutionis predicto ex 

domo et orto quondam Henrici Custer sitis in dicta parrochia ad locum 

dictum Luttel Eijnde inter hereditatem Henrici Custer filii dicti quondam 

Henrici Custer ex uno et inter hereditatem Johannis van den Doren ex alio 

ut dicebat hereditarie vendidit Henrico de Eijcke filio quondam Gerardi 

de Eijcke promittens super habita et habenda warandiam et obligationem 

deponere. Testes Rover et Becker datum qu(dg: ?ar)#n#ta post octavas 

pasche. 

 

BP 1183 f 304v 09 wo 09-04-1404. 

Hr Godefridus van de Kameren kanunnik van Sint-Martinus in Luik verklaarde 

dat Willelmus Loijer zvw Willelmus Loijer afrekening heeft gedaan van alle 

goederen, renten, cijnzen en pachten, die eerstgenoemde Willelmus in het 

verleden heeft ontvangen namens voornoemde hr Godefridus. 

 

Dominus Godefridus de Thalamis canonicus sancti Martini Leodiensis palam 

recognovit sibi per Willelmum Loijer filium quondam Willelmi Loijer de 

quibuscumque bonis redditibus censibus et paccionibus que et quos idem 

primodictus Willelmus a quocumque tempore evoluto usque in diem presentem 

percepit et levavit nomine et ex parte antedicti domini Godefridi 

legitimam computationem et (dg: ro) rationabilem assignationem recepisse 

clamans inde quitum primodictum Willelmum eius heredes et eorum bona 

quecumque. Testes Rover et Becker datum quarta post octavas pasche. 

 

BP 1183 f 304v 10 wo 09-04-1404. 

Mechtildis dv Willelmus Loijer zvw Willelmus Loijer beloofde aan voornoemde 

hr Godefridus 1000 Hollandse gulden na maning te betalen. De brief 
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overhandigen aan Willelmus Loijer. 

 

Mechtildis filia Willelmi Loijer filii quondam Willelmi Loijer promisit 

super habita et habenda dicto (dg: Godefrido) domino Godefrido mille 

Hollant gulden ad monitionem persolvendos. Testes datum supra. Tradetur 

littera Willelmo Loijer. 

 

BP 1183 f 304v 11 wo 09-04-1404. 

Gheerburgis wv Theodericus zvw hr Roverus investitus van de kerk van Erp 

droeg over aan de secretaris, tbv Goeswinus Steenwech, al haar beesten, 

varend goed, en roerende en gerede goederen. 

 

Gheerburgis relicta quondam Theoderici filii domini quondam Roveri 

investiti olim ecclesie de Erpe #(dg: alias dicti V)# omnes suas bestias 

et bona pecoralia quecumque atque omnia sua bona mobilia et parata habita 

et habenda quocumque locorum consistentia sive sita ut dicebat legitime 

supportavit mihi ad opus Goeswini Steenwech promittens super habita et 

habenda ratam servare. Testes Heijme et Becker datum supra. 

 

1183 f.305r. 

 quarta post octavas pasche: woensdag 09-04-1404. 

 quinta post octavas pasche: donderdag 10-04-1404. 

 

BP 1183 f 305r 01 wo 09-04-1404. 

Rutgerus zv Henricus nzvw hr Godefridus van Audenhoven priester droeg over 

aan Johannes van den Doerne van Aerscot een b-erfpacht van 1½ mud rogge, 

maat van Oirschot, met Lichtmis in Oirschot te leveren, gaande uit een 

huis, erf, tuin en 1 mudzaad aangelegen roggeland, in Oirschot, in de 

herdgang van Hedel, tussen kvw Elizabeth gnd Peters enerzijds en kvw 

Elizabeth van der Notelen anderzijds, welke pacht aan hem was overgedragen 

door Henricus van den Velde. 

 

Rutgerus filius Henrici filii naturalis domini quondam Godefridi de 

Audenhoven presbitri annuam et hereditariam paccionem unius et dimidii 

modiorum siliginis mensure de Oerscot solvendam hereditarie 

purificationis et in Oerscot tradendam et deliberandam de et ex domo area 

et orto ac una (dg: medietate) modiata terre siliginee dicte mensure de 

Oerscot sibi adiacente sitis in parrochia de Oerscot in pastoria de Hedel 

inter hereditatem liberorum quondam Elijzabeth dicte Peters ex uno et 

inter hereditatem liberorum quondam Elijzabeth van der Notelen ex alio 

supportatam sibi ab Henrico van den Velde prout in litteris hereditarie 

supportavit Johanni van den Doer-(dg: e)-ne de Aerscot cum litteris et 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Heijme et Becker datum quarta post octavas pasche. 

 

BP 1183 f 305r 02 do 10-04-1404. 

Arnoldus wettige zvw Johannes van den Zande droeg over aan Emondus die Rode 

de helft van een erfpacht van 1 mud rogge, maat van Erp, welke helft/pacht 

Lambertus Wautgers soen met Lichtmis in Erp moet leveren aan voornoemde 

Arnoldus, gaande uit alle goederen, die aan voornoemde Arnoldus en zijn 

zuster Aleijdis gekomen waren na overlijden van hun moeder Aleijdis wv 

voornoemde Johannes van den Zande, te weten uit (1) een huis met zijn 

hofstad en aangelegen kamp, in Erp, ter plaatse gnd Rijdijc, naast erfgoed 

van Willelmus Kersmaker enerzijds en wijlen Barnerus zvw Henricus Roden 

anderzijds, (2) een beemdje van wijlen voornoemde Johannes van den Zande, 

ter plaatse gnd Erlikem. 

 

Arnoldus filius legitimus quondam Johannis van den Zande medietatem 

hereditarie paccionis unius modii siliginis mensure de Erpe quam 

Lambertus Wautgers soen dicto Arnoldo solvere tenetur hereditarie 

purificationis et in Erpe tradendam ex omnibus hereditatibus que dicto 
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Arnoldo et Aleijdi sue sorori advolute sunt de morte quondam Aleijdis 

eorum matris relicte dicti quondam Johannis van den Zande videlicet ex 

domo cum suo domistadio et campo sibi adiacente et ad ipsas domum et 

domistadium spectante sitis in dicta parrochia #de Erpe# ad locum dictum 

Rijdijc juxta hereditatem Willelmi Kersmaker ex uno et juxta hereditatem 

quondam Barneri filii quondam Henrici Roden ex alio (dg: atque ex parte 

quam dicti Arnoldus et Aleijdis eius soror habuerunt aut habere potuerunt 

ex pecia terre sita in loco dicto Eerlikem in dicta parrochia juxta 

hereditatem liberorum quondam Aleijdis de Weert ex uno et juxta 

hereditatem Johannis van den Grave ex alio) atque ex pratulo dicti 

quondam Johannis van den Zande sito in dicto loco Erlikem vocato ut 

dicebat hereditarie supportavit Emondo die Rode promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere. Testes Heijme et Becker datum quinta 

post octavas pasche. 

 

BP 1183 f 305r 03 do 10-04-1404. 

Arnoldus zvw Johannes van den Dijesen van Huculem verkocht aan Henricus zvw 

Danijel gnd Lang Danel een n-erfpacht van 4 lopen rogge, maat van 

Oisterwijk, met Lichtmis in Heukelom te leveren, gaande uit een stuk land, 

in Oisterwijk, ter plaatse gnd Heukelom, tussen Henricus Broc enerzijds en 

Elizabeth wv Henricus Custer anderzijds. 

 

Arnoldus filius quondam Johannis van den Dijesen de Huculem hereditarie 

vendidit Henrico filio quondam Danijelis dicti Lang Danel hereditariam 

paccionem quatuor lopinorum siliginis mensure de Oesterwijc solvendam 

hereditarie purificationis et in Huculem tradendam ex pecia prati sita 

(dg: in) in (dg: dicta) parrochia de Oesterwijc ad locum dictum Huculem 

inter hereditatem Henrici Broc ex uno et inter hereditatem Elizabeth 

relictam! quondam Henrici Custer ex alio ut dicebat promittens super 

omnia warandiam et obligationem deponere et sufficientem facere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1183 f 305r 04 do 10-04-1404. 

Rutgherus Scoenmaker van Gestel zvw Johannes van den Hout en Godefridus zvw 

Bodo van Herlaer beloofden aan Gerardus van Aa 71 nieuwe Gelderse gulden of 

de waarde met Sint-Remigius aanstaande (wo 01-10-1404) te betalen. 

 

Rutgherus Scoenmaker de Gestel filius quondam Johannis van den Hout (dg: 

promisit super) et Godefridus filius quondam Bodonis de Herlaer 

promiserunt indivisi super omnia Gerardo de Aa LXXI novos Gelre gulden 

vel valorem ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes Heijme et 

Becker datum supra. 

 

BP 1183 f 305r 05 do 10-04-1404. 

Theodericus zvw Henricus Wolf verkocht aan Henricus zvw Danijel gnd Lang 

Danel een n-erfpacht van 10 lopen rogge, maat van Oisterwijk, met Lichtmis 

op de onderpanden te leveren, gaande uit een huis, hofstad en aangelegen 

erfgoed van wijlen voornoemde Henricus Wolf, in Oisterwijk, ter plaatse gnd 

Berkel, tussen Johannes Cleijs en kvw Theodericus Wolf enerzijds en de 

gemeint anderzijds, reeds belast met de hertogencijns. 

 

Theodericus filius quondam Henrici Wolf hereditarie vendidit Henrico 

filio quondam Danijelis dicti Lang Danel hereditariam paccionem X 

lopinorum siliginis mensure de (dg: Busco) Oesterwijc solvendam 

hereditarie purificationis et !in supra hereditates infrascriptas 

tradendam ex domo domistadio et hereditate sibi adiacente dicti quondam 

Henrici Wolf sitis in parrochia de Oesterwijc ad locum dictum Berkel 

inter hereditatem Johannis Cleijs et liberorum quondam Theoderici Wolf ex 

uno et inter communitatem ex alio ut dicebat promittens super omnia 

habita et habenda warandiam et obligationem deponere excepto censu domini 
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ducis et sufficentem facere. Testes Spijrinc et Becker datum supra. 

 

BP 1183 f 305r 06 do 10-04-1404. 

Ludolphus van Boemel zvw Ludolphus van Boemel droeg over aan Henricus 

Venbossche zv Hermannus 125 Hollandse gulden geld van wijlen Willelmus 

graaf van Holland, aan hr Adam van Mierde priester, tbv eerstgenoemde 

Ludolphus, beloofd door Willelmus Zuermont, Goeswinus Sijmons soen en 

Hughemannus van Wijc. 

 

-. 

Ludolphus de Boemel filius quondam Ludolphi de Boemel centum et XXV 

aureos florenos communiter Hollants gulden vocatos monete domini quondam 

Willelmi comitis Hollandie promissos domino Ade de Mierde presbitro ad 

opus Ludolphi primodicti a Willelmo Zuermont Goeswino Sijmons soen et 

Hughemanno de Wijc prout in litteris legitime supportavit Henrico 

Venbossche filio Hermanni cum litteris et jure. Testes Dicbier et 

Spijrinc datum supra. 

 

BP 1183 f 305r 07 do 10-04-1404. 

Matheus zv Henricus Mijchiels verkocht aan Johannes zvw Jacobus van Weert ¼ 

deel, aan hem behorend, in een stuk land, gnd dat Scoer, in Esch, naast de 

plaats gnd Bruntrot, tussen Jacobus van den Aker enerzijds en Henricus van 

den Pol anderzijds, dit ¼ deel belast met ¼ deel van 12 penningen 

b-erfcijns en ¼ deel van een b-erfpacht van 1 lopen rogge. 

 

Matheus filius Henrici Mijchiels (dg: peciam terre sitam #dictam dat 

Scoer# in parrochia de Essche ad locum in) quartam partem ad se 

spectantem in pecia terre dicta dat Scoer sita in parrochia de Essche 

juxta locum dictum Bruntrot inter hereditatem Jacobi van den Aker ex uno 

et inter hereditatem Henrici van den Pol ex alio ut dicebat hereditarie 

vendidit Johanni filio quondam Jacobi de Weert promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere exceptis quarta parte XII denariorum 

hereditarii census et quarta parte hereditarie paccionis unius lopini 

siliginis ex dicta quarta parte solvendis. Testes datum supra. 

 

1183 f.305v. 

 quinta post octavas pasche: donderdag 10-04-1404. 

 in vigilia ascensionis: woensdag 07-05-1404. 

 

BP 1183 f 305v 01 do 10-04-1404. 

Walterus Scoef, Ghisbertus van den Zande en Sijmon nzv hr Sijmon van den 

Broec priester beloofden aan Zibertus van Hoculem 90 nieuwe Gelderse 

gulden, 9 botdrager of 10 Vlaamse plakken voor 1 gulden gerekend, met Sint-

Remigius aanstaande (wo 01-10-1404), en 90 nieuwe Gelderse gulden van 

gelijke waarde met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1404) te betalen. 

 

Scabini duo. 

Walterus Scoef Ghisbertus van den Zande et Sijmon filius naturalis domini 

Sijmonis van den Broec #presbitri# promiserunt indivisi super omnia 

Ziberto de Hoculem XC novos Gelre gulden scilicet IX boddrager seu X 

Vlemsche placken pro quolibet dictorum gulden computato ad Remigii 

proxime futurum atque XC novos Gelre gulden (dg: vel valorem) similis 

valoris ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes 

Spijrinc et Becker datum quinta post octavas pasche. 

 

BP 1183 f 305v 02 do 10-04-1404. 

(dg: Lambertus wettige zvw Enghelbertus snijder: een huis met zijn hofstad 

en tuin die erbij hoort, onder de vrijheid van Sint-Oedenrode, ter plaatse 

gnd het Sant, tussen Heijlwigis mv). 
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(dg: Lambertus filius legitimus quondam Enghelberti snijder domum cum suo 

domistadio et ortum ad ipsas spectantem sitos infra libertatem de Rode 

sancte Ode ad locum dictum tSant inter hereditatem Heijlwigis matris). 

 

BP 1183 f 305v 03 do 10-04-1404. 

Lambertus wettige zvw Enghelbertus snijder van Rode, Petrus nzvw Heijlwigis 

ndvw voornoemde Enghelbertus en Johannes Willems soen van Hees ev Bela ndvw 

voornoemde Heijlwigis verkochten aan Johanne zvw Mathijas vleeshouwer van 

Rode een huis met zijn hofstad en tuin, onder de vrijheid van Sint-

Oedenrode, ter plaatse gnd het Sant, tussen Heijlwigis mv Jacobus Smijt van 

Rode enerzijds en Roverus zvw Henricus Moelner anderzijds, welk huis met 

zijn hofstad en tuin wijlen eerstgenoemde Heijlwigis verworven had van 

voornoemde Jacobus Smijt. 

 

Lambertus filius legitimus quondam Enghelberti snijder de Rode Petrus 

filius naturalis quondam Heijlwigis filie naturalis dicti quondam 

Enghelberti et Johannes Willems soen de Hees maritus et tutor legitimus 

Bele sue uxoris filie naturalis dicte quondam Heijlwigis domum cum suis 

domistadio et orto ad ipsam spectantibus sitam infra libertatem de Rode 

ad locum dictum tSant inter hereditatem Heijlwigis matris (dg: quo) 

Jacobi Smijt de Rode ex uno et inter !et inter hereditatem Roveri filii 

quondam Henrici Moelner ex alio quam domum cum suis domistadio et orto 

primodicta quondam Heijlwigis erga predictum Jacobum Smijt acquisierat ut 

dicebant hereditarie vendiderunt Johanni (dg: Ma) filio quondam Mathije 

carnificis de Rode promittentes indivisi super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes (dg: Dicbier et Spijrinc datum 

supra) testes Dicbier et Spijrinc datum supra. 

 

BP 1183 f 305v 04 do 10-04-1404. 

Amelius zvw Ghibo Jans soen gaf uit aan Johannes zv Willelmus van den Dijc 

(1) de helft, aan hem behroend, in 1½ bunder beemd, in Schijndel, ter 

plaatse gnd die Harde Beemde, tussen Gerardus van den Bogarde en Henricus 

Egen enerzijds en kvw Willelmus van Overacker, Willelmus van den Wijcke en 

andere naburen aldaar anderzijds, (2) de helft, aan hem behorend, in 1 

zesterzaad land, in Schijndel, ter plaatse gnd Luttel Eijndssche Braken, 

tussen Johannes Josep enerzijds en Ghibo van den Veerdonc anderzijds, met 

een eind strekkend aan Johannes van Gerwen en met het andere eind aan 

Lambertus van Gerwen; de uitgifte geschiedde voor (a) de helft van 1½ oude 

groot uit de helft van de 1½ bunder beemd, en thans voor (b) een n-erfpacht 

van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren. 

 

Amelius filius quondam Ghibonis Jans soen medietatem ad se spectantem in 

uno et dimidio bonariis prati sitis in parrochia de Scijnle ad locum 

dictum die Harde Beemde inter hereditatem Gerardi van den Bogarde et 

hereditatem Henrici Egen ex uno et inter hereditatem liberorum quondam 

Willelmi de Overacker et hereditatem Willelmi van den Wijcke et aliorum 

vicinorum ibidem ex alio et medietatem ad !spectantem in una sextariata 

terre sita in dicta parrochia ad locum dictum Luttel Eijndssche Braken 

inter hereditatem Johannis Josep ex uno et inter hereditatem Ghibonis van 

den Veerdonc ex alio tendente cum uno fine ad hereditatem Johannis de 

Gerwen et cum reliquo fine ad hereditatem Lamberti de Gerwen ut dicebat 

dedit ad hereditarium pactum Johanni filio Willelmi van den Dijc ab eodem 

hereditarie possidendas pro medietate unius et dimidii grossorum 

antiquorum ex dicta medietate dictorum unius et dimidii bonariorum prati 

prius solvenda danda etc et pro hereditaria paccione unius modii 

siliginis mensure de Busco danda sibi ab alio purificationis et in Busco 

tradenda promittens super omnia warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 305v 05 wo 07-05-1404. 

Willelmus Lueder zvw Walterus Lueder verkocht aan Thomas zvw Stephanus van 
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den Amerfoirt (1) de helft, aan hem behorend, in een beemd, in Oisterwijk, 

ter plaatse gnd Udenhout, ter plaatse gnd Scandebroec, tussen kvw Johannes 

Wert enerzijds en Godefridus Thijs anderzijds, met een eind strekkend aan 

Theodericus van Haestrecht heer van Loon en met het andere eind aan 

Willelmus Glavijman, deze helft belast met 1 oude groot, (2) een stuk land, 

in Oisterwijk, ter plaatse gnd Udenhout, tussen voornoemde Willelmus en 

Thomas, met hierin een waterlaat gnd een wetering, waarbij voornoemde 

Willelmus beloofde zijn andere goederen niet te laten verslechteren. De 

brief niet schrijven. 

 

Non scribatur. 

Willelmus (dg: Loij) Lueder filius quondam Walteri Lueder (dg: quo) 

medietatem ad se spectantem in quodam prato sito in parrochia de 

Oesterwijc ad locum dictum Udenhout in loco dicto Scandebroec inter 

hereditatem (dg: h) liberorum quondam Johannis Wert ex uno et inter 

hereditatem Godefridi Thijs ex alio tendente cum uno fine ad hereditatem 

Theoderici de Haestrecht domini de Loen et cum reliquo fine ad 

hereditatem Willelmi Glavijman #+ (dg: de) {hier BP 1183 f 305v 06 

invoegen}# ut dicebat hereditarie vendidit Thome filio quondam Stephani 

van den Amerfoirt promittens super omnia (dg: w) habita et habenda 

warandiam et obligationem deponere excepto !excepto (dg: dum) uno grosso 

antiquo ex dicta medietate solvendo. Testes Walterus et Spijerinc datum 

in vigilia ascensionis. 

 

BP 1183 f 305v 06 wo 07-05-1404. 

{Invoegen in BP 1183 f 305v 05.} 

Y. et peciam terre sitam in parrochia et loco predictis inter hereditates 

dictorum Willelmi et Thome simul cum aqueducto! dicto een weteringe in 

eadem pecia terre consistente ut dicebat (dg: tali conditione quod ipse 

Thomas) promisit predictus Willelmus super omnia quod ipse omnia alia sua 

bona non diminuet nec peiorabit. 

 

BP 1183 f 305v 07 do 10-04-1404. 

Everardus zvw Arnoldus van Berlikem verkocht aan Johannes van Velpe alle 

erfgoederen van wijlen voornoemde Arnoldus, gelegen onder Sint-Oedenrode, 

ter plaatse gnd Godedonc, belast met de grondcijns. 

 

-. 

Everardus filius quondam Arnoldi de (dg: Vinckenscoet) #Berlikem# omnes 

et singulas hereditates dicti (dg: Ever) quondam Arnoldi !quondam Arnoldi 

quocumque locorum infra parrochiam de Rode ad locum dictum Godedonc 

situatas ut dicebat hereditarie vendidit Iohanni de Velpe promittens 

super omnia warandiam et obligationem deponere excepto censu domini (dg: 

ducis) fundi exinde solvendo. Testes Rover et Spijrinc datum quinta post 

octavas pasche. 

 

1183 f.306r. 

 quinta post octavas pasche: donderdag 10-04-1404. 

 

BP 1183 f 306r 01 do 10-04-1404. 

Reijnerus Kul maande 3 achterstallige jaren van een b-erfcijns van 10 

schelling geld, met Sint-Katherina te betalen, aan hem overgedragen door 

Henricus van Eijcke zvw Gerardus van Eijcke. 

 

Reijnerus Kul hereditarium censum X solidorum monete solvendum 

hereditarie Katherine supportatum sibi ab Henrico de Eijcke filio quondam 

Gerardi de Eijcke prout in litteris monuit de 3 annis. Testes Dicbier et 

Spijrinc datum quinta post octavas pasche. 

 

BP 1183 f 306r 02 do 10-04-1404. 

Reijnerus Scaden en zijn broer Arnoldus beloofden aan Goeswinus Kaelstaf 31 
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Stramprooise Gelderse gulden of de waarde, een helft te betalen met Sint-

Jan (di 24-06-1404) en de andere helft met Kerstmis aanstaande (do 25-12-

1404). 

 

Reijnerus Scaden et Arnoldus eius (dg: filius) #frater# promiserunt 

indivisi super omnia Goeswino Kaelstaf XXXI Stramproedsche Gelre gulden 

vel valorem mediatim Johannis et mediatim Domini proxime futurum 

persolvendos. (dg: testes datum supra da..ur vir.. sic actum). 

 

BP 1183 f 306r 03 do 10-04-1404. 

Laurencius zvw Nijcholaus van den Broijle deed tbv Jacobus van den Hagart 

afstand van (1) 2 kampen, gnd die Grient, van wijlen voornoemde Nijcholaus, 

in Orthen, tegenover de erfgoederen gnd die Langdonc, tussen Johannes van 

Os enerzijds en wijlen Petrus Alarts anderzijds, (2) alle goederen waarin 

voornoemde Nijcholaus was overleden. 

 

Laurencius filius quondam Nijcholai van den Broijle super duobus campis 

dictis die Grient dicti quondam Nijcholai sitis in parrochia de Orthen in 

opposito hereditatum dictis! die Langdonc inter hereditatem Johannis de 

Os ex uno et inter hereditatem quondam Petri Alarts ex alio atque super 

omnibus bonis in quibus dictus quondam Nijcholaus decessit #{linker 

marge:} ut dicebat et super# #jure# ad opus Jacobi van den Hagart 

hereditarie renunciavit promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 306r 04 do 10-04-1404. 

Walterus van Griensvenne beloofde aan Johannes van den Camp 44 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde in goud, een helft te betalen met Sint-Jan (di 

24-06-1404) en de andere helft met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1404). 

 

Walterus de Griensvenne promisit super omnia Johanni van den Camp XLIIII 

(dg: Hol) novos Gelre gulden vel valorem in auro mediatim Johannis et 

mediatim nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1183 f 306r 05 do 10-04-1404. 

Willelmus zvw Henricus Seliarts en Walterus zvw Johannes Wouters soen van 

Eerssel beloofden aan Johannes nzvw Arnoldus Heijme, tbv Johannes wettige 

zvw voornoemde Arnoldus Heijme, 83 nieuwe Gelderse gulden, 9 botdrager of 

10 Vlaamse plakken voor 1 gulden gerekend, een helft te betalen met Sint-

Remigius (wo 01-10-1404) en de andere helft met Kerstmis aanstaande (do 25-

12-1404). 

 

Willelmus filius quondam Henrici Seliarts et Walterus filius quondam 

Johannis Wouters soen de Eerssel promiserunt indivisi super omnia Johanni 

filio naturali quondam Arnoldi Heijme ad opus Johannis filii legitimi 

dicti quondam Arnoldi Heijme LXXXIII novos Gelre gulden scilicet IX 

boddrager seu X Vlemsche placken pro quolibet gulden computato (dg: ad) 

mediatim Remigii et mediatim nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 306r 06 do 10-04-1404. 

Henricus Engelen soen, Henricus Maes soen, Johannes Ghevarts soen en 

Baudekinus Maes soen van Lijemde beloofden aan Johannes nzvw Arnoldus 

Heijme, tbv Johannes wettige zvw voornoemde Arnoldus Heijme, 56½ nieuwe 

Gelderse gulden, 9 botdrager of 10 Vlaamse plakken voor 1 gulden gerekend, 

een helft te betalen met Sint-Remigius (wo 01-10-1404) en de andere helft 

met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1404). 

 

Henricus Engelen soen Henricus Maes soen Johannes (dg: Stijnen) 

#Ghevarts# soen et Baudekinus Maes soen de Lijemde promiserunt indivisi 
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super omnia Johanni filio naturali quondam Arnoldi Heijme ad opus 

Johannis filii legitimi eiusdem quondam Arnoldi LVI et dimidium novos 

Gelre gulden scilicet IX boddrager vel X Vlems placken pro quolibet 

gulden computato ad dictos terminos persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 306r 07 do 10-04-1404. 

Egidius die Rode, zijn broer Johannes en Johannes zvw Mathijas 

Vleeschhouwer beloofden aan Johannes nzvw Arnoldus Heijme, tbv Johannes 

wettige zvw voornoemde Arnoldus Heijme, 90 nieuwe Gelderse gulden, 9 

botdrager of 13 oude Vlaamse voor 1 gulden gerekend, een helft te betalen 

met Sint-Remigius (wo 01-10-1404) en de andere helft met Kerstmis 

aanstaande (do 25-12-1404). 

 

Egidius die Rode Johannes eius frater et Johannes filius #quondam# 

Mathije Vleeschhouwer promiserunt indivisi super omnia Johanni filio 

naturali quondam Arnoldi Heijme ad opus Johannis filii legitimi dicti 

quondam Arnoldi XC novos Gelre gulden scilicet (dg: XIIII) IX boddrager 

vel XIII aude Vlems pro quolibet gulden computato ad dictos terminos 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 306r 08 do 10-04-1404. 

De broers Johannes en Rodolphus, kvw Ghibo van der Rennendonc, verkochten 

aan Theodericus zvw Petrus Luijten soen van Hezewijc 2 bunder beemd, in 

Hees, ter plaatse gnd die Bucshoeve, beiderzijds tussen Reijnerus van Hees. 

 

Johannes et Rodolphus fratres liberi quondam (dg: Ghisberti van der) 

Ghibonis van der Rennendonc duo bonaria prati sita in parrochia de Hees 

ad locum dictum die Bucshoeve inter hereditatem Reijneri de Hees ex 

utroque latere prout ibidem sita sunt et ad dictos fratres ad presens 

noscuntur pertinere ut ipsi dicebant hereditarie vendiderunt Theoderico 

filio quondam Petri Luijten soen de Hezewijc promittentes indivisi super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere. Testes Aa et 

Spijrinc datum supra. 

 

BP 1183 f 306r 09 do 10-04-1404. 

Danijel van Beke, Johannes van Os, Henricus Roest en Johannes die Smijt 

beloofden aan Willelmus van Volkel, tbv Johannes Weghen zvw Bartholomeus, 

5½ Engelse nobel of de waarde met Pasen aanstaande (zo 19-04-1405) te 

betalen. 

 

Danijel de Beke Johannes de Os Henricus Roest et Johannes die Smijt 

promiserunt indivisi super omnia Willelmo de Volkel (dg: VJ Engels nobel) 

ad opus Johannis Weghen filii quondam Bartholomei VJ Engels nobel seu 

valorem ad pasche proxime futurum persolvendos. Testes Dicbier et 

Spijrinc datum supra. 

 

BP 1183 f 306r 10 do 10-04-1404. 

Henricus van den Brugghen van Helvoert verwer droeg over aan hr Johannes 

van Druenen dekaan van Sint-Petrus in Luik, een b-erfcijns van 4 pond geld, 

met Pasen te betalen, gaande uit (1) een stenen huis en erf van Albertus 

Buc van Lijt, in Den Bosch, aan de Hinthamerstraat, naast de gemene stroom 

aldaar, tussen erfgoed van wijlen hr Hermannus van Os ridder enerzijds en 

een weg behorend aan Ywanus Stierken anderzijds, (2) een stal en huizen met 

ondergronden en erfgoederen van voornoemde Albertus, aldaar, naast de muur 

van wijlen voornoemde hr Hermannus van Os, strekkend vanaf voornoemd stenen 

huis en erf tot aan erfgoed van Margareta van Hijnen, welke cijns aan 

voornoemde Henricus van den Brugghen was overgedragen door Ludolphus Boc 

van Boemel. 

 

Henricus van den Brugghen van Helvoert tinctor hereditarium censum 

quatuor librarum monete solvendum hereditarie pasche de et ex domo 
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lapidea et area Alberti Buc de Lijt sita in Busco (dg: in) ad (dg: v) 

vicum Hijnthamensem contigue juxta communem aquam ibidem currentem inter 

hereditatem domini quondam Hermanni de Os militis ex uno et quandam viam 

spectantem ad Ywanum Stierken ex alio atque de et ex stabulo et domibus 

cum suis fundis ac hereditatibus dicti Alberti sitis ibidem juxta murum 

dicti domini quondam Hermanni de Os (dg: militis) tendentibus a dicta 

domo lapidea et area usque ad hereditatem Margarete de Hijnen supportatum 

dicto Henrico van den Brugghen a Ludolpho Boc de Boemel prout in litteris 

hereditarie supportavit domino Johanni de Druenen decano sancti Petri 

Leodiensis cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

1183 f.306v. 

 quinta post octavas pasche: donderdag 11-04-1404. 

 in die Aghate: donderdag 05-02-1405. 

 sexta post octavas pasche: vrijdag 11-04-1404. 

 

BP 1183 f 306v 01 do 10-04-1404. 

Heijlwigis Spikers dvw Theodericus Spiker, Johannes Spiker zv Arnoldus 

Hoernken, Theodericus Spiker van Zonne zvw Willelmus van Zonne, Godefridus 

Sceijvel zvw Godefridus Sceijvel eertijds ev Johanna dvw Johannes Spiker, 

Heijlwigis wv Johannes Spikers zvw Theodericus Spiker, Johannes van 

Berlikem zvw Johannes, Petrus zv Hermannus van Bijstervelt ev Heijlwigis 

dvw Everardus Leenkens soen, Petrus Bosch zvw Henricus Bosch, Elizabeth dvw 

Henricus Leenkens, en Johannes van Berlikem, Everardus en Henricus, kvw 

Arnoldus van Berlikem verkochten aan Arnoldus van Berlikem, Jacobus en 

Rodolphus, kvw Arnoldus van Berlikem, en aan Johannes Keelbreker zvw 

Henricus Keelbreker een huis en erf, in Den Bosch, in de Orthenstraat, 

tussen erfgoed van Margareta van Os enerzijds en erfgoed van wijlen 

Theodericus Buxken anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg achterwaarts 

tot aan de stroom aldaar, aan Enghelbertus gnd Spiker verkocht door 

Theodericus Writer ev Metta dvw Gerardus vleeshouwer, welk huis en erf nu 

aan hen behoort en aan hen gekomen was na overlijden van voornoemde 

Enghelbertus en zijn vrouw Hilla. De brief overhandigen aan Gerardus 

Spelmaker. 

 

Tradetur Gerardo Spelmaker. 

Heijlwigis Spikers filia quondam Theoderici Spiker cum tutore Johannes 

Spiker filius Arnoldi Hoernken (dg: Godefridus) Theodericus Spiker de 

Zonne filius quondam Willelmi de Zonne Godefridus Sceijvel filius quondam 

Godefridi (dg: Scre) Sceijvel maritus (dg: et tutor) olim Johanne sue 

uxoris filie quondam Johannis Spiker Heijlwigis relicta quondam Johannis 

Spikers filii quondam (dg: Jo) Theoderici Spiker cum tutore Johannes de 

Berlikem filius quondam Johannis et Petrus filius Hermanni de Bijstervelt 

#maritus et tutor Heijlwigis filie quondam Everardi Leenkens soen# Petrus 

Bosch filius quondam Henrici Bosch (dg: Henricus filius quondam Arnoldi 

de Berlikem) et Elizabeth filia quondam Henrici Leenkens cum tutore et 

Johannes (dg: filius quondam Arnoldi) #de# Berlikem et Everardus et 

Henricus liberi quondam Arnoldi de Berlikem domum et aream sitam in 

Buscoducis in vico Orthensi inter hereditatem Margarete de Os ex uno et 

hereditatem quondam Theoderici Buxken ex alio tendentem (dg: cum uno) a 

communi plathea retrorsum ad aquam ibidem currentem venditam Enghelberto 

dicto Spiker a Theoderico Writer marito et tutore legitimo Mette sue 

uxoris filie quondam Gerardi carnificis prout in litteris et quam domum 

et aream nunc ad se spectare et sibi de morte (dg: dictorum Engelberti 

et) dicti Enghelberti (dg: successione) et #quondam# Hille sue uxoris 

successione advolutam esse dicebant hereditarie (dg: supportaverunt) 

#vendiderunt# Arnoldo de Berlikem Jacobo #et# Rodolpho liberis quondam 

Arnoldi de Berlikem et Johanni Keelbreker filio quondam Henrici 

Keelbreker cum litteris et jure promittentes indivisi cum tutore super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere. Testes Rover 
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et Spijrinc datum quinta post octavas pasche. 

 

BP 1183 f 306v 02 do 05-02-1405. 

Voornoemde kopers verkochten het voornoemde aan Gerardus Gheel den 

Spelmaker. 

 

{Ertussen geschreven}. 

Dicti emptores premissa hereditarie vendiderunt Gerardo Gheel den 

Spelmaker cum litteris et aliis et jure promittentes indivisi super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Berwout et 

Spina datum in die Aghate. 

 

BP 1183 f 306v 03 do 05-02-1405. 

Willelmus van Loen? verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

{Ertussen geschreven}. 

Willelmus de Loen? prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 306v 04 do 10-04-1404. 

Voornoemde verkopers beloofden aan voornoemde Johannes Spiker zv Arnoldus 

Hoernken en Johannes van Berlikem 99 nieuwe Gelderse gulden of de waarde, 

een helft te betalen met Sint-Jan (di 24-06-1404) en de andere helft met 

Kerstmis aanstaande (do 25-12-1404). 

 

Dicti (dg: ve) emptores promiserunt dicto Johanni Spiker filio Arnoldi 

Hoernken et Johanni de Berlikem nonaginta novem novos Gelre !seu valorem 

mediatim nativitatis Johannis et mediatim Domini proxime futurum. Testes 

datum supra. 

 

BP 1183 f 306v 05 do 10-04-1404. 

Heijmericus Buc van Lijt en Albertus Buc van Lijt beloofden aan Andreas van 

Drodis, tbv etc, 50 oude Franse schilden met Kerstmis aanstaande (do 25-12-

1404; 20+31+30+31+31+30+31+30+25= 259 dgn) te betalen op straffe van 4. 

 

Heijmericus Buc de Lijt Albertus Buc de Lijt promiserunt indivisi super 

omnia Andree de Drodis ad opus etc (dg: LX aude scil) quinquaginta (dg: 

ad) aude scilde Francie (dg: sub pena IIII testes) nativitatis Domini 

proxime futurum persolvendus sub pena IIII. Testes (dg: datum) Rover et 

Spijrinc datum quinta post octavas pasche. 

 

BP 1183 f 306v 06 do 10-04-1404. 

De eerste beloofde de andere schadeloos te houden. 

 

Solvit. 

Primus promisit alium indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 306v 07 do 10-04-1404. 

Gerardus Crumlant zvw Johannes Sluijters van Haren, door wijlen voornoemde 

Johannes verwekt bij Nenna, droeg over aan Willelmus Pauwe, tbv Beatrix des 

Jonghen mv voornoemde Willelmus, alle goederen, die aan hem gekomen waren 

na overlijden van zijn ouders en al zijn goederen in het gebied van Megen. 

 

Gerardus (dg: Crumlant) Crumlant filius quondam Johannis Sluijters #de 

Haren# ab eodem quondam Johanne et Nenna sua matre pariter genitus (dg: 

super omnibus omnibus et singulis) #omnia et singula# bona (verbeterd 

uit: bonis) sibi de morte quondam suorum parentum successione advoluta 

atque omnia et singula bona ad se spectantia quocumque locorum in 

territorio de Meghen consistentia sive sita ut dicebat hereditarie 

supportavit Willelmo Pauwe ad opus Beatricis des Jonghen matris eiusdem 

Willelmi promittens super habita et habenda ratam servare et obligationem 
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ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 306v 08 do 10-04-1404. 

Ludovicus zvw Theodericus Profs van Empel en zijn broer Theodericus Luwe 

beloofden aan Amelius zvw Lambertus Melijs soen van Hoesden 33 nieuwe 

Gelderse gulden met Sint-Martinus aanstaande (di 11-11-1404) te betalen. 

 

(dg: Le) Ludovicus filius quondam Theoderici Profs (dg: so) de Empel et 

Theodericus Luwe eius frater promiserunt indivisi super omnia Amelio 

filio quondam Lamberti Melijs soen de Hoesden XXXIII novos Gelre !seu 

valorem ad Martini proxime futurum persolvendos. Testes Aa et Spijrinc 

datum supra. 

 

BP 1183 f 306v 09 do 10-04-1404. 

(dg: Theodericus Scalpart beloofde). 

 

(dg: Theodericus Scalpart promisit super omnia). 

 

BP 1183 f 306v 10 do 10-04-1404. 

Henricus van den Werde zvw Johannes van Werde beloofde aan Theodericus 

Scalpart 25 nieuwe Gelderse gulden, 36 gemene plakken voor 1 gulden 

gerekend of de waarde, en 3 gemene plakken met Sint-Jacobus aanstaande (vr 

25-07-1404) te betalen. 

 

Henricus van den Werde filius quondam Johannis de Werde promisit super 

omnia Theoderico Scalpart XXV nu Gelre gulden scilicet XXXVI gemeijn 

placken pro quolibet gulden seu valorem et tres gemeijn placken ad Jacobi 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 306v 11 vr 11-04-1404. 

Lambertus van der Heijden zvw Gerardus Lambrechts soen van der Heijden 

verkocht aan Matheus zvw Ywanus van Gravia een n-erfpacht van 8 mud rogge, 

Bossche maat, met Sint-Jan in Den Bosch te leveren, gaande uit 4 roeden 

land met gebouwen, in Druenen, tussen kvw Johannes Greven enerzijds en 

Wolterus Scut anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg achterwaarts tot 

aan de plaats gnd te Woude, reeds belast met 2½ mud rogge, maat van 

Druenen. 

 

Lambertus (dg: filius quondam) van der Heijden filius quondam Gerardi 

Lambrechts soen van der Heijden hereditarie vendidit Matheo filio quondam 

Ywani de Gravia hereditariam paccionem octo modiorum siliginis mensure de 

Busco solvendam hereditarie Johannis et in Busco tradendam ex (dg: domo 

area et orto quart) quatuor virgatis terre cum suis !suis edificiis sitis 

in parrochia de Druenen inter hereditatem liberorum #quondam# Johannis 

Greven ex uno et hereditatem Wolteri Scut ex alio tendentibus a communi 

platea retrorsum ad locum dictum te Woude (dg: thoe) ut dicebat 

promittens super habita et habenda warandiam et aliam (dg: paccionem) 

obligationem deponere exceptis duobus et dimidio modiis siliginis mensure 

(dg: de predicte et supra de Busco) de Druenen et sufficientem facere. 

Testes Spijrinc et Becker datum sexta post octavas pasche. 

 

BP 1183 f 306v 12 za 12-04-1404. 

Johannes van der Rijsbraken van Heze bij Leende verkocht aan Henricus zv 

Philippus van der Beken van Nijsterle de helft van een huis, erf en tuin, 

die waren van wijlen Godefridus Scolleken, in Den Bosch, aan de plaats gnd 

Windmolenberg, waarin wijlen voornoemde Godefridus woonde en gestorven is, 

welke helft aan wijlen Henricus Scettinc was overgedragen door Godefridus 

zv Deliana van Os ev Elisabeth dvw Yda wv Theodericus van den Hoeven van 

Os, en van welke helft Elizabeth, wv voornoemde Henricus Scettincs en 

grootmoeder van voornoemde Johannes van den Rijsbraken, één helft, die aan 

erfg vw voornoemde Henricus Scettincs zvw Petrus van den Loeken gekomen was 
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na overlijden van voornoemde Henricus Scettincs of van Elisabeth dvw 

voornoemde Henricus gekomen was, resp. aan hen moet komen na overlijden van 

voornoemde Elisabeth wv {f.307r} voornoemde Henricus Scettincs, gekocht had 

van Johannes Wijnterman, Johannes Coman, Reijnerus Boden soen en Gertrudis 

dvw voornoemde Petrus van den Loeken, als erfg vw voornoemde Henricus 

Scettinc, en welke eerstgenoemde helft nu aan voornoemde Johannes van den 

Rijsbraken behoort, belast met (1) de helft van de hertogencijns die uit 

geheel het huis, erf en tuin gaat, (2) de helft van een b-erfcijns van 1 

oude schild, (3) een b-erfcijns van 10 schelling geld, welke laatstgenoemde 

cijnzen uit geheel het huis, erf en tuin gaan. 

 

Johannes van der Rijsbraken de Heze prope Leende medietatem domus aree et 

orti qui fuerant quondam Godefridi Scolleken sitorum in Busco ad locum 

dictum Wijnmolenberch in quibus idem quondam Godefridus commorari 

consuevit et in quibus decessit supportatam #quondam# Henrico Scettinc a 

Godefrido filio Deliane de Os marito et tutore legitimo Elisabeth sue 

uxoris filie quondam Yde relicte quondam Theoderici van den Hoeven de Os 

prout in litteris et de qua medietate domus aree et orti predictorum 

Ellizabeth relicta dicti quondam Henrici Scettincs (dg: avia di) olim 

avia antedicti Johannis van den Rijsbraken unam medietatem (dg: que 

Johanni Wijnterman Johanni Coman Reijnero Boden soen et Gertrudi filie 

quondam Petri van den Loeke) que heredibus dicti quondam Henrici 

Scettincs filii quondam Petri van den Loeken de morte dicti quondam 

Henrici Scettincs seu de morte quondam Elisabeth filie eiusdem quondam 

Henrici successione hereditarie advoluta fuerat et post mortem dicte 

Elisabeth relicte dicti 

 

1183 f.307r. 

 sabbato post octavas pasche: zaterdag 12-04-1404. 

 dominica misericordia: zondag 13-04-1404. 

 

BP 1183 f 307r 01 za 12-04-1404. 

quondam Henrici Scettincs successione hereditarie advol-(dg: venda in 

primo)-#vi debent# erga Johannem Wijnterman Johannem Coman Reijnerum 

Boden soen et Gertrudem filiam dicti quondam Petri van den Loeken 

#tamquam heredes dicti quondam Henrici Scettinc# emendo acquisierat prout 

in litteris dicebat contineri et quam primodictam (dg: -s) medietas! 

domus aree et orti predictorum dictus Johannes van den Rijsbraken (dg: 

sibi de morte dicte quondam Elisabeth relicte dicti quondam Henrici 

Scettincs olim sue avie successione hereditarie advolutamm esse et) nunc 

integraliter ad se spectare dicebat hereditarie #vendidit# Henrico filio 

Philippi van der Beken de Nijsterle supportavit cum omnibus litteris quas 

habuit etc promittens super habita et habenda ratam servare et 

obligationem deponere excepta medietate census domini nostri ducis qui ex 

dictis integris domo area et orto annuatim de jure solvendi atque 

medietate hereditarii census (dg: unius) unius auden scilt necnon 

hereditario censu decem solidorum monete qui census jamdicti ex dictis 

integris domo area et orto annuatim eciam solvendi sunt ut dicebat 

promisit insuper dictus venditor sub obligatione premissa quod ipse 

quoscumque heredes eiusdem quondam Elisabeth #olim sue avie# atque eciam 

quoscumque (dg: suos) coheredes #dicti venditoris# in premissis perpetue 

tales habebit quod ipsi numquam presument se jus in premissis habere. 

Testes Spijrinc et Becker datum sabbato post octavas pasche. 

 

BP 1183 f 307r 02 za 12-04-1404. 

Theodericus van Engelant verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Theodericus de Engelant prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 307r 03 za 12-04-1404. 

Goeswinus zvw Albertus Gielijs soen beloofde aan Bartholomeus Spijrinc 22 



Bosch’ Protocol jaar 1404 05. 32 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Martinus aanstaande (di 11-11-

1404) te betalen. 

 

Goeswinus fiilius quondam Alberti Gielijs soen promisit super omnia 

Bartholomeo Spijrinc XXII nu Gelre gulden seu valorem ad (dg: monitonem) 

#Martini proxime futurum# persolvendos. Testes Aa et Becker datum supra. 

 

BP 1183 f 307r 04 za 12-04-1404. 

Amelius zvw Lambertus Melijs soen van Hoesden verkocht aan Sanderus zvw 

Nijcholaus gnd Scape een stenen huis en tuin, aan het Ortheneinde, tussen 

de stadsmuur enerzijds en erfg vw Willelmus Daems soen anderzijds, 

strekkend vanaf de gemene weg aldaar achterwaarts tot aan voornoemde muur, 

belast met de hertogencijns en een b-erfcijns van 6 pond geld. 

 

Amelius filius quondam Lamberti Melijs soen de Hoesden domum lapideam et 

ortum sitos ad finem Orthensem inter murum oppidi de Busco ex uno et 

inter hereditatem heredum quondam Willelmi Daems soen ex alio tendentes a 

communi platea #ibidem# retrorsum ad dictum murum prout ibidem siti sunt 

et ad dictum Amelium ad presens noscuntur pertinere ut dicebat 

hereditarie vendidit Sandero filio quondam Nijcholai (dg: Vake) dicti 

Scape promittens super omnia warandiam et obligationem exceptis censu 

domini nostri ducis et hereditario censu sex librarum monete annuatim 

exinde de jure solvendis ut dicebat. Testes Rover et Becker datum supra. 

 

BP 1183 f 307r 05 za 12-04-1404. 

(dg: Johannes Sceffenere verwerkte zijn recht tot vernaderen). 

 

(dg: Johannes Sceffenere prebuit et reportavit. Testes). 

 

BP 1183 f 307r 06 za 12-04-1404. 

Henricus van Geffen Jans soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus de Geffen Jans soen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 307r 07 za 12-04-1404. 

Voornoemde Sanderus zvw Nijcholaus gnd Scape en Godefridus van Driel 

beloofde aan voornoemde Amelius zvw Lambertus Melijs soen van Hoesden 165 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde, een helft te betalen met Sint-Jan (di 

24-06-1404) en de andere helft met Sint-Remigius aanstaande (wo 01-10-

1404). 

 

Dictus Sanderus (dg: promisit super omnia) et Godefridus de Driel 

promiserunt indivisi super omnia dicto Amelio centum et LXV nuwe Gelre 

gulden seu valorem mediatim nativitatis Johannis et mediatim Remigii 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 307r 08 za 12-04-1404. 

De eerste beloofde de andere schadeloos te houden. 

 

Primus promisit alium indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 307r 09 za 12-04-1404. 

Johannes van Dijest schoenmaker zvw Johannes van Diest schoenmaker droeg 

over aan Bertholdus zvw Henricus Berthouds een huis en erf, in Den Bosch, 

aan het eind van de Hinthamerstraat, tussen erfgoed van Johannes die Smijt 

enerzijds en erfgoed van Henricus Buijc anderzijds, strekkend vanaf de 

gemene weg tot aan de stroom aldaar gnd tsMuntelkens Grave, van welk huis, 

erf en tuin eerstgenoemde Johannes één helft, te weten de helft richting 

voornoemd erfgoed van Henricus Buijc, gekocht had van Heijlwigis dvw 

Theodericus van Hoculem schoenmaker, en van welk huis, erf en tuin Matheus 

zvw voornoemde Theodericus van Hoculem afstand had gedaan tbv eerstgenoemde 



Bosch’ Protocol jaar 1404 05. 33 

Johannes. Aleijdis sv eerstgenoemde Johannes zal niimmmer hierop rechten 

doen gelden. 

 

Johannes de Dijest sutor filius quondam Johannis de Diest sutoris domum 

et aream sitam in Busco ad finem vici Hijnthamensis inter hereditatem 

Johannis die Smijt ex uno et inter hereditatem Henrici Buijc ex alio 

tendentem a communi platea ad (dg: communem) aquam ibidem fluentem dictam 

(dg: des) tsMuntelkens Grave de qua! domo et area et !orto primodictus 

Johannes unam medietatem scilicet illam que sita est versus dictam 

hereditatem dicti Henrici Buijc erga Heijlwigem filiam quondam Theoderici 

de Hoculem sutoris emendo acquisierat et super qua! domo (dg: et) area et 
!orto Matheus filius dicti quondam Theoderici de Hoculem !de Hoculem et 

super toto jure sibi in premissis quovis modo competente ad opus 

primodicti Johannis hereditarie renunciavit prout in (dg: litteris) 

quibusdam litteris etc hereditarie supportavit Bertholdo filio quondam 

Henrici Berthouds cum omnibus litteris quas habuit etc promittens super 

habita et habenda ratam servare et obligationem ex parte sui deponere et 

quod ipse Aleijdem suam sororem perpetue talem habebit quod numquam 

presumet se jus in premissis habere. Testes Dicbier Spijrinc datum 

sabbato post octavas pasche. 

 

BP 1183 f 307r 10 za 12-04-1404. 

Ghibo Pels verwer gaf uit aan Rijxkinus zvw Gerardus Loeper een hofstad, 

aan de Hinthamerdijk, tussen Thomas zv Marselijs Maes soen enerzijds en 

wijlen Johannes Valkenborch anderzijds, strekkend vanaf de Hinthamerdijk 

tot aan wijlen Thomas van Hijntham; de uitgifte geschiedde voor een 

n-erfcijns van 40 schelling geld, met Kerstmis te betalen. 

 

Ghibo Pels tinctor domistadium quoddam situm (dg: in Hijntham) #ad 

aggerem Hijnthamensem# inter hereditatem Thome filii Marselijs Maes soen 

ex uno et inter hereditatem quondam Johannis Valkenborch ex alio tendens 

a dicto aggere retrorsum ad hereditatem quondam Thome de Hijntham prout 

ibidem situm est et ad dictum Ghibonem pertinere dinoscitur ut dicebat 

dedit ad hereditarium censum Rijxkino filio quondam Gerardi Loeper ab 

eodem hereditarie possidendum pro hereditario censu quadraginta solidorum 

monete dando sibi ab alio hereditarie nativitatis Domini ex (dg: 

predicto) domistadio predicto promittens super omnia warandiam pro 

premissis et aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes. 

 

BP 1183 f 307r 11 zo 13-04-1404. 

Gerardus van Mulsen en Goeswinus Rutten soen verklaarden op veroek van de 

rechter in Den Bosch dat een berg, gnd die Heijdeberch alias gnd die Oude 

Berch, in Gestel bij Herlaer, achter de goederen gnd te Loe, met alle 

beemden gnd groesen en ander toebehoren gnd Bleken rondom voornoemde 

goederen gelegen, sinds 50 jaren her behoorden en nog behoren tot 

voornoemde goederen gnd te Loe en dat voornoemde beemden gnd groesen van 

voornoemde goederen gnd te Loe resp. voornoemd toebehoren gnd Bleken nimmer 

van voornoemde berg gnd Heijdeberch afgesplitst werden, maar altijd erbij 

behoorden. Hetzelfde verklaarde Henricus Heijlen soen, zij het dat zijn 

herinnering niet zo ver teruggaat. 

 

Nos Dicbier et Spijrinc notum facimus quod coram nobis constituti 

Gerardus de Mulsen et Goeswinus Rutten soen suis juramentis mediantibus 

testificaverunt ad requestum judicis in Busco quod quidam mons dictus die 

Heijdeberch qui alio nomine vocatur die Aude Berch situs in parrochia de 

Gestel prope Herlaer retro (dg: locum) #bona# dicta te Loe cum omnibus 

pratis dictis groesen et aliis attinentiis dictis communiter Bleken 

circum dicta bona jacentibus a quinquaginta annis j citra pertinebant et 

adhuc pertinent ad dicta bona te Loe vocata et quod (dg: dicte groesen et 

Bleken) dicta prata groesen vocata (dg: et dicte attinentie Bleken 

vocate) a dicto (dg: monte Heijdeberch) #dictis bonis te Loe# vocatis et 



Bosch’ Protocol jaar 1404 05. 34 

dicte attinentie Bleken vocate a dicto monte Heijdeberch vocato numquam 

divise fuerunt sed semper ad ea spectaverunt ut premissum est et simili 

modo testatus est Henricus (dg: Belen) Heijlen soen suo juramento 

mediante (dg: su) dempto quod idem Henricus non habet memoriam 

premissorum a tanto sicut predictum est. Datum dominica misericordia. 

 

1183 f.307v. 

 secunda post misericordiam: maandag 14-04-1404. 

 tercia post misericordiam: dinsdag 15-04-1404. 

 

BP 1183 f 307v 01 ma 14-04-1404. 

Henricus Dicbier heer van Mierlo droeg over aan Willelmus van Ouden een 

b-erfpacht van 9 mud koren, voor de helft rogge en voor de andere helft 
?gerst, maat van Eindhoven, met Lichtmis in Tongeren, ter plaatse gnd 

Corichoven, te leveren, gaande uit goederen gnd het Goet tot Corichoven, 

behorend aan voornoemde Willelmus van Ouden, welke pacht voornoemde 

Henricus Dicbier zv Godefridus, tbv jkvr Elsbena wv Johannes Dicbier mv 

eerstgenoemde Henricus, verworven had van Leonius van Erpe zvw Godefridus 

van Erpe. 

 

Henricus Dicbier dominus de Mierle (dg: s) hereditariam paccionem (dg: v) 

novem modiorum bladi mediatim siliginis et mediatim !bladi mensure de 

Eijndoven solvendam hereditarie purificationis et (dg: s) in parrochia de 

Tongheren ad locum dictum Corichoven tradendam de et ex bonis dictis 

tGoet tot Corichoven ad Willelmum de Ouden spectantibus atque ex 

attinentiis eorundem bonorum singulis et universis quam paccionem dictus 

Henricus Dicbier filius Godefridi ad opus domicelle Elsbene relicte 

quondam Johannis Dicbier #matris primodicti Henrici# erga Leonium de Erpe 

filium quondam Godefridi de Erpe acquisierat prout in litteris 

hereditarie supportavit dicto Willelmo de Ouden cum litteris et aliis et 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui et 

dicte domicelle Elsbene (dg: deponere) sue matris deponere. Testes 

Dicbier et Spijrinc datum secunda post miam. 

 

BP 1183 f 307v 02 ma 14-04-1404. 

De broers Johannes en Everardus, kvw Everardus van den Water, en Henricus 

van Arkel ev Johanna dvw voornoemde Everardus deden tbv Elizabeth wv 

voornoemde Everardus, mv voornoemde kinderen, afstand van een hofstad met 

gebouwen van wijlen Johannes Veerdonc de oudere, in Den Bosch, aan de 

Hinthamerstraat, over de brug van hr Gheerlacus, tussen erfgoed van 

Arnoldus Mersman enerzijds en erfgoed van wijlen Henricus Colen anderzijds, 

strekkend vanaf de Hinthamerstraat tot aan erfgoed van wijlen voornoemde 

Henricus Coelen. 

 

Johannes et Everardus fratres liberi quondam Everardi van den Water et 

Henricus de Arkel maritus et tutor legitimus Johanne sue uxoris filie 

dicti quondam Everardi super quodam domistadio #cum suis edificiis# 

quondam Johannis Veerdonc senioris sito in Busco ad vicum Hijnthamensem 

ultra pontem domini Gheerlaci (dg: su) inter hereditatem Arnoldi Mersman 

ex uno et inter hereditatem quondam Henrici Colen ex alio (dg: ut) 

tendente a dicto vico Hijnthamensi usque ad hereditatem quondam Henrici 

Coelen predicti et super jure ad opus Elizabeth relicte dicti quondam 

Everardi matris dictorum liberorum (dg: ut d) hereditarie renunciaverunt 

promittentes indivisi super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

eorum deponere. 

 

BP 1183 f 307v 03 di 15-04-1404. 

Henricus Mutsart voller ev Aleijdis dvw Arnoldus van Os zvw Arnoldus van Os 

verkocht aan Johannes Sceffenere Peters soen (1) een stuk land, in Sint-

Oedenrode, ter plaatse gnd Houthem, tussen erfgoed van het klooster van 

Bijnderen en voornoemde Arnoldus van Os zvw Arnoldus van Os enerzijds en 
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erfgoed van het klooster van Bijnderen en Emondus van den Hezeacker 

anderzijds, (2) een stuk heideland, gelegen aan het eind van voornoemd stuk 

land richting het noorden, beiderzijds tussen voornoemde Emondus van den 

Hezeacker, met een eind strekkend aan de gemeint aldaar, welke twee stukken 

wijlen eerstgenoemde Arnoldus van Os gekocht had van Johannes van den 

Hezeacker, (3) de helft van een stuk beemd, in Sint-Oedenrode, in de 

herdgang van Houthem, in de beemden gnd die Onlake, beiderzijds naast en 

met een eind aan erfgoed van het klooster van Bijnderen, (4) de helft van 

een stuk beemd, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Houthem, tussen Aleijdis 

Gielijs en haar kinderen enerzijds en Willelmus Oeswaut anderzijds, welke 2 

stukken beemd Emondus van den Hezeacker en voornoemde Arnoldus gekocht 

hadden van Johannes van den Hezeacker, (5) alle erfgoederen van wijlen 

eerstgenoemde Arnoldus van Os, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Houthem 

en ter plaatse gnd Hezeacker, belast met een b-erfpacht van 6½ mud rogge, 

die Johannes zvw Godefridus van den Hezeacker en Johannes zvw Johannes 

Heirde bakker uit voornoemde erfgoederen en andere erfgoederen die daar 

liggen beurden. 

 

Henricus Mutsart fullo maritus et tutor legitimus Aleijdis sue uxoris 

filie quondam Arnoldi de Os filii quondam Arnoldi de Os peciam terre 

sitam in parrochia de Rode sancte Ode in loco dicto Houthem inter 

hereditates conventus de Bijnderen et #dicti# Arnoldi de Os filii quondam 

Arnoldi de Os ex uno et inter hereditatem dicti conventus de Bijnderen et 

Emondi van den Hezeacker ex alio atque peciam terre mericalis sitam ad 

finem dicte pecie terre versus aquilonem quod exponetur nordwart inter 

hereditates dicti Emondi van den Hezeacker ex utroque latere coadiacentes 

tendentem cum uno fine ad communitatem ibidem quas duas pecias terre (dg: 

dictus) primodictus quondam Arnoldus de Os erga Johannem van den 

Hezeacker emendo acquisierat prout in litteris (dg: item) atque 

#medietatem# pecie prati site (dg: -am) in parrochia predicta in pastoria 

de Houthem in pratis dictis communiter die Onlake inter hereditatem 

conventus de Bijnderen ex utroque latere coadiacentem et eciam cum uno 

fine tendentis atque (dg: quartam) #medietatem cuiusdam# pecie prati site 

(dg: -am) in (dg: di) parrochia et loco predictis inter hereditatem 

Aleijdis Gielijs et eius liberorum ex uno et inter hereditatem Willelmi 

Oeswaut ex alio quas duas pecias prati (dg: p) Emondus van den Hezeacker 

et predictus Arnoldus erga Johannem van den Hezeacker emendo acquisierant 

prout in litteris atque omnes et singulas hereditates primodicti quondam 

Arnoldi de Os quocumque locorum in dicta parrochia (dg: ?c) in loco dicto 

Houthem et in loco dicto Hezeacker situatas cum attinentiis earundem 

hereditatum universis hereditarie vendidit Johanni Sceffenere Peters soen 

supportavit cum litteris et aliis et jure promittens super omnia (dg: 

ratam servare) habita et habenda ratam servare et obligationem et 

impetitionem ex parte sui et (dg: dicti) primodicti quondam Arnoldi et 

suorum heredum deponere excepta (dg: tercia parte) hereditaria paccione 

sex et dimidii modiorum siliginis quam Johannes filius quondam Godefridi 

van den Hezeacker et Johannes (dg: Becker) #filius quondam Johannis# 

Heirde pistor ex predictis hereditatibus et quibusdam aliis hereditatibus 

ibidem sitis habuerunt solvendam. Testes Walterus et Spijerinc datum 

tercia post miam. 

 

BP 1183 f 307v 04 di 15-04-1404. 

Mr Godefridus van Rode verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Magister Godefridus de Rode prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 307v 05 di 15-04-1404. 

Beatrix ndvw Godefridus van Gheldorp verkklaarde dat Katherina wv 

Godefridus van Gheldorp, Rodolphus van den Broec, Rutgherus van Gheldorp en 

andere executores testamenti van wijlen voornoemde Godefridus 150 Hollandse 

gulden aan haar hebben betaald, die wijlen voornoemde Godefridus vermaakt 



Bosch’ Protocol jaar 1404 05. 36 

had aan zijn voornoemde natuurlijke dochter Beatrix. De brief overhandigen 

aan Katherina. 

 

Beatrix filia naturalis quondam Godefridi de Gheldorp palam recognovit 

sibi per Katherinam relictam quondam Godefridi de Gheldorp et per 

Rodolphum van den Broec et Rutgherum de Gheldorp et alios executores 

testamenti dicti quondam Godefridi fore satisfactum de centum et 

quinquaginta Hollant gulden quos dictus quondam Godefridus legaverat 

dicte Beatrici sue filie naturali clamans dictam Katherinam et omnes 

executores #dicti testamenti# et eorum bona et heredes inde quitos. 

Testes datum supra. Tradetur littera Katherine. 

 

BP 1183 f 307v 06 di 15-04-1404. 

Mr Johannes van Zelant machtigde de broers Judocus Kepken en Johannes 

Kepken zijn renten, cijnzen, pachten en tegoeden te manen en zijn goederen 

te beheren. 

 

Magister Johannes de Zelant dedit et contulit Judoco Kepken et Johanni 

(dg: suo) #Kepken# fratribus seu eorum alteri potestatem monendi suos 

redditus census et pacciones et credita que sibi debentur et debebuntur a 

personis quibuscumque et bona regendi usque ad revocationem. Testes Aa et 

Spijerinc datum supra. 

 

1183 f.308r. 

 quarta post misericordiam: woensdag 16-04-1404. 

 quinta post misericordiam: donderdag 17-04-1404. 

 

BP 1183 f 308r 01 wo 16-04-1404. 

Leonius van Erpe zv Godefridus beloofde aan Henricus Steenwech en zijn 

broer Johannes, kvw Hubertus Steenwech, 32 nieuwe Gelderse gulden of de 

waarde met Pinksteren aanstaande (zo 18-05-1404) te betalen. 

 

Leonius de Erpe filius Godefridi promisit super omnia Henrico Steenwech 

et Johanni suo fratri liberis quondam Huberti Steenwech XXXII nu Gelre 

gulden seu valorem ad penthecostes proxime futurum persolvendos. Testes 

Dicbier et Aa (dg: testes) datum (dg: ?X #tercia) ?quarta# post miam 

Domini. 

 

BP 1183 f 308r 02 wo 16-04-1404. 

Henricus Scellekens, Henricus van der Bruggen van Helvoert verwer en 

Johannes zv Walterus Wallen beloofden aan Andreas van Drodis 100 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde, een helft te betalen met H.Maria-Hemelvaart 

(vr 15-08-1404) en de andere helft met Lichtmis aanstaande (ma 02-02-1405). 

 

Henricus Scellekens Henricus (dg: de) van der Bruggen de Helvoert tinctor 

et Johannes filius Walteri Wallen promiserunt indivisi super omnia Andree 

de Drodis centum nu Gelre gulden seu valorem mediatim assumptionis Marie 

et mediatim purificationis proxime futurum persolvendos etc. Testes 

Dicbier et Coptiten datum supra. 

 

BP 1183 f 308r 03 wo 16-04-1404. 

Voornoemde Andreas van Drodis beloofde voornoemde Henricus Scellekens 

schadeloos te houden van alle aanspraken die voornoemde Andreas of een 

ander op Henricus kan hebben, wegens de verhuur van de windmolen en 

erfgoederen gnd die Ghelendonc, gelegen bij Den Bosch, eertijds van 

Gerardus van Berkel, die voornoemde Henricus Scellekens voor een zekere 

termijn had gehuurd van voornoemde Andreas. 

 

Dictus Andreas promisit super omnia (dg: dict) dicto Henrico Scellekens 

quod ipse Andreas dictum Henricum ab omnibus causis et impetitionibus 

quibus mediantibus dictus Andreas et quecumque alia persona dictum 
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Henricum vexare et impetere posset quovismodo occacione locacionis 

molendini venti (dg: olim Gerardi de Berkel) et hereditatum (dg: dict) 

dictarum die Ghelendonc (dg: olim) sitarum prope Buscum olim Gerardi de 

Berkel (dg: quam) quas hereditatem et molendinum venti dictus Henricus 

Scellekens erga dictum Andream acquisierat (dg: in locacionem) ad certum 

spacium in locacionem ut dicebat et ab {twee letters boven de regel; is 

omnibus bedoeld?} dampnis dicto Henrico Scellekens occacione dicte 

locacionis et dictarum molendi venti et hereditatum eventientibus et 

eventuris indempnem servabit. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 308r 04 wo 16-04-1404. 

Andreas Hoppenbrouwer beloofde aan voornoemde Andreas van Drodis, tbv etc, 

124 Franse kronen met Sint-Jacobus aanstaande (vr 25-07-1404; 14+31+30+25= 

100 dgn) te betalen, op straffe van 4. 

 

Andreas Hoppenbrouwer promisit super omnia dicto Andree ad opus etc 

centum et XXIIII Francrijc cr#o#nen ad Jacobi proxime futurum 

persolvendos sub pena IIII. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 308r 05 do 17-04-1404. 

Johannes zvw Walterus Pijnappel verkocht aan Theodericus van Oijrden zvw 

Arnoldus van Oijrden een huis en erf, in Den Bosch, in de Kolperstraat, 

tussen erfgoed van Petrus Becker zvw Petrus Heirde enerzijds en erfgoed van 

Johannes Vos zvw Gerardus Scade anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg 

tot aan de stroom aldaar, welk huis en erf wijlen voornoemde Walterus 

Pijnappel gekocht had van Johannes zvw Willelmus van Brucelle, en welk huis 

en erf nu aan hem behoort. 

 

Johannes filius quondam Walteri Pijnappel domum et aream sitam in Busco 

in vico dicto !dicto Colperstraet inter hereditatem Petri Becker filii 

quondam Petri Heirde ex uno et inter hereditatem Johannis Vos filii 

quondam Gerardi Scade ex alio tendentem a communi platea ad aquam ibidem 

currentem quam domum et aream dictus quondam Walterus Pijnappel erga 

Johannem filium quondam Willelmi (dg: h) de Brucelle emendo acquisierat 

prout in litteris (dg: hereditarie v) quam domum et aream nunc ad se 

spectare dicebat hereditarie vendidit Theoderico de Oijrden filio quondam 

Arnoldi de Oijrden supportavit cum litteris et aliis et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem et impetitionem ex parte sui et 

dicti quondam Walteri et suorum heredum deponere. Testes Spijerinc et 

Becker datum quinta post miam. 

 

BP 1183 f 308r 06 do 17-04-1404. 

Mr Johannes van Hees verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Magister Johannes de Hees prebuit et reportavit. (dg: dat) Testes datum 

supra. 

 

BP 1183 f 308r 07 do 17-04-1404. 

Voornoemde Theodericus beloofde aan voornoemde Johannes 85½ Hollandse 

gulden geld van graaf Willelmus of de waarde met H.Maria-Geboorte 

aanstaande (ma 08-09-1404) te betalen. 

 

Dictus Theodericus promisit #super omnia# (dg: se daturum et soluturum) 

dicto Johanni (dg: hereditarium censum quinque) #LXXXVJ# Hollant gulden 

monete comitis Willelmi vel valorem (dg: s hereditarie Johannis et pro 

primo termino a Johannis proxime futuro ultra annum ex premissis) ad 

nativitatis Marie proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 308r 08 do 17-04-1404. 

(dg: En hij kan terugkopen gedurende 4 jaar, ingaannde Sint-Jan aanstaande, 
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di 24-06-1404). 

 

(dg: Et poterit redimere ad spacium quatuor annorum festum Johannis pro). 

 

BP 1183 f 308r 09 do 17-04-1404. 

Voornoemde Theodericus beloofde aan voornoemde Johannes gedurende 4 jaar, 

ingaande Sint-Jan aanstaande (di 24-06-1404), elk jaar 5 Hollandse gulden 

voornoemd geld of de waarde te betalen, voor het eerst met Sint-Jan over 

een jaar (wo 24-06-1405). 

 

Dictus Theodericus promisit super omnia se daturum et soluturum dicto 

Johanni ad spacium quatuor annorum festum Johannis proxime futurum sine 

medio sequentium quolibet dictorum quatuor annorum quinque Hollant gulden 

dicte monete (dg: Jo) vel valorem Johannis et pro primo termino a 

Johannis proxime futuro ultra annum. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 308r 10 do 17-04-1404. 

Voornoemde Theodericus beloofde aan voornoemde Johannes 80 Hollandse gulden 

voornoemd geld of de waarde met Sint-Jan over 4 jaar (zo 24-06-1408) te 

betalen. 

 

Dictus Theodericus promisit super omnia dicto Johanni LXXX Hollant gulden 

(dg: vel valorem a Johannis) dicte monete vel valorem a Johannis proxime 

futuro ultra quatuor annos persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 308r 11 wo 16-04-1404. 

Johannes die Writer zvw Willelmus Writer verkocht al zijn goederen aan 

Arnoldus Rover Boest. 

 

Johannes die Writer #filius quondam Willelmi Writer# omnia et singula sua 

bona mobilia et immobilia hereditaria et parata (dg: quocumque locorum 

consistentia sive sita quob) ab eo ad presens habita et imposterum 

habenda quocumque locorum consistentia sive sita hereditarie vendidit 

Arnoldo Rover Boest promittens super habita et habenda warandiam. Testes 

Wouter et Becker datum 4a post miam. 

 

BP 1183 f 308r 12 wo 16-04-1404. 

Arnoldus Rover Boest verpachtte aan Arnoldus zvw Johannes van den Diessen 

een hoeve die behoorde aan Johannes Writer zvw Willelmus Writer, in 

Oisterwijk, ter plaatse gnd Heukelom, voor een periode van 6 jaar, ingaande 

mei aanstaande, voor (1) de cijnzen aan Johannes van den Grave, (2) 6 

gemene plakken aan Gerardus Buckinc, (3) een jaarpacht van 6½ mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis te leveren, voor het eerst met Lichtmis 

aanstaande (ma 02-02-1405). Arnoldus {huurder} zal in het huidige jaar 

geheel de oogst die op de hoeve met zijn toebehoren is gezaaid, bezitten. 

Maar in het laatste jaar moet hij de hoeve met eigen zaaigoed bezaaien, op 

dezelfde manier als waarop hij de hoeve thans, bij het begin van de pacht, 

aantreft; en dan mag hij de helft van de oogst meenemen, onder achterlating 

van de andere helft. Arnoldus {huurder} zal de gebouwen onderhouden van dak 

en wanden. Arnoldus Rover zal de werklieden betalen en Arnoldus {huurder} 

zal hen te eten geven. 

 

Arnoldus Rover Boest quendam mansum qui dudum spectabat ad Johannem 

Writer (dg: de) filium quondam Willelmi Writer situm in parrochia de (dg: 

Hocu) Oesterwijc ad locum dictum Huculem cum eiusdem mansi attinentiis 

singulis et universis (dg: prout ibidem) ut dicebat dedit ad annuum 

pactum Arnoldo filio quondam Johannis van den Diessen ab eodem ad spacium 

sex annorum (dg: me datam presentium) mensem maii proxime futurum (dg: 

sine medio seq) sine medio sequentium possidendum pro censibus Johanni 

van den Grave et pro sex denariis vulgaliter gemeijn placken !Gerardo 

Buckinc annuatim prius exinde solvendis dandis et solvendis atque pro 
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!hereditaria paccione sex et dimidii modiorum siliginis mensure de Busco 

danda sibi ab alio (dg: hereditarie) #anno quolibet dictorum sex annorum# 

purificationis et pro primo termino purificationis proxime futuro (dg: 

promittens super omnia) tali conditione quod dictus Arnoldus omnes 

fructus (dg: ad) in anno presenti supra dictum mansum cum suis 

attinentiis (dg: ?et) seminatos et (dg: i) proveniendos integraliter 

habebit ad !ad ipsum solum pertinebunt sed ultimo anno dictorum sex 

annorum dictus Arnoldus antedictum mansum cum suis attinentiis bene 

seminabit et seminatum relinquet suis propriis seminibus prout ipse 

Arnoldus huiusmodi mansum ad presens in suo introitu dictorum sex annorum 

seminatum inveniet #{hier BP 1183 f 308r 13 invoegen}# item quod dictus 

Arnoldus edificia supra dictum mansum consistentia dictis sex annis 

durantibus de tecto et parietibus tenebit et observabit in bona 

dispositione sed in huiusmodi observatione dictus Arnoldus Rover 

laboratores seu (dg: oper) operarios premiabit et dictus Arnoldus ipsos 

enutriet et secundum istas conditiones prescriptas promisit super omnia 

ratam servare et #aliam# obligationem ex parte sui deponere et alter 

repromisit super omnia. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 308r 13 wo 16-04-1404. 

{Invoegen in BP 1183 f 308r 12}. 

Et medietatem (dg: dictorum) fructuum protunc crescentium et 

proveniendorum de premissis dictus Arnoldus secum abducet et deportabit 

reliquam medietatem eorundem fructuum supra dictum mansum relinquens etc. 

 

1183 f.308v. 

 quinta post misericordiam: donderdag 17-04-1404. 

 quinta post Calixti: donderdag 16-10-1404. 

 anno CCCCmo quarto mensis aprilis die XVII: donderdag 17-04-1404. 

 

BP 1183 f 308v 01 do 17-04-1404. 

Rodolphus van den Broec gaf uit aan Philippus zvw Philippus van den Hout 

een stuk land, in Beek bij Aarle, ter plaatse gnd Herende, tussen Marselius 

van Ekart enerzijds en Everardus Mijs soen anderzijds, met een eind 

strekkend aan de tuin van Cristina van Ekart en met het andere eind aan 

wijlen Arnoldus van den Voert; de uitgifte geschiedde voor ½ oude groot aan 

de heer van Helmond en thans voor een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren. De brief van Rodolphus 

overhandigen aan zijn zuster Katherina. 

 

(dg: ?Solvit). Rodolphi littera sua tradetur Katherine sue sorori. 

Rodolphus van den Broec peciam terre (dg: -s) sitam in parrochia de Beke 

prope Arle ad locum dictum Herende inter hereditatem Marselii de Ekart ex 

uno et inter hereditatem Everardi Mijs soen ex alio tendentem cum uno 

fine ad ortum Cristine de Ekart et cum reliquo fine ad hereditatem (dg: 

Johannis van den Donc) !ad hereditatem quondam Arnoldi van den Voert ut 

dicebat dedit ad hereditarium pactum Philippo filio quondam Philippi van 

den Hout ab eodem hereditarie possidendam pro dimidio grosso antiquo 

domino de Helmont exinde solvendo dando etc et pro hereditaria paccione 

unius modii siliginis mensure de Busco danda sibi ab alio purificationis 

et in Busco tradenda ex premissis promittens super omnia warandiam (dg: 

et) pro premissis et aliam obligationem deponere et alter repromisit 

promisit insuper dictus Philippus super omnia sufficientem facere. Testes 

Aa et Wouter datum quinta post miam. 

 

BP 1183 f 308v 02 do 16-10-1404. 

Vooornoemde Rodolphus droeg voornoemde pacht over aan zijn zuster 

Katherina. 

 

{Ertussen geschreven}. 

Dictus Rodolphus dictam paccionem hereditarie supportavit Katherine sue 
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sorori cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Ghisbertus et (dg: Neij) 

Gerardus6 datum quinta post Calixti. 

 

BP 1183 f 308v 03 do 17-04-1404. 

Conegundis dvw Lambertus Mutsart verkocht aan Arnoldus Vrient zvw Danijel 

gnd Noij van Doerne een n-erfpacht van 2 mud rogge, maat van Helmond, met 

Lichtmis op de onderpanden te leveren, gaande uit een huis, tuin en 

aangelegen kamp, in Deurne, ter plaatse gnd die Commerstraet, tussen 

Elizabeth Ermen dochter enerzijds en Aleijdis Scoerweggen dochter 

anderzijds, met een eind strekkend aan de gemene weg en met het andere eind 

aan Laurencius Moelner, reeds belast met de hertogencijns en 1 groot aan de 

kerk van Deurne. 

 

Conegundis filia quondam (dg: Henr) Lamberti Mutsart cum tutore 

hereditarie vendidit Arnoldo Vrient filio quondam Danijelis dicti Noij de 

Doerne hereditariam paccionem duorum modiorum siliginis mensure de 

Helmont solvendam hereditarie purificationis et supra hereditates 

infrascriptas tradendam ex domo et orto et campo sibi adiacente sitis in 

parrochia de Doerne ad locum dictum die Commerstraet inter #hereditatem# 

Elizabeth Ermen dochter ex uno et inter hereditatem Aleijdis Scoerweggen 

dochter ex alio tendentibus cum uno fine ad communem plateam et cum 

reliquo fine ad hereditatem Laurencii Moelner ut dicebat promittens cum 

tutore super omnia warandiam et aliam obligationem deponere exceptis 

censu domini nostri ducis et uno grosso ecclesie de Doerne exinde prius 

solvendis et sufficientem facere. Testes Spijerinc et Becker datum supra. 

 

BP 1183 f 308v 04 do 17-04-1404. 

Voornoemde Arnoldus Vrient beloofde aan de secretaris, tbv Johannes Becke 

sHertogen soen en Gerardus Raet bv voornoemde Johannes, 200 Engelse nobel 

na maning te betalen. De brief overhandigen aan de schuldenaar en niet aan 

de ander. 

 

Dictus Arnoldus Vrient promisit super omnia #habita et habenda mihi ad 

opus# Johanni! Becke! sHertogen soen et Gerardi Raet fratri! eiusdem 

Johannis ducentos Engels nobel ad eorum monitionem persolvendos. Testes 

datum supra. Tradetur dicto debitori et non alteri. 

 

BP 1183 f 308v 05 do 17-04-1404. 

Godefridus van Zeelst ev Elizabeth dvw Johannes van Erpe handschoenmaker 

gaf uit aan Godefridus Hoijer een huis en erf, in Den Bosch, over de 

Tolbrug, tussen erfgoed van Everardus van Amersvoirt enerzijds en erfgoed 

van Goeswinus uten Broec anderzijds, welk huis en erf wijlen voornoemde 

Johannes van Erpe gekocht had van Cristina dvw Gerardus Meelman; de 

uitgifte geschiedde voor (1) 1 oude groot aan de hertog, en thans voor (2) 

een n-erfcijns van 6 pond geld, met Sint-Jan te betalen, voor het eerst 

over een jaar (wo 24-06-1405). Johannes zvw voornoemde Johannes van Erpe 

deed afstand. 

 

Godefridus de Zeelst maritus et tutor Elizabeth sue uxoris filie quondam 

Johannis de Erpe cijrothecarii domum et aream sitam in Busco (dg: ad) 

ultra pontem dictum Tolbrugge inter hereditatem Everardi de Amersvoirt ex 

uno et inter hereditatem Goeswini uten Broec ex alio cum attinentiis 

eiusdem domus et aree singulis et universis quam domum et aream cum suis 

attinentiis predictis dictus quondam Johannes de Erpe erga Cristinam 

filiam quondam Gerardi Meelman emendo acquisierat prout in litteris (dg: 

in) simul cum litteris et aliis et jure dedit ad hereditarium censum 

Godefrido Hoijer ab eodem hereditarie possidendam pro (dg: cen) uno 

                         
6 Jacobs, B, Justitie en Politie in ’s-Hertogenbosch, p.262: Jacob van Neijnsel en Gerardus 
Bathensoen waren schepenen in het dienstjaar 1404-1405; er wordt echter géén Ghisbertus 

vermeld. 
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grosso antiquo domino duci exinde solvendo dando etc et pro hereditario 

censu sex librarum monete dando sibi ab alio (dg: p) nativitatis Johannis 

et pro primo termino a Johannis proxime futuro ultra annum ex premissis 

promittens super omnia ratam servare et (dg: obligationem et i) aliam 

obligationem et impetitionem ex parte sui et dicti quondam Johannis de 

Erpe et suorum heredum deponere et alter repromisit. Quo facto Johannes 

filius dicti quondam Johannis de Erpe super premissis et jure ad opus 

dicti (dg: emp) Godefridi hereditarie renuntiavit promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 308v 06 do 17-04-1404. 

Johannes zvw Johannes van Erpe verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

{Ertussen geschreven}. 

Johannes filius quondam Johannis de Erpe prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1183 f 308v 07 do 17-04-1404. 

En hij kan de cijns, gedeeltelijk of geheel, terugkopen gedurende 3 jaar 

ingaande Sint-Jan aanstaande (di 24-06-1404), elk pond met 11 Hollandse 

gulden geld van wijlen graaf Willelmus of de waarde en met de cijns van het 

jaar van wederkoop. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van voornoemde 

schepenen, Arnoldus Rover Boest en Johannes van Erpe zvw Johannes. 

 

Et poterit redimere in parte vel in toto ad spacium trium annorum festum 

Johannis proxime futurum sine medio sequentium semper dicto spacio 

pendente !quamlibram dicti census cum XI Hollant gulden monete comitis 

quondam Willelmi vel valorem et cum censu anni ut in forma. Actum in 

camera anno CCCCmo quarto mensis aprilis die XVII hora vesperarum 

presentibus dictis scabinis Arnoldo Rover Boest Johanne de Erpe (dg: 

genero dicti) filio quondam Johannis. 

 

BP 1183 f 308v 08 do 17-04-1404. 

Voornoemde Johannes zvw Johannes van Erpe deed tbv Godefridus van Zeelst 

zvw Johannes van Zeelst afstand van (1) een b-erfcijns van 40 schelling 

geld, gaande uit een huis en erf van wijlen Berisius bakker, in Den Bosch, 

bij de Markt, tussen erfgoed van wijlen Arnoldus Stamelart van Spanct 

enerzijds en erfgoed van Henricus Becker anderzijds, (2) een b-erfcijns van 

30 schelling voornoemd geld, die Johannes Bruggelaer betaalde aan Jutta wv 

voornoemde Johannes van Erpe. 

 

Dictus Johannes filius quondam Johannis de Erpe super hereditario censu 

XL solidorum monete solvendo hereditarie et annuatim ex domo et area 

quondam Berisii pistoris sita in Busco apud forum inter hereditatem 

quondam Arnoldi Stamelart de Spanct ex uno et inter hereditatem Henrici 

Becker ex alio atque super hereditario censu XXX solidorum dicte monete 

(dg: Joh) quem Johannes Bruggelaer solvere consuevit et tenebatur 

annuatim et hereditarie Jutte relicte dicti quondam Johannis de Erpe et 

super jure ad opus Godefridi de Zeelst filio! Johannis de Zeelst 

hereditarie renuntiavit promittens super omnia ratam servare et (dg: 

obligationem ex parte sui deponere). Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 308v 09 do 17-04-1404. 

Voornoemde Johannes ontlastte voornoemde Godefridus van alle schulden die 

voornoemde Godefridus aan voornoemde Johannes verschuldiigd was. 

 

Dictus Johannes palam quitavit dictum Godefridum ab omnibus debitis que 

dictus Godefridus debebat dicto Johanni a quocumque tempore evoluto usque 

in diem presentem. Testes datum supra. 
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1183 f.309r. 

 quinta post misericordiam: donderdag 17-04-1404. 

 

BP 1183 f 309r 01 do 17-04-1404. 

Godefridus van Zeelst zvw Johannes van Zeelst ev Elizabeth dvw Johannes van 

Erpe handschoenmaker deed tbv voornoemde Johannes zvw Johannes van Erpe 

afstand van (1) een b-erfcijns van 4 pond geld, die kvw Willelmus van 

Overacker verschuldigd waren aan wijlen voornoemde Jutta, (2) een 

b-erfcijns van 3 pond voornoemd geld, die Petrus Jonge alias gnd Engelberen 

soen verschuldigd was aan wijlen voornoemde Jutta, (3) een kamer van wijlen 

voornoemde Johannes van Erpe, in Den Bosch, aan de Markt, tussen de kamers 

van de kooplieden, tussen erfgoed van Arnoldus van Vucht enerzijds en 

erfgoed van Franco Post anderzijds. De brief7 overhandigen aan Aleijdis 

Troijaes wv Walterus van Berze. 

 

Dictus Godefridus maritus etc super hereditario censu IIIIor librarum 

#monete# quem liberi quondam Willelmi de Overacker dicte quondam Jutte 

solvere tenebantur atque super hereditario censu trium librarum dicte 

monete quem Petrus Jonge (dg: soe) alias dictus Engelberen soen dicte 

quondam Jutte solvere tenebatur et super (dg: toto) quadam camera dicti 

quondam Johannis de Erpe sita in Busco ad forum infra cameras mercatorum 

inter hereditatem (dg: Fr) Arnoldi de Vucht ex uno et inter hereditatem 

Franconis Post ex alio et super jure ad opus dicti Johannis (dg: de Erpe) 

filii quondam Johannis de Erpe hereditarie renuntiavit promittens super 

omnia ratam servare. Testes (dg: Becker) Spijerinc et Becker datum quinta 

post miam. Tradetur littera Aleijdi Troijaes relicte quondam Walteri de 

Berze. 

 

BP 1183 f 309r 02 do 17-04-1404. 

Maria dvw Paulus van den Wijbossche verkocht aan Willelmus zvw Lambertus 

Luijten soen 1/6 deel, aan haar behorend, in een stuk land, gnd die Cost 

Brake, in Schijndel, ter plaatse gnd Wijbossche, tussen Johannes die Laet 

en zijn kinderen enerzijds en erfg vw Henricus Hannen soen van den Hoevel 

anderzijds, dit 1/6 deel belast met 1 penning cijns aan de heer van 

Helmond. 

 

Maria filia quondam Pauli van den Wijbossche cum tutore sextam partem ad 

se spectantem in pecia terre dicta die #Cost# Brake sita in parrochia de 

Scijnle ad locum dictum Wijbossche inter hereditatem Johannis die Laet et 

eius liberorum ex uno et inter hereditatem heredum quondam Henrici Hannen 

soen van den Hoevel ex alio ut dicebat hereditarie vendidit Willelmo 

filio quondam Lamberti Luijten soen promittens cum tutorre super omnia 

warandiam et obligationem deponere excepto (dg: ce) uno denario census 

domino de Helmont ex dicta sexta parte solvendo. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 309r 03 do 17-04-1404. 

Nijcholaus8 zv voornoemde Paulus verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Nijcholaus filius dicti Pauli prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 309r 04 do 17-04-1404. 

Johannes van Baerle zv Nijcholaus van Baerle verkocht aan Arnoldus zv 

Arnoldus van Laerhoven, tbv zijn voornoemde vader Arnoldus van Laerhoven, 

(1) een stuk land, in Oisterwijk, ter plaatse gnd Berkel, tussen Henricus 

van den Pas enerzijds en kv Arnoldus van Laerhoven anderzijds, (2) een 

tuin, in Oisterwijk, ter plaatse gnd Berkel, tussen Gobelinus van den Berge 

enerzijds en de gemeint anderzijds, belast met cijnzen. 

 

                         
7 Zie ← BP 1182 p 768v 02 di 07-03-1402, Johannes van Erpe zvw Johannes van Erpe 
handschoenmaker had de kamer overgedragen aan Aleijdis Troijaes wv Walterus van Berze. 
8 Een broer van verkoopster. 
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Johannes de Baerle filius Nijcholai de Baerle peciam terre sitam in 

parrochia de Oesterwijc ad locum dictum Berkel inter hereditatem Henrici 

van den Pas ex uno et inter hereditatem liberorum Arnoldi de Laerhoven ex 

alio atque quendam ortum situm in (dg: dicta) parrochia et loco predictis 

inter hereditatem Gobelini van den Berge ex uno et inter communitatem ex 

alio ut dicebat hereditarie vendidit Arnoldo filio Arnoldi de Laerhoven 

ad opus eiusdem Arnoldi de Laerhoven sui patris promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere exceptis censibus exinde solvendis. 

Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 309r 05 do 17-04-1404. 

Henricus zv Johannes van Yngen, Lucas nzvw Henricus Snavel en Johannes 

Wijtmans beloofden aan Henricus nzv Johannes van de Dijk 40 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde, een helft te betalen met Sint-Remigius (wo 01-10-1404) 

en de andere helft met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1404). 

 

Henricus filius Johannis de Yngen Lucas filius naturalis quondam Henrici 

Snavel et Johannes Wijtmans promiserunt indivisi super omnia Henrico 

filio naturali Johannis de Aggere XL novos Gelre gulden vel valorem (dg: 

ad) mediatim Remigii et mediatim nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 309r 06 do 17-04-1404. 

Willelmus Leijten soen van Heze en Goeswinus zvw Albertus Gielis soen 

beloofden aan Andreas van Drodis, tbv, 26 oude Franse schilden met Sint-

Jacobus aanstaande (vr 25-07-1404; 13+31+30+25= 99 dgn) te betalen, op 

straffe van 2. 

 

Du... ?utrum sit actum. 

Willelmus Leijten soen de Heze et Goeswinus filius quondam Alberti Gielis 

soen promiserunt indivisi super omnia Andree de Drodis ad opus XXVI aude 

scilde Francie ad Jacobi proxime futurum persolvendos sub pena II. 

 

BP 1183 f 309r 07 do 17-04-1404. 

De eerste beloofde de andere schadeloos te houden. 

 

Solvit. 

Primus promisit alium indempnem servare. 

 

BP 1183 f 309r 08 do 17-04-1404. 

Johannes van den Donc zvw Rutgherus verkocht aan Johannes Gruijter zvw 

Johannes Gruijter van Os een huis en tuin, in Oss, tussen Hermannus Custer 

enerzijds en Yda Ver Anen dochter anderzijds, aan voornoemde Johannes 

verkocht door Henricus Loijer szv Aleijdis Gherijs. 

 

Johannes van den Donc filius quondam Rutgheri (dg: van den) domum et 

ortum sitos in parrochia de Os inter hereditatem Hermanni Custer ex uno 

et inter hereditatem Yde (dg: V) Ver Anen dochter ex alio venditos dicto 

Johanni ab Henrico Loijer genero Aleijdis Gherijs prout in litteris 

hereditarie vendidit Johanni Gruijter filio quondam Johannis Gruijter de 

Os supportavit cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes Spijerinc et Becker datum 

supra. 

 

BP 1183 f 309r 09 do 17-04-1404. 

Henricus Custer verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus Custer prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 309r 10 do 17-04-1404. 

Johannes zvw Laurencius Moelner van Tilborch gaf uit aan Godefridus 
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Bloemart een huis, tuin en stuk weide, in Tilburg, ter plaatse gnd 

Westilburg, tussen Godefridus Arts Moelners soen van Goerle enerzijds en 

kvw Gerardus Crillarts anderzijds, met een eind strekkend aan voornoemde 

kvw Gerardus Crillart en met het andere einde aan de weg gnd Velthoven; de 

uitgifte geschiedde voor een n-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Tilburg, 

met Lichtmis in voornoemd huis te leveren. Hij beloofde de gebouwen op de 

erfgoederen niet te verwijderen. 

 

Johannes filius quondam Laurencii Moelner de Tilborch (dg: n) domum ortum 

et peciam pascue dicte weijde sitos in parrochia de Tilborch ad locum 

dictum Westilborch inter hereditatem Godefridi Arts Moelners soen de 

Goerle ex uno et inter hereditatem liberorum (dg: Ge) quondam Gerardi 

Crillarts ex alio tendentes cum uno fine ad hereditatem dictorum 

liberorum dicti quondam Gerardi Crillart et cum reliquo fine ad !plateam 

dictam Velthoven ut dicebat dedit ad hereditarium pactum Godefrido 

Bloemart ab eodem hereditarie possidendos pro hereditaria paccione unius 

modii siliginis mensure de Tilborch danda sibi ab alio purificationis et 

in domo suprascripta tradenda ex premissis promittens super omnia 

warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit et promisit super omnia quod ipse (dg: dicta) edificia in 

dictis hereditatibus existentia ab eisdem hereditatibus non amovebit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 309r 11 do 17-04-1404. 

Voornoemde Johannes zvw Laurencius Moelner van Tilborch gaf uit aan 

Gerardus die Bont een stuk land, in Tilburg, ter plaatse gnd Westilburg, 

tussen Ghibo Becker en Paulus van den Scueren enerzijds en erfgoed behorend 

aan het altaar van de H.Maria in de kerk van Tilburg {f.309v} en erfgoed 

van kvw Johannes Scuijtkens anderzijds, met een eind strekkend aan 

Elizabeth Scuijtken en met het andere eind aan de waterlaat; de uitgifte 

geschiedde voor 2/3 deel van 10 penningen paijment en thans voor een 

n-erfpacht van ½ mud rogge, maat van Tilburg, met Lichtmis op het onderpand 

te leveren, voor het eerst over een jaar (di 02-02-1406). Voornoemde 

Gerardus zal het stuk land voor de levering van de pacht niet opgeven 

tenzij met 1 mud rogge eens aan voornoemde Johannes te leveren. 

 

Dictus Johannes peciam terre sitam in parrochia de Tilborch ad locum 

dictum Westilborch inter hereditatem Ghibonis Becker et Pauli van den 

Scueren ex uno et inter hereditatem spectantem ad altare beate Marie in 

ecclesia de Tilborch 

 

1183 f.309v. 

 quinta post misericordiam: donderdag 17-04-1404. 

 

BP 1183 f 309v 01 do 17-04-1404. 

et hereditatem liberorum quondam Johannis Scuijtkens ex alio tendentem 

cum uno fine ad hereditatem Elizabeth Scuijtken et cum reliquo (dg: fien) 

fine ad aqueductum ut dicebat dedit ad hereditarium pactum Gerardo die 

Bont ab eodem hereditarie possidendam pro (dg: hereditario censu) duabus 

terciis partibus X denariorum pagamenti exinde solvendis dandis etc et 

pro hereditaria paccione dimidii modii siliginis mensure de Tilborch 

danda sibi ab alio purificationis et pro primo termino a purificationis 

proxime futuro ultra annum et supra predictam peciam terre tradenda ex 

premissis promittens super omnia warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit tali conditione quod dictus 

Gerardus dictam peciam terre non resignabit nec dimittet pro solutione 

dicte paccionis nisi cum uno modio siliginis dicto Johanni semel dando in 

paratis. Testes Spijerinc et Becker datum quinta post miam. 
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BP 1183 f 309v 02 do 17-04-1404. 

Godefridus Blomart verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Solvit II boddrager. 

Godefridus Blomart prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 309v 03 do 17-04-1404. 

Bonifacius gnd Faes Heijnen soen verhuurde aan Rijxkinus Mersman ½ morgen 

land, in Maren, ter plaatse gnd Cortmeer Hoevel, tussen Petrus Witmeri 

enerzijds en Vastradus van Berkel anderzijds, voor een periode van 7 jaar, 

belast met de schouw en dijken, sluizen en waterlaten. Het geld is betaald. 

 

Bonifacius dictus Faes Heijnen soen dimidium juger terre situm in 

parrochia de Maren ad locum dictum Cortmeer Hoevel inter hereditatem 

Petri Witmeri ex uno et inter hereditatem Vastradi de Berkel ex alio ut 

dicebat locavit Rijxkino Mersman ab eodem (dg: here) #ad spacium septem 

annorum proxime futurorum# possidendum libere et habendum promittens 

super omnia warandiam et obligationem (dg: deponere) tam 

#circonspectionem dictam scouwe quam# de aggeribus slusis et aqueductibus 

deponere et recognovit sibi de pecunia fore satisfactum. Testes datum 

supra. 

 

BP 1183 f 309v 04 do 17-04-1404. 

Johannes van Mijddegael zvw Godefridus van Erpe maande 3 achterstallige 

jaren van een b-erfcijns van 40 schelling oude pecunia, met Sint-Philippus-

en-Jacobus-Apostelen te betalen, welke cijns voornoemde Johannes samen met 

andere goederen verworven had van jkvr Gertrudis dvw Heijmericus van 

Dordrecht wv Gheerlacus van Keeldonc. 

 

Johannes de Mijddegael filius quondam Godefridi de Erpe hereditarium 

censum XL solidorum antique pecunia solvendum hereditarie Philippi et 

Jacobi apostolorum quem censum dictus Johannes simul cum aliis bonis erga 

domicellam Gertrudem filiam quondam (dg: Gheerlaci de Keeldonc) 

Heijmerici de Dordrecht relictam quondam Gheerlaci de Keeldonc 

acquisierat prout in litteris monuit de 3 annis. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 309v 05 do 17-04-1404. 

Arnoldus Rover zvw Henricus Moelnere verkocht aan Johannes zvw Willelmus 

Vrieze een n-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Sint-Oedenrode, met 

Lichtmis op het onderpand te leveren, gaande uit een kamp, gnd Stafs 

Hoefken, in Sint-Oedenrode, naast de plaats gnd Quaet Brede, rondom tussen 

de gemeint. 

 

Arnoldus Rover filius quondam Henrici Moelnere hereditarie vendidit 

Johanni filio quondam Willelmi Vrieze hereditariam paccionem unius modii 

siliginis mensure de #Rode# (dg: Busco) solvendam hereditarie 

purificationis et supra hereditates infrascriptas tradendam ex quodam 

campo dicto Stafs Hoefken sito in parrochia de Rode juxta locum dictum 

Quaet Brede inter communitatem circumquaque coadiacentem ut dicebat 

promittens super omnia warandiam et (dg: obligationem deponere exceptis) 

sufficientem facere. Testes Walterus et Spijerinc datum supra. 

 

BP 1183 f 309v 06 do 17-04-1404. 

Johannes zv Johannes van Audenhoven verkocht aan Philippus Boden soen een 

n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit 1½ bunder beemd, in Oirschot, in de herdgang van 

Spoordonk, tussen Everardus Mesmaker enerzijds en voornoemde verkoper 

anderzijds, reeds belast met een b-erfcijns van 1½ oude groot en een 

b-erfcijns van 3 pond geld. 
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Johannes filius Johannis de Audenhoven hereditarie vendidit Philippo 

Boden soen hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex uno et 

dimidio bonariis prati sitis in parrochia de Oerscot in pastoria de 

Spoerdonc inter hereditatem Everardi Mesmaker ex uno et inter hereditatem 

dicti venditoris ex alio ut dicebat promittens super omnia habita et 

habenda warandiam et aliam obligationem deponere exceptis hereditario 

censu (dg: tr) unius et dimidii grossorum antiquorum (dg: ex) et 

hereditario censu trium librarum monete exinde prius solvendis et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 309v 07 do 17-04-1404. 

Hessello zvw Petrus van den Hulse beloofde aan Johannes zv Henricus 

Moerkens soen van Lijemde 18 nieuwe Gelderse gulden of de waarde, met Sint-

Jacobus aanstaande (vr 25-07-1404) te betalen. 

 

Hessello filius quondam Petri van den Hulse promisit super omnia Johanni 

filio Henrici Moerkens soen de Lijemde XVIII novos Gelre gulden vel 

valorem ad Jacobi proxime futurum persolvedos. Testes Aa et Wallterus 

datum supra. 

 

BP 1183 f 309v 08 do 17-04-1404. 

Rodolphus van Herpen zvw Rodolphus van Herpen bakker verkocht aan Johannes 

Sceffennere van Druenen een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een hoeve gnd het Goit te 

Hezeacker, in Sint-Oedenrode, welke pacht aan hem was verkocht door 

Henricus Mutsart ev Aleijdis dvw Arnoldus van Os. 

 

Rodolphus de Herpen filius quondam Rodolphi de Herpen pistoris 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex quodam manso dicto 

tGoit te (dg: -n) Hezeacker sito in parrochia de Rode sancte Ode et ex 

attinentiis eiusdem mansi singulis et universis (dg: et de quo manso 

Henricus Mutsaert unam medietatem erga Johannem Danels soen) venditam 

sibi ab Henrico Mutsart marito et tutore legitimo Aleijdis sue uxoris 

filie quondam Arnoldi de Os prout in litteris hereditarie vendidit 

Johanni Sceffennere de Druenen supportavit cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem deponere. Testes 

Walterus et Becker datum supra. 

 

BP 1183 f 309v 09 do 17-04-1404. 

Johannes9 die Rijc ev Elizabeth dvw Rodolphus van Herpen verwerkte zijn 

recht tot vernaderen. 

 

Johannes die Rijc maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie 

quondam Rodolphi de Herpen prebuit te reportavit. Testes datum supra. 

 

1183 f.310r. 

 secunda post jubilate: maandag 21-04-1404. 

 sabbato post misericordiam: zaterdag 19-04-1404. 

 dominica jubilate: zondag 20-04-1404. 

 

BP 1183 f 310r 01 ma 21-04-1404. 

Johannes zvw Johannes van Erpe handschoenmaker, door wijlen voornoemde 

Johannes van Erpe verwekt bij wijlen Jutta wv voornoemde Johannes dvw 

Mathijas van Baerle, verkocht aan Aleijdis Troijaes wv Walterus van Berze 

de helft van een b-erfcijns van 6 pond geld, die Nijcholaus van Baerle en 

zijn zuster voornoemde Jutta, kvw voornoemde Mathijas, met Kerstmis 

beurden, gaande uit 2 kampen, ongeveer 5 morgen groot, in Berlicum, ter 

                         
9 Waarschijnlijk ev van sv verkoper. 
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plaatse gnd Loefoert, tussen de broers Petrus en Judocus, kvw Johannes gnd 

Engelberen soen, enerzijds en voornoemde Nijcholaus en Jutta anderzijds, 

met een eind strekkend aan de plaats gnd die Berlikemsche Steghe en met het 

andere eind aan voornoemde Nijcholaus en Jutta, welke 2 kampen voornoemde 

Nijcholaus van Baerle en zijn zuster Jutta hadden uitgegeven aan Petrus zvw 

Petrus Engelberen soen voor een b-erfcijns van 30 schelling geld aan de 

stad Den Bosch en voor voornoemde b-erfcijns van 6 pond voornoemd geld, van 

welke helft van de cijns van 6 pond Godefridus van Zeelst ev Elisabeth, dv 

voornoemde echtgenoten wijlen Johannes van Erpe en Jutta, afstand had 

gedaan tbv eerstgenoemde Johannes. 

 

Johannes filius quondam #Johannis# de Erpe cijrothecarii ab eodem quondam 

Johanne de Erpe et quondam Jutta #relicta eiusdem quondam Johannis# (dg: 

sua uxore) filia quondam Mathije de Baerle pariter genitus medietatem 

hereditarii census sex librarum monete quem Nijcholaus de Baerle et dicta 

Jutta eius soror liberi dicti quondam Mathije solvendam habuerunt 

hereditarie nativitatis Domini ex duobus campis quinque jugera terre vel 

circiter continentibus sitis in parrochia de Berlikem ad locum dictum 

Loefoert inter hereditatem Petri et Judoci fratrum liberorum quondam 

Johannis dicti Engelberen soen ex uno et inter hereditatem dictorum 

Nijcholai et Jutte ex alio tendentibus cum uno fine ad locum dictum die 

Berlikemsche Steghe et cum reliquo fine ad hereditatem dictorum Nijcholai 

et Jutte prout huiusmodi duo campi ibidem siti sunt quos duos campos 

dicti Nijcholaus de Baerle et Jutta eius soror dederunt ad hereditarium 

censum (dg: filio) Petro filio quondam Petri Engelberen soen scilicet pro 

hereditario censu triginta solidorum monete oppido de Busco seu causam ab 

eodem oppido habenti annuatim exinde de jure solvendo atque pro dicto 

hereditario censu sex librarum dicte monete prout in litteris et super 

qua medietate dicti census sex librarum dicte monete Godefridus de Zeelst 

maritus et tutor legitimus Elisabeth sue uxoris filie dictorum quondam 

Johannis de Erpe et Jutte coniugum (dg: et super jure toto jure) ad opus 

primodicti Johannis hereditarie renuntiavit ut dicebat hereditarie 

vendidit Aleijdi Troijaes relicte quondam Walteri de Berze #supportavit# 

cum litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem (dg: ex parte sui deponere) et impetitionem ex parte sui 

deponere. Testes Heijme et Becker datum secunda post jubilate. 

 

BP 1183 f 310r 02 ma 21-04-1404. 

Voornoemde Johannes zvw Johannes van Erpe handschoenmaker, door wijlen 

voornoemde Johannes van Erpe verwekt bij wijlen Jutta wv voornoemde 

Johannes dvw Mathijas van Baerle, verkocht aan voornoemde Aleijdis Troijaes 

wv Walterus van Berze een b-erfcijns van 4 pond geld, die Hilla dvw 

Ghisbertus Zorghe met Sint-Jan-Baptist beurde, gaande uit ¼ deel, dat aan 

voornoemde Hilla behoorde, van een hoeve van wijlen voornoemde 

Ghiselbertus, in Schijndel, van welke cijns voornoemde Jutta het deel dat 

behoorde aan Johannes zvw Wolphardus, Nijcolaus van Baerle, Theodericus zvw 

Franco van Orthen en Henricus zvw Hermannus Scuwinc ev Katherina dvw 

Johannes Wonder verworven had van hen. 

 

Dictus Johannes hereditarium censum quatuor librarum monete quem (dg: 

dicta quondam) Hilla filia quondam Ghisberti Zorghe solvendam habuit 

hereditarie nativitatis beati Johannis baptiste ex quarta parte que ad 

eandem Hillam spectabat cuiusdam mansi dicti quondam Ghiselberti siti in 

parrochia de Scijnle et in edificiis agris terris pratis pascuis ad 

dictam quartam partem predicti mansi spectantibus atque in ceteris 

attinentiis eiusdem quarte partis dicti mansi singulis et universis 

quocumque locorum consistentibus sive sitis (dg: quem censum) de quo 

censu antedicta Jutta totam partem et omne jus que ad Johannem filium 

quondam Wolphardi Nijcolaum de Baerle Theodericum filium quondam 

Franconis de Orthen et Henricum filium quondam Hermanni Scuwinc maritum 

et tutorem legitimum Katherine sue uxoris filie quondam Johannis Wonder 
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erga eosdem Johannem Nijcholaum Theodericum et Henricum acquisierat prout 

in litteris quas vidimus hereditarie vendidit antedicte Aleijdi 

promittens super habita et habenda warandiam et obligationem deponere et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 310r 03 za 19-04-1404. 

Hilla gnd Raessen en Johannes zvw Laurencius Peters Oirs beloofden aan 

Willelmus Broder, tbv een zekere Wolf van Ruermunde poorter van Luik, 25 

Engelse nobel of de waarde in goud met Sint-Martinus aanstaande (di 11-11-

1404) te betalen. 

 

Hilla dicta Raessen et Johannes filius quondam !Lauricii Peters Oirs 

promiserunt indivisi super omnia Willelmo Broder ad opus cuiusdam {hier 

staan ..} dicti Wolf (dg: q) de Ruermunde opidani (dg: -us) Leodiensis 

XXV Engels nobel seu valorem in auro ad Martini proxime futurum 

persolvendos. Testes Aa et Spijrinc datum sabbato post miam Domini. 

 

BP 1183 f 310r 04 zo 20-04-1404. 

Zegherus van Gheldorp zvw Johannes van Gheldorp deed tbv zijn broer 

Rutgherus van Gheldorp zvw voornoemde Johannes van Gheldorp afstand van (1) 

alle goederen van wijlen voornoemde Johannes van Gheldorp, zowel onder de 

parochia als onder de heerlijkheid van Geldrop gelegen, waarin wijlen 

voornoemde Johannes was overleden, (2) een b-erfpacht van 8 mud rogge, maat 

van Woensel, met Lichtmis op de na te noemen hoeve te leveren, gaande uit 

een b-erfpacht van 19 mud rogge, maat van Woensel, die jkvr Agnes gnd van 

Hoeschot met Lichtmis beurde, gaande uit een hoeve in Woensel, ter plaatse 

gnd op Gheen Verren Broec, en uit de vrijheid die bij de hoeve behoort, 

welke pacht van 8 mud voornoemde Rutgherus van Gheldorp gekocht had van 

voornoemde jkvr Agnes. 

 

Zegherus de Gheldorp filius quondam Johannis de Gheldorp super omnibus et 

singulis bonis quondam Johannis de Gheldorp predicti (dg: sit) quocumque 

locorum tam infra parrochiam de Gheldorp quam infra dominium de Gheldorp 

consistentibus sive sitis #in quibus dictus quondam Johannes decessit ut 

dicebat# atque super hereditaria paccione octo modiorum siliginis mensure 

de Woenssel solvenda hereditarie purificationis et supra mansum 

infrascriptum tradenda de et ex hereditaria paccione XIX modiorum 

siliginis dicte mensure quam domicella Agnes dicta de Hoeschot solvendam 

habet hereditarie termino solutionis predicto ex quodam manso sito in 

parrochia de Woenssel ad locum dictum op Gheen Verren Broec atque ex 

attinentiis eiusdem mansi singulis et universis quocumque locorum 

consistentibus sive sitis atque ex tota libertate ad dictum mansum 

spectante quam paccionem octo modiorum siliginis (dg: dictus) Rutgherus 

de Gheldorp erga predictam domicellam Agnetem emendo acquisierat atque 

super jure ad opus dicti Rutgheri de Gheldorp sui fratris filii dicti 

quondam Johannis de Gheldorp hereditarie renunciavit promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Dicbier 

et Coptiten datum dominica jubilate. 

 

BP 1183 f 310r 05 zo 20-04-1404. 

Voornoemde Zegherus droeg over aan zijn voornoemde broer Rutgherus alle 

goederen, die aan hem gekomen waren na overlijden van broeder Henricus van 

Gheldorp zvw voornoemde Johannes van Gheldorp kloosterling van Porta Celi 

bij Den Bosch. 

 

Dictus Zegherus omnia et singula bona sibi de morte quondam fratris 

Henrici (dg: f co) de Gheldorp filii dicti quondam Johannis de Gheldorp 

conventualis conventus de Porta Celi prope Buscum successione advoluta et 

competentia quovis modo hereditarie supportavit dicto Rutghero suo fratri 

promittens ut supra. Testes datum supra. 
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BP 1183 f 310r 06 ma 21-04-1404. 
Johannes† van Helmont 

1. Jutta (*) Johannes Rijt zvw Walterus van Rijt 

2. Johanna 

3. Johannes  

4. Margareta 
Johannes Rijt zvw Walterus van Rijt ev Jutta dvw Johannes van Helmont 

snijder droeg over aan Johannes van de Kelder, tbv de armen in het gasthuis 

dat wijlen Johannes Monijns en zijn vrouw Aleijdis van Coelen gesticht 

hebben, in Den Bosch, aan de straat gnd Weverhuls, (1) een b-erfcijns van 6 

pond geld, een helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-

Jan, gaande uit een huis en erf, in Den Bosch, tussen erfgoed van wijlen 

Wellinus Scilder enerzjds en het vleeshuis en gewanthuis anderzijds, welke 

cijns van 6 pond Johanna dvw voornoemde Johannes van Helmont snijder 

verworven had van Engbertus Ludinc zvw Jacobus van Uden, {f.310v} (2) een 

b-erfcijns van 20 schelling voornoemd geld, een helft te betalen met Sint-

Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit 3 pond 7 schelling 

b-erfcijns, gaande uit een huis en erf, in Den Bosch, op de hoek van de 

Kerkstraat, tussen de Kerkstraat enerzijds en erfgoed van Arnoldus Noijde 

handschoenmaker anderzijds, welke cijns van 20 schelling wijlen voornoemde 

Johanna verworven had van Elizabeth wv voornoemde Jacobus van Uden, welke 

cijnzen van 6 pond en 20 schelling voornoemd geld aan Johannes zvw 

voornoemde Johannes van Helmont en voornoemde Johannes Rijt ev Jutta 

gekomen waren na overlijden van voornoemde Johanna, na erfdeling tussen hen 

en Margareta dvw voornoemde Johannes van Helmont, van welke cijnzen van 6 

pond en 20 schelling voornoemde Johannes Rijt één helft verworven had van 

voornoemde Johannes zvw Johannes van Helmont. 

 

Johannes Rijt filius quondam Walteri de Rijt #maritus et tutor legitimus 

Jutte sue uxoris filie quondam Johannis de Helmont sartoris# hereditarium 

censum sex librarum monete solvendum hereditarie mediatim Domini et 

mediatim Johannis ex domo et area sita in Busco inter hereditatem quondam 

Wellini Scilder ex uno et inter macellum et domum pannorum ex alio quem 

censum sex librarum Johanna filia dicti quondam Johannis de Helmont 

sartoris erga Engbertum Ludinc filium quondam Jacobi de Uden 

 

1183 f.310v. 

 secunda post jubilate: maandag 21-04-1404. 

 sabbato post misericordiam: zaterdag 19-04-1404. 

 dominica jubilate: zondag 20-04-1404. 

 

BP 1183 f 310v 01 ma 21-04-1404. 

acquisierat prout in litteris atque hereditarium censum XX solidorum 

dicte monete solvendum hereditarie mediatim Johannis et mediatim Domini 

ex tribus libris et septem solidis hereditarii census solvendis annuatim 

et hereditarie in domo et area sita in Busco supra conum vici ecclesie 

inter eundem vicum ecclesie ex uno et inter hereditatem Arnoldi Noijde 

cijrothecarii ex alio quem censum XX solidorum dicta quondam Johanna erga 

Elizabeth relictam dicti quondam Jacobi de Uden acquisierat prout in 

litteris et (dg: de quibus censibus sex librarum et XX solidorum dictus 

Joh) qui census sex librarum et XX solidorum dicte monete (dg: dicto 

Johanni Rijt et) Johanni filio quondam Johannis de Helmont predicti et 

dicto Johanni Rijt tamquam marito et tutori legitimo dicte Jutte sue 

uxoris de morte dicte quondam (dg: Jutte successione su) Johanne 

#successione sunt advoluti et sibi mediante divisione hereditaria prius 

habita inter ipsos et Margaretam filiam dicti quondam Johannis de 

Helmont# cesserunt in partem et de quibus censibus sex librarum et XX 

solidorum dictus Johannes Rijt unam medietatem erga predictum Johannem 

filium quondam Johannis de Helmont (dg: cess) acquisierat prout in 

litteris hereditarie supportavit Johanni de Penu ad opus pauperum pro 

tempore habitantium in quodam hospitali quod quondam Johannes Monijns et 

Aleijdis de Coelen eius uxor dicuntur fundasse sito in Busco ad vicum 
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dictum Weverhuls cum litteris et aliis et jure promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Heijme et 

Becker datum secunda post jubilate. 

 

BP 1183 f 310v 02 za 19-04-1404. 

Hr Theodericus Rover ridder en Johannes zvw Laurencius Peter Oirs beloofden 

aan Wijnricus gnd Wijn Cloenbijl van Venle 115 nieuwe Gelderse of de waarde 

met Kerstmmis aanstaande (do 25-12-1404) te betalen. 

 

Dominus Theodericus Rover miles et Johannes filius quondam Laurencii 

Peter Oirs promiserunt indivisi super omnia Wijnrico dicto Wijn Cloenbijl 

de Venle centum et XV novos Gelre gulden vel valorem ad nativitatis 

Domini proxime futurum persolvendos. Testes Heijme et Beckker datum 

sabbato post miam. 

 

BP 1183 f 310v 03 za 19-04-1404. 

De eerste beloofde de andere schadeloos te houden. 

 

Solvit I grossum. 

Primus promisit alium indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 310v 04 za 19-04-1404. 

Wolphardus zv Johannes Wolphardi beloofde aan jkvr Hilla dvw hr Emondus 

Rover ridder kloosterlinge van Hodonc een lijfrente van 3 oude schilden, 

met Kerstmis te betalen, gaande uit al zijn goederen. 

 

Wolphardus filius Johannis Wolphardi promisit se daturum et soluturum 

domicelle Hille filie domini quondam Emondi Rover militis moniali 

conventus de Hodonc vitalem pensionem trium aude scilde anno quolibet ad 

vitam #dicte domicelle Hille# et non ultra nativitatis Domini ex omnibus 

et singulis bonis primodicti Wolphardi quocumque locorum consistentibus 

sive sitis tali conditione quod cum mortua fuerit erit quitum. Testes 

Heijme et Becker datum supra. 

 

BP 1183 f 310v 05 za 19-04-1404. 

Eerstgenoemde Wolphardus beloofde aan voornoemde jkvr Hilla 15 nieuwe 

Gelderse gulden met Pinksteren aanstaande (zo 18-05-1404) te betalen. De 

brief overhandigen aan Johannes van Hautert. 

 

Primodictus Wolphardus promisit super omnia dicte domicelle Hille XV nuwe 

Gelre gulden ad penthecostes proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. Et tradetur littera Johanni van Hautert. 

 

BP 1183 f 310v 06 za 19-04-1404. 

Theodericus Posteel en Lambertus zv Johannes van den Noddenvelt beloofden 

aan Andreas van Drodis, tbv etc, 5 oude Franse schilden met Sint-Jacobus 

aanstaande (vr 25-07-1404) te betalen op straffe van ½. 

 

Theodericus Posteel et Lambertus filius Johannis van den Noddenvelt 

promiserunt indivisi super omnia Andree de Drodis ad opus etc quinque 

aude scilde Francie ad Jacobi proxime futurum persolvendos sub pena 

dimidii. Testes Henricus Godefridi et Spijrinc datum supra. 

 

BP 1183 f 310v 07 za 19-04-1404. 

Gerisius zvw Willelmus van Herpen en Willelmus zvw Arnoldus van Vechel 

beloofden aan Jacobus Kesselman 16 Gentse nobel of de waarde met Sint-

Martinus aanstaande (di 11-11-1404) te betalen. 

 

Gerisius filius quondam Willelmi de Herpen et Willelmus filius quondam 

Arnoldi de Vechel promiserunt indivisi super omnia Jacobo Kesselman XVI 

Gentsche nobel seu valorem ad Martini proxime futurum persolvendos. 
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Testes (dg: datum supra) Coptiten et Spijrinc datum supra. 

 

BP 1183 f 310v 08 zo 20-04-1404. 

Henricus nzvw Henricus Wouters soen van Lijttoijen droeg al zijn varend 

goed en roerende goederen over aan Nijcholaus Scilder. 

 

Henricus filius #quondam# Henrici Wouters soen de Lijttoijen omnia et 

singula sua bona pecoralia et quecumque alia sua bona mobilia ubicumque 

locorum consistentia ut dicebat (dg: hereditarie) #legitime# supportavit 

Nijcholao Scilder promittens super omnia ratam servare. Testes Dicbier et 

Coptiten datum dominica jubilate. 

 

BP 1183 f 310v 09 ma 21-04-1404. 

Theodericus van Rode droeg over aan zijn kinderen mr Theodericus en 

Lambertus en zijn schoonzoon Matheus Kitsart zijn vruchtgebruik in zijn 

achterhuis en erf, in Den Bosch, aan de Hinthamerstraat, (dg: achter het 

huis en erf van voornoemde Theodericus), aldaar, tussen erfgoed van wijlen 

Gerardus van den Doeren enerzijds en erfgoed van Willelmus van Erpe zvw 

Rutgherus anderzijds, achterwaarts strekkend tot aan het kerkhof van Sint-

Jan-Evangelist. De brief overhandigen aan de fabriek van de kerk van Den 

Bosch. 

 

Solvit. 

Theodericus de Rode usufructum sibi competentem in (dg: j) domo #sua 

posteriori# et area sita in Busco (dg: in vic) ad vicum Hijnthamensem 

(dg: retro domum et aream dicti Theoderici) sitam ibidem inter 

hereditatem quondam Gerardi van den Doeren ex uno et (dg: q) hereditatem 

(dg: Margarete) Willelmi de Erpe filii quondam Rutgheri ex alio tendente 

retrorsum ad cijmitherium beati Johannis ewangeliste ut dicebat legitime 

supportavit magistro Theoderico et Lamberto suis liberis (dg: promittens 

super omnia ratam) et Matheo Kitsart suo genero promittens super omnia 

ratam servare. Testes Spirinc et Becker datum 2a post jubilate. Tradatur 

fabrice (dg: de Busco) ecclesie de Busco. 

 

BP 1183 f 310v 10 ma 21-04-1404. 

Voornoemde mr Theodericus van Rode droeg zijn deel in het voornoemde over 

aan zijn voornoemde broer Lambertus en voornoemde Matheus Kitsart. 

Overhandigen aan de kerkfabriek. 

 

Solvit. 

Dictus magister Theodericus de Rode partem et jus sibi in premissis 

competentes hereditarie supportavit Lamberto suo fratri et Matheo Kitsart 

predictis cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare. 

Testes datum supra. Tradatur dicte fabrice. 

 

BP 1183 f 310v 11 ma 21-04-1404. 

Voornoemde Lambertus en Matheus verklaarden dat, indien Theodericus van 

Rode {de vader} zou overlijden en zij, alsmede voornoemde mr Theodericus en 

Hilla, kv voornoemde Theodericus van Rode, naar de deling komen, dat dan 

voornoemde mr Theodericus en Hilla, vóór hun andere medeërfgenamen van hun 

voornoemde vader Theodericus, 80 nieuwe Gelderse gulden of erfgoederen van 

die waarde zullen ontvangen. 

 

Solvit. 

Dicti Lambertus et Matheus (dg: promiserunt indivisi) recognoverunt palam 

quod si contingerit Theodericum de Rode decedere et ipsos et dictum 

magistrum Theodericum et Hillam liberos dicti Theoderici de Rode ad 

communem divisionem faciendam pervenire quod extunc dicti magister 

Theodericus et Hilla pre aliis (dg: heredibus) suis coheredibus dicti 

Theoderici sui patris prelevabunt et habebunt ante huiusmodi divisionem 

fiendam ut premittitur LXXX nu Gelre gulden aut hereditates huusmodi 
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valoris. Testes datum supra. 

 

1183 f.311r. 

 secunda post jubilate: maandag 21-04-1404. 

 quinta post jubilate: donderdag 24-04-1404. 

 

BP 1183 f 311r 01 ma 21-04-1404. 

Matheus Kitsart beloofde aan Theodericus van Rode een lijfrente van 2½ 

nieuwe Gelderse gulden, met Kerstmis te betalen, gaande uit al zijn 

goederen. 

 

Matheus Kitsart promisit super habita et habenda se daturum et soluturum 

Theoderico de Rode (dg: hereditarium ce) vitalem pensionem duorum et 

dimidii novorum Gelre gulden anno quolibet ad vitam dicti Theoderici 

nativitatis Domini ex omnibus bonis dicti Mathei habitis et habendis. 

Testes (dg: dat) Spirinc et Becker datum 2a post jubilate. 

 

BP 1183 f 311r 02 ma 21-04-1404. 

Johannes Snoec schoenmaker zvw Godefridus schoenmaker van Geldorp ev 

Heijlwigis dvw Gerardus van Ghisenrode: een b-erfpacht van 1 mud rogge, 

maat van Heze en Leende, uit een b-erfpacht van 3 mud rogge, maat van Heze 

en Leende, welke pacht van 3 mud Johannes zwager van Walterus gnd Dircs 

soen beloofd had aan voornoemde Walterus Dircs soen, met Lichtmis te 

leveren, gaande uit een erfgoed gnd {niet afgewerkt contract}. 

| 

Johannes Snoec sutor filius quondam Godefridi (dg: Scoenmaker) sutoris de 

Geldorp maritus et tutor legitimus Heijlwigis sue uxoris filie quondam 

Gerardi de Ghisenrode hereditariam paccionem unius modii siliginis 

mensure de Heze et de Leende de hereditaria paccione trium modiorum 

siliginis dicte mensure quam paccionem trium modiorum siliginis Johannes 

(dg: Wouters swager promisit Waltero suo) sororius Walteri dicti Dircs 

soen promisit dicto Waltero Dircs soen solvendam hereditarie 

purificationis de (dg: tali) hereditate dicto. 

 

BP 1183 f 311r 03 do 24-04-1404. 

Ghisbertus van de Doorn gaf uit aan Reijmboldus nzv Reijmboldus Jans soen 

van Geffen een hofstad, in Hintham, tussen Theodericus van Engelant 

enerzijds en wijlen Johannes Conincs van Berlikem, met een weggetje 

ertussen, anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg tot aan Johannes die 

Jonge linnenwever; de uitgifte geschiedde voor een n-erfpacht van 5 lopen 

rogge, Bossche maat, met Kerstmis te betalen. 

 

Ghisbertus de Spina quoddam domistadiium situm in Hijntham inter 

hereditatem Theoderici de Engelant ex uno et inter hereditatem quondam 

Johannis Conincs de Berlikem quodam viculo interiacente ex alio tendens a 

communi platea ad hereditatem Johannis die Jonge textoris lineorum ut 

dicebat dedit ad hereditarium pactum Reijmboldo filio naturali Reijmboldi 

Jans soen de Geffen ab eodem hereditarie possidendam pro hereditaria 

paccione quinque lopinorum siliginis mensure de Busco danda et solvenda 

sibi hereditarie nativitatis Domini ex premissis promittens super omnia 

warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit. Testes Henricus Godefridi et Walterus datum quinta post 

jubilate. 

 

BP 1183 f 311r 04 do 24-04-1404. 

Baudewinus zvw Nijcholaus van den Water verkocht aan Nijcholaus zv 

Hermannus van Lijeshout een mudzaad roggeland, onder de vrijdom van Den 

Bosch, ter plaatse gnd die Dungen, ter plaatse gnd in die Reijndonc, 

beiderzijds tussen erfg vw Ghibo Bathen soen van der Rennendonc, met een 

eind strekkend aan de plaats gnd die Reijnsdoncsche Dijc en met het andere 

eind aan kvw Gerardus Roelen soens, belast met wegen, voor voornoemde 
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Baudewinus gereserveerd een n-erfcijns van 4 pond geld, de de koper hem 

hieruit beloofde te betalen, een helft met Sint-Jan en de andere helft met 

Kerstmis, volgens inhoud van de brief. 

 

Baudewinus filius quondam Nijcholai van den Water (dg: peciam t) quandam 

maldratam terre siliginee sitam infra libertatem oppidi de Busco ad locum 

dictum die Dungen in loco dicto in die Reijndonc inter hereditatem 

heredum (dg: Gh) quondam Ghibonis Bathen soen van der Rennendonc ex 

utroque latere coadiacentem (dg: prout ibidem sita est ut dicebat 

hereditarie ven) tendentem cum uno fine ad locum dictum die 

Reijnsdoncsche Dijc et cum reliquo fine ad hereditatem liberorum quondam 

Gerardi Roelen soens (dg: simul cum via ad dictam maldratam terre 

spectante de jure et ad finem eiusdem maldrate terre site ut dicebat) 

#prout ibidem sita est# hereditarie vendidit Nijcholao filio Hermanni de 

Lijeshout promittens super omnia warandiam et obligationem deponere 

exceptis viis ad premissa de jure spectantibus (dg: atque hereditario) ut 

dicebat salvo tamen dicto Baudewino et sibi in premissis reservato 

hereditario censu quatuor librarum monete quem dictus emptor sibi dare et 

solvere hereditarie mediatim nativitatis Johannis et mediatim Domini ex 

premissis promisit iuxta continentiam litterarum inde confectarum. Testes 

Rover et Becker datum quinta post jubilate. 

 

BP 1183 f 311r 05 do 24-04-1404. 

Een brief maken van de wederbelofte. 

 

Et fiet littera de repromissione. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 311r 06 do 24-04-1404. 

Voornoemde koper beloofde aan voornoemde verkoper 40 Hollandse gulden of de 

waarde en 4 pond geld met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1404) te betalen. 

 

Dictus (dg: ven) emptor promisit super omnia dicto venditori XL Hollant 

gulden seu valorem et quatuor libras monete ad nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 311r 07 do 24-04-1404. 

Johannes zvw Johannes Denkens soen van Essche verkocht aan Arnoldus zvw 

Walterus van den Loe een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een stuk land, in Esch, ter 

plaatse gnd Dostaden, tussen Godefridus die Vos enerzijds en de gemene weg 

anderzijds, reeds belast met een cijns aan de naburen en een b-erfpacht van 

4 lopen rogge. 

 

-. 

Johannes filius quondam Johannis Denkens soen de Essche hereditarie 

vendidit Arnoldo filio quondam Walteri van den Loe hereditariam paccionem 

unius modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam ex pecia terre sita in parrochia de 

Essche ad locum dictum Dostaden inter hereditatem Godefridi die Vos ex 

uno et inter comunem plateam ex alio ut dicebat promittens super habita 

et habenda warandiam et aliam obligationem deponere excepto! censu (dg: 

domini) vicinorum atque hereditaria paccione quatuor lopinorum siliginis 

annuatim exinde de jure solvendis ut dicebat et sufficientem facere. 

Testes Walterus et Rover datum supra. 

 

BP 1183 f 311r 08 do 24-04-1404. 

Johannes gnd van Espe van Sint-Oedenrode beloofde aan Petrus Pepercoren, 

tbv Arnoldus en Henricus nkv voornoemde Johannes, 60 Engelse nobel of de 

waarde na maning te betalen. De brief overhandigen aan voornoemde Johannes. 
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Johannes dictus de Espe de Rode sancte Ode promisit super omnia habita et 

habenda Petro Pepercoren ad opus Arnoldi et Henrici (dg: suorum) filiorum 

naturalium dicti Johannis LX Engels nobel seu valorem ad voluntatem et 

monitionem dictorum puerorum naturalium persolvendos. Testes Rover et 

Becker datum quinta post jubilate. Tradetur littera dicto Johanni. 

 

BP 1183 f 311r 09 do 24-04-1404. 

Andreas Weijhaze maakte bezwaar tegen alle verkopingen, vervreemdingen en 

bezwaringen gedaan door Theodericus zvw Mathias die Zegher met zijn 

goederen. 

 

-. 

Andreas Weijhaze omnes venditiones alienationes et obligationes factas 

per Theodericum filium quondam Mathie die Zegher cum bonis quibuscumque 

eiusdem Theoderici quocumque locorum consistentibus sive sitis coram 

scabinis infrascriptis calumpniavit etc. Testes Waltertus et Rover datum 

supra. 

 

BP 1183 f 311r 10 do 24-04-1404. 

Aleijdis wv Henricus Stevens soen van Hees en haar dochter Mechtildis 

verkochten aan Stephanus zvw voornoemde Henricus Stevens soen de helft van 

alle erfgoederen, die voornoemde Aleijdis en wijlen Henricus Stevens soen, 

staande hun huwelijk, hebben verworven, gelegen onder Hees, uitgezonderd en 

voor voornoemde Aleijdis en Elisabeth sv voornoemde Aleijdis gereserveerd 

twee strepem land, in Hees, ter plaatse gnd die Raect, belast met lasten. 

 

Aleijdis relicta quondam Henrici Stevens soen de Hees et Mechtildis eius 

filia medietatem omnium hereditatum quas dicti Aleijdis et quondam 

Henricus Stevens soen stante integro thoro inter eosdem simul 

acquisierant quocumque locorum infra parrochiam de (dg: Os) #Hees# 

situatas! exceptis de premissis et dicte Aleijdi #et Elisabeth10# 

reservatis duabus strepis terre sitis in dicta parrochia ad locum dictum 

die Raect ut dicebant hereditarie vendiderunt !Sthephano filio dicti 

quondam Henrici Stevens soen promittentes indivise (dg: super habita) cum 

tutore super habita et habenda warandiam et obligationemm deponere 

exceptis oneribus annuatim exinde de jure solvendis ut dicebant. Testes 

datum supra. 

 

BP 1183 f 311r 11 do 24-04-1404. 

Voornoemde Stephanus verkocht aan voornoemde Aleijdis, tbv haar, haar 

voornoemde dochter Mechtildis en Elisabeth sv voornoemde Aleijdis, een 

lijfpacht van 5 zester rogge, Bossche maat, en 1 vracht hout gnd borrinc 

houts, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit al zijn goederen. 

De langstlevende krijgt geheel de pacht. 

 

Dictus Stephanus (dg: promisit se dat) legitime vendidit dicte Aleijdi ad 

opus sui et ad opus dicte Mechtildis sue filie atque ad opus Elisabeth 

sororis eiusdem Aleijdis vitalem pensionem quinque sextariorum siliginis 

mensure de Busco atque unius plaustri lignorum dictorum borrinc houts 

solvendam anno quolibet ad vitam predictarum Aleijdis Mechtildis et 

Elisabeth seu alterius earundem diutius viventis et non ultra 

purificationis et in Busco tradendam ex omnibus suis bonis (dg: habitis 

et habendis) quocumque locorum consistentibus sive sitis promittens super 

habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere et 

sufficientem facere tali conditione !altera dictarum Aleijdis Mechtildis 

et Elisabeth diutius vivens dictam pensionem integraliter levabit sed cum 

omnes mortue fuerint erit quitum. Testes datum supra. 

 

                         
10 Zie BP 1183 f 311r 11: Elisabeth sv Aleijdis. 
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1183 f.311v. 

 quinta post jubilate: donderdag 24-04-1404. 

 

BP 1183 f 311v 01 do 24-04-1404. 

Engbertus zvw Petrus van der Schueren, Arnoldus zvw Nijcholaus Marten, 

Johannes zvw Johannes die Lange Bont en Gerardus zv Henricus van Broechoven 

beloofden aan Johannes zvw Hubertus Steenwech 82 Hollandse gulden of de 

waarde in het octaaf van Sint-Philippus-en-Jacobus-Apostelen aanstaande (do 

08-05-1404) te betalen. 

 

Engbertus filius quondam Petri van der Schueren Arnoldus filius quondam 

Nijcholai Marten Johannes filius quondam Johannis die Lange Bont et 

Gerardus filius (dg: quondam) Henrici de Broechoven promiserunt indivisi 

super omnia Johanni filio quondam Huberti Steenwech LXXXII Hollant gulden 

seu valorem in octavis beatorum Philippi et Jacobi apostolorum proxime 

futuris persolvendos. Testes Walterus et Rover datum quinta jubilate. 

 

BP 1183 f 311v 02 do 24-04-1404. 

Johannes zvw Hubertus Steenwech, door wijlen voornoemde Hubertus verwekt 

bij wijlen zijn vrouw Jutta dvw Nijcholaus van Riel, verkocht aan Engbertus 

zvw Petrus van der Schueren van Tijlborch een b-erfpacht van 2 mud rogge, 

maat van Oisterwijk, met Lichtmis onder de vrijheid van Oisterwijk, waar 

voornoemde Nijcholaus van Riel dat kiest, te leveren, gaande uit 5 mud 

b-erfpacht, maat van Oisterwijk, welke 5 mud Henricus molenaar van 

Westilborch met Lichtmis moest leveren aan Henricus Moin van Bruxella, 

gaande uit 2/3 deel van de goederen gnd ten Poel, die waren van wijlen 

Henricus zv Godefridus van Oesterwijc, in Westilburg, ter plaatse gnd 

Oerle, welke 5 mud voornoemde Henricus Moin en zijn vrouw Hilla dvw 

voornoemde Henricus zv Godefridus van Oesterwijc geschonken hadden 

gekregen, welke pacht van 2 mud wijlen voornoemde Nijcholaus van Riel 

gekocht had van Henricus Moin van Bruxella ev Hilla dvw Henricus zv 

Godefridus van Oesterwijc, en welke pacht van 2 mud aan voornoemde Johannes 

zvw Hubertus Steenwech gekomen was na deling na overlijden van zijn ouders. 

 

Johannes filius quondam Huberti Steenwech ab eodem quondam Huberto et 

quondam Jutta sua uxore filia quondam Nijcholai de Riel pariter genitus 

hereditariam paccionem duorum modiorum siliginis mensure de Oesterwijc 

dandam et solvendam singulis annis hereditarie purificationis atque infra 

libertatem de Oesterwijc ubicumque Nijcholaus de Riel predictus elegerit 

tradendam et deliberandam ex quinque modiis siliginis annue et 

hereditarie paccionis mensure prescripte quos scilicet quinque modios 

siliginis iamdicte paccionis Henricus molendinarius de Westilborch 

Henrico Moin de Bruxella de duabus terciis partibus bonorum dictorum ten 

Poel que quondam Henrici filii Godefridi de Oesterwijc fuisse dicebantur 

sitorum in parrochia de Westilborch ad locum dictum Ourle predicto 

termino solvere tenebatur annuatim et hereditarie et quos eciam quinque 

modios siliginis dicte mensure dictus Henricus Moin cum Hilla sua uxore 

filia dicti quondam Henrici filii Godefridi de Oesterwijc sumpserat 

nomine dotis et quam paccionem duorum modiorum siliginis dicte mensure 

dictus quondam Nijcholaus de Riel erga prenominatum Henricum Moin de 

Bruxella tamquam maritum et tutorem legitimum dicte Hille sue uxoris 

filie antedicti quondam Henrici filii Godefridi de Oesterwijc emendo 

acquisierat prout in litteris et quam paccionem dictus Johannes filius 

dicti quondam Huberti Steenwech de morte suorum quondam parentum 

successione hereditaria! advolutam et mediante divisione hereditaria 

inter ipsum et suos in hoc coheredes in partem cessam esse dicebat 

hereditarie vendidit Engberto filio quondam Petri van der Schueren de 

Tijlborch supportavit cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem et impetitionem ex parte sui et dicti quondam 

Huberti Steenwech et quondam Nijcholai de Riel et ex parte quorumcumque 

heredum dictorum quondam Huberti et quondam Nijcholai de Riel deponere. 
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Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 311v 03 do 24-04-1404. 

Hermannus Coenen verkocht aan zijn zoon Luppertus een n-erfcijns van 40 

schelling geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit een huis en erf van 

wijlen Arnoldus Nolleken Gheroncs, nu11 aan voornoemde verkoper behorend, in 

Den Bosch, naast het kerkhof van Sint-Jan-Evangelist, tussen erfgoed van 

wijlen Laurencius Boijen enerzijds en erfgoed van de broers Conrardus en 

voornoemde Luppertus, kv voornoemde Hermannus Coenen, anderzijds, reeds 

belast met de hertogencijns. 

 

Hermannus Coenen hereditarie vendidit Lupperto suo filio hereditarium 

censum quadraginta solidorum monete solvendum hereditarie nativitatis 

Domini ex domo et area quondam Arnoldi Nolleken Gheroncs nunc ad dictum 

venditorem spectante (dg: sitam in) sita in Busco iuxta cijmitherium 

beati Johannis ewangeliste inter hereditatem (dg: quondam de heredum) 

quondam Laurencii Boijen ex uno et inter hereditatem Conrardi et #dicti# 

Lupperti fratrum liberorum dicti Hermanni Coenen ex alio ut dicebat 

promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere excepto 

censu domini nostri ducis annuatim exinde de jure solvendo ut dicebat et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 311v 04 do 24-04-1404. 

Gerardus Cnode zvw Ghisbertus Herinc zvw Gerardus Cnode droeg over aan zijn 

broer Goeswinus zvw voornoemde Ghisbertus Herinc een b-erfpacht van 6 mud 

rogge, Bossche maat, met Sint-Andreas-Apostel in Den Bosch te leveren, 

gaande uit goederen gnd Braechusen, in Geldrop, aan wijlen voornoemde 

Ghisbertus Herinc verkocht door hr Henricus van Gheldorp zvw hr Philippus 

heer van Geldrop ridder, en welke pacht nu aan eerstgenoemde Gerardus 

behoort. Zodra voornoemde Goeswinus uit voornoemde pacht rogge ontvangen 

zal hebben ter waarde van 32 nieuwe Gelderse gulden of zodra eerstgenoemde 

Gerardus aan voornoemde Goeswinus 32 nieuwe Gelderse gulden of de waarde 

betaald zal hebben, dan zal voornoemde Goeswinus de pacht van 6 mud met de 

brief daarvan teruggeven aan zijn broer Gerardus. 

 

Duplicetur. 

Gerardus Cnode filius quondam Ghisberti Herinc filii quondam Gerardi 

Cnode hereditariam paccionem sex modiorum siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie Andree apostoli et in Busco tradendam ex bonis 

dictis communiter Braechusen sitis in parrochia de Gheldorp atque ex 

attinentiis eorundem bonorum singulis et universis quocumque locorum 

consistentibus sive sitis venditam dicto quondam Ghisberto Herinc a 

domino Henrico de Gheldorp filio domini quondam Philippi domini olim de 

Gheldorp militis prout in litteris et quam paccionem !paccionem 

primodictus Gerardus nunc integraliter ad se spectare dicebat hereditarie 

supportavit Goeswino suo fratri #filio dicti quondam Ghisberti Herinc# 

cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem 

(dg: ex parte s) et impetitionem ex parte sui (dg: et dicti quondam 

Ghisberti Herinc sui patris et quorumcum) deponere tali conditione quod 

cum (dg: pri) dictus Goeswinus de dicta hereditaria paccione levaverit et 

receperit (dg: tam de) #in# siligine ad valorem triginta duorum nuwe 

Gelre gulden vel quod primodictus Gerardus aut sui heredes post eum dicto 

Goeswino tradiderunt triginta duos nuwe Gelre gulden seu valorem quod 

extunc predictus Goeswinus aut sui heredes dictam paccionem (dg: duorum) 

#sex# modiorum siliginis et litteras mentionem de eadem paccione 

facientes reddet et resignabit primodicto Gerardo suo fratri cum omni 

jure dicto Goeswino occacione presentis supportationis competente eidem 

Goeswino et suis heredibus deinceps nichil juris in eisdem obtinendum ut 

dictus Goeswinus palam recognovit et super omnia (dg: dicto) primodicto 

                         
11 Zie ← BP 1180 p 387r 07 do 30-12-1395, verkoop van het huis. 
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Gerardo suo fratri promisit. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 311v 05 do 24-04-1404. 

Theodericus Bathen soen, Willelmus van Beke zvw Philippus en Goeswinus 

Wedigen beloofden aan Boudewinus Beijs 63¾ Gentse nobel of de waarde, een 

helft te betalen met Sint-Jacobus-Apostel (vr 25-07-1404) en de andere 

helft met Sint-Remigius aanstaande (wo 01-10-1404). 

 

·. 

Theodericus Bathen soen Willelmus de Beke filius quondam Philippi et 

Goeswinus Wedigen promiserunt indivisi super omnia Boudewino Beijs (dg: 

soen) LXIIII Gentsche nobel minus quarta parte unius Gentsche nobel seu 

valorem mediatim (dg: nativitatis Johannis et mediatim) Jacobi apostoli 

#et mediatim Remigii# proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 311v 06 do 24-04-1404. 

Bartholomeus zvw Bartholomeus Wedigen verkocht aan Ghibo van Zoemeren 

bakker 17 schelling b-erfcijns, die Johannes van Best met Sint-Martinus 

beurde, gaande uit 2 huizen en erven, in Den Bosch, aan de dijk van de 

Hinthamerstraat, naast het huis van voornoemde Johannes waarin hij woonde, 

in een van welke twee huizen Heijno gnd Menneken en in het andere Tilmannus 

oom {f.312r} van voornoemde Heijno woonden, welke cijns Johannes gnd Loze 

zvw Henricus gnd Loze gekocht had van voornoemde Johannes van Best, en 

welke cijns nu aan hem behoort. 

 

·. 

Bartholomeus filius quondam Bartholomei Wedigen decem et septem solidos 

annui et hereditarii census quos Johannes de Best se in duabus domibus et 

areis sitis in Busco ad aggerem vici Hijnthamensis iuxta domum ipsius 

Johannis in qua idem morabatur annuatim et hereditarie habere et quos 

anno quolibet in festo beati Martini hyemalis de dictis duabus domibus et 

areis solvendos esse dicebat in quarum domorum una Heijno dictus Menneken 

et in alia Tilmannus avonculus 

 

1183 f.312r. 

 quinta post jubilate: donderdag 24-04-1404. 

 quinta post penthecostes: donderdag 22-05-1404. 

 sexta post jubilate: vrijdag 25-04-1404. 

 

BP 1183 f 312r 01 do 24-04-1404. 

eiusdem Heijnonis morabantur quem censum Johannes #dictus# Loze filius 

quondam Henrici dicti Loze erga dictum Johannem de Best emendo 

acquisierat prout in litteris et quem nunc ad se spectare dicebat 

hereditarie vendidit Ghiboni de Zoemeren pistori supportavit cum litteris 

et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem et 

impetitionem ex parte sui et quorumcumque suorum coheredum deponere. 

Testes Walterus et Rover datum quinta post jubilate. 

 

BP 1183 f 312r 02 do 22-05-1404. 

Petrus Jans soen van der Loefort verkocht aan Henricus zvw Everardus van 

den Loeke een kamp dat aan Nijcholaus van Baerle behoorde, ongeveer 2½ 

morgen groot, in Berlicum, ter plaatse gnd Bruggelaer, tussen erfgoed van 

wijlen Willelmus Posteel gnd die Coelhof enerzijds en Jutta van Baerle sv 

voornoemde Nijcholaus anderzijds, met een eind strekkend aan Johannes zvw 

mr Wolphardus van Ghiessen en met het andere eind aan Alardus van 

Cluethoven, aan hem in cijns uitgegeven door voornoemde Nijcholaus van 

Baerle, belast met een b-erfcijns van 3 pond geld in de brief vermeld. 

 

Petrus Jans soen van der Loefort (dg: duo et dimidium) quendam campum qui 

ad Nijcholaum de Baerle spectabat duo et dimidium jugera vel (dg: 

circiter) circiter continentem situm in parrochia de Berlikem in loco 
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dicto Bruggelaer inter hereditatem quondam Willelmi Posteel dictam die 

Coelhof ex uno et inter hereditatem Jutte de Baerle sororis dicti 

Nijcholai ex alio tendentem cum uno fine ad hereditatem Johannis filii 

quondam magistri Wolphardi de Ghiessen et cum reliquo fine ad hereditatem 

Alardi de Cluethoven datum ad hereditarium (dg: pactum) #censum# sibi a 

dicto Nijcholao de Baerle prout in litteris hereditarie vendidit (dg: 

Petro) Henrico filio quondam Everardi van den Loeke supportavit cum 

litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere excepto hereditario censu trium librarum monete in 

dictis litteris contento. Testes Spijerinc et Becker datum quinta post 

penthecostes. 

 

BP 1183 f 312r 03 do 24-04-1404. 

Hessello molenaar zvw Gerardus molenaar van Vught vernaderde, in 

aanwezigheid van Johannes van Bladel, een b-erfpacht van 15 lopen rogge, 

Bossche maat, aan voornoemde Johannes van Bladel verkocht door Henricus die 

Rademaker zvw Henricus van Zonderwijc. Voornoemde Johannes week. En de 

ander droeg weer over. 

 

Hessello multor filius quondam Gerardi multoris de Vucht in presentia 

Johannis de Bladel prebuit etc ad redimendum hereditariam paccionem 

quindecim lopinorum siliginis mensure de Busco venditam dicto Johanni de 

Bladel ab Henrico #die Rademaker# filio quondam Henrici (dg: die 

Rademaker) #de Zonderwijc# prout in litteris #ut dicebat# dictus Johannes 

cessit et alter reportavit. Testes. 

 

BP 1183 f 312r 04 do 24-04-1404. 

Bessella wv Theodericus van Megen en Henricus zv voornoemde Bessela en 

wijlen Theodericus gaven uit aan Amelius zvw Ghibo Hennens soen van 

Roesmalen (1) 4½ morgen land, in Rosmalen, ter plaatse gnd den Gemeijnen 

Cattenbosch van Roesmalen enerzijds en de gemeint anderzijds, met een eind 

strekkend aan Nijcholaus Goitkijnt en met het andere eind aan de gemeint; 

de uitgifte geschiedde voor een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, 

met Lichtmis in Den Bosch te leveren. Mechtildis dv voornoemde Bessela en 

wijlen Theodericus van Megen en haar man Johannes van Uden zullen deze 

uitgifte van waarde houden. Ter meerdere zekerheid stelde voornoemde 

Amelius tot onderpand (2) 6 lopen roggeland van voornoemde Amelius, in 

Rosmalen, tussen Ambrosius gnd Broes van den Caijenberch enerzijds en de 

gemene weg anderzijds, met een eind strekkend aan de gemene weg en met het 

andere eind aan voornoemde Ambrosius Broes van den Caijenberch. 

 

Bessella relicta quondam Theoderici de Megen cum tutore et Henricus 

filius dictorum Bessele et quondam Theoderici (dg: p) quatuor et dimidium 

jugera terre ad se spectantia sita in parrochia de Roesmalen ad locum 

dictum den Gemeijnen Cattenbosch (dg: inter h) de Roesmalen ex uno et 

inter communitatem ex alio tendentia cum uno fine ad hereditatem 

Nijcholai Goitkijnt et cum reliquo fine ad communitatem ut dicebant 

dederunt ad hereditarium pactum Amelio filio quondam Ghibonis Hennens 

soen de Roesmalen ab eodem hereditarie possidenda pro hereditaria 

paccione dimidii modii siliginis mensure de Buscoducis danda et solvenda 

dicte Bessele integraliter quoad vixerit et post eiusdem Bessele decessum 

dicto Henrico filio dictorum Bessele et quondam Theoderici de Megen 

{horizontale streep op ruimte op te vullen} hereditarie purificationis et 

in Busco tradendam ex premissis promittentes indivisi cum tutore super 

#omnia# (dg: habita et habenda) warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere (dg: et alter repromisit) et quod ipsi Mechtildem 

filiam dictorum Bessele et quondam Theoderici de Megen et Johannem de 

Uden eius maritum semper tales habebunt quod ipsi #huiusmodi donationem 

ad pactum factam perpetue ratam observabunt# (dg: numquem presument se 

jus in premissis habere) et alter repromisit et ad maiorem securitatem 

solutionis dicte paccionis dictus Amelius sex lopinatas terre siliginee 
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dicti Amelii sitas in parrochia de Roesmalen (dg: sita) inter hereditatem 

Ambrosii dicti Broes van den Caijenberch ex uno et inter communem plateam 

ex alio tendentes cum uno fine ad dictam communem plateam et cum reliquo 

fine ad (dg: dictam) hereditatem dicti Ambrosii Broes (dg: dicti) van den 

Caijenberch ut dicebat dictis Bessele et Henrico ad pignus imposuit. 

Testes. 

 

BP 1183 f 312r 05 vr 25-04-1404. 

Egidius Bruijninc hereditarium censum quindecim et dimidii grossorum grosso 

Turonensi denario monete regis Francie antiquo pro sedecim denariis in hiis 

computato vel alterius pagamenti eiusdem valoris quem Egidius de Ham de 

Vechel se solvendum habere dicebat hereditarie beati Dijonisii in 

hereditatibus Andree de Gerwen et Arnoldi dicti Bollekens et postmodum 

spectantibus ad heredes et successores Andree et Arnoldi predictorum sitis 

in parrochia de Gerwen et quem censum primodictus Egidius Bruijninc erga 

Arnoldum van den Gasthuijse filium quondam Ywani de Zon Johannem van den 

Venne de Zonne maritum et tutorem legitimum Hadewigis sue uxoris Ghibonem 

de Berze filium Johannis de Berze maritum et tutorem legitimum Bele sue 

uxoris filiarum quondam Elisabeth filie quondam Elsbene de Gerwen 

Katherinam filiam Johannnis dicti Heijmerics van den Velde alias dicti 

Johannis die Scerpe Katherinam filiam domini Henrici de Broegel presbitri 

et Arnoldum van den Gasthuijse acquisierat prout in litteris dicebat 

contineri hereditarie supportavit mihi ad opus Petri Godeverts soen 

Johannis van der Heijden Johannis van der Rijt Henrici van der Rijt 

Heijlwigis van der Rijt Walteri Sijmons soen Theoderici Hannen soen van den 

Broec et Aleijdis sue (dg: uxoris) sororis Theoderici die Clerc Jordani 

Wouters soen van den Hout Theoderici Belen soen de Ourle #et# 

Weijndelmoedis dicte Roefs (dg: cum o) promittens super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes Spijrinc et Becker datum 

sexta post jubilate. Tradetur littera dicto Egidio Bruijninc. 

 

Egidius Bruijninc hereditarium censum quindecim et dimidii grossorum 

grosso Turonensi denario monete regis Francie antiquo pro sedecim 

denariis in hiis computato vel alterius pagamenti eiusdem valoris quem 

Egidius de Ham de Vechel se solvendum habere dicebat hereditarie beati 

Dijonisii in hereditatibus Andree de Gerwen et Arnoldi dicti Bollekens et 

postmodum spectantibus ad heredes et successores Andree et Arnoldi 

predictorum sitis in parrochia de Gerwen et quem censum primodictus 

Egidius Bruijninc erga Arnoldum van den Gasthuijse filium quondam Ywani 

de Zon Johannem van den Venne de Zonne maritum et tutorem legitimum 

Hadewigis sue uxoris Ghibonem de Berze filium Johannis de Berze maritum 

et tutorem legitimum Bele sue uxoris filiarum quondam Elisabeth filie 

quondam Elsbene de Gerwen Katherinam filiam Johannnis dicti Heijmerics 

van den Velde alias dicti Johannis die Scerpe Katherinam filiam domini 

Henrici de Broegel presbitri et Arnoldum van den Gasthuijse acquisierat 

prout in litteris dicebat contineri hereditarie supportavit mihi ad opus 

Petri Godeverts soen Johannis van der Heijden Johannis van der Rijt 

Henrici van der Rijt Heijlwigis van der Rijt Walteri Sijmons soen 

Theoderici Hannen soen van den Broec et Aleijdis sue (dg: uxoris) sororis 

Theoderici die Clerc Jordani Wouters soen van den Hout Theoderici Belen 

soen de Ourle #et# Weijndelmoedis dicte Roefs (dg: cum o) promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Spijrinc et Becker datum sexta post jubilate. Tradetur littera dicto 

Egidio Bruijninc. 

 

1183 f.312v. 

 secunda post cantate: maandag 28-04-1404. 

 sabbato post jubilate: zaterdag 26-04-1404. 

 tercia post cantate: dinsdag 29-04-1404. 

 quinta post Viti: donderdag 19-06-1404. 
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BP 1183 f 312v 01 ma 28-04-1404. 

Amelius zvw Lambertus Melijs soen van Hoesden en Godefridus Bonier van 

Vlijmen beloofden aan Henricus van den Vosberch 100 Engelse nobel of de 

waarde met Letare-Jerusalem aanstaande (zo 29-03-1405) te betalen. 

 

Amelius filius quondam Lamberti Melijs soen de Hoesden et Godefridus 

Bonier de Vlijmen promiserunt indivisi super omnia Henrico van den 

Vosberch centum Engels nobel seu valorem ad letare Jerusalem proxime 

futurum persolvendos. Testes Walterus Coptiten et Rover datum 2a 
!cantate. 

 

BP 1183 f 312v 02 ma 28-04-1404. 

Voornoemde Godefridus beloofde voornoemde Amelius schadeloos te houden. 

 

Solvit 1 grossum. 

Dictus Godefridus promisit super omnia dictum Amelium indempnem servare. 

Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 312v 03 ma 28-04-1404. 

Rutgerus Claes soen van Zonne droeg over aan Leonius van Erpe zvw 

Godefridus een hofstad, in Den Bosch, over de Tolbrug, in een erfgoed van 

wijlen hr Johannes Rover ridder, waarop de stal van wijlen voornoemde hr 

Johannes Rover stond, tussen erfgoed van Goeswinus Jans soen timmerman 

enerzijds en erfgoed van Theodericus Rover zvw voornoemde hr Johannes Rover 

richting de oude stadsmuur aldaar anderzijds, welke hofstad 20 voet breed 

is en 40 voet lang, af te meten van een weg die daar is afgescheiden van 

eerstgenoemd erfgoed achterwaarts tot aan de gemene steeg die daar naast 

het erfgoed van Everardes van Bercke ligt, met het recht de weg te mogen 

gebruiken, welke hofstad met het recht en de gebouwen die erop staan 

voornoemde Rutgerus verworven had van Johannes zvw Johannes Funsel. 

 

Rutgerus Claes soen de Zonne quoddam domistadium situm in Busco ultra 

pontem dictum Tolbrugge in hereditate quondam domini Johannis Rover 

militis in qua hereditate stabulus dicti quondam domini Johannis Rover 

stare consuevit inter hereditatem Goeswini Jans soen carpentarii ex uno 

et inter hereditatem Theoderici Rover filii dicti quondam domini Johannis 

Rover in latere versus antiquum murum oppidi de Busco ibidem ex alio quod 

domistadium continet viginti pedatas in latitudine et quadraginta pedatas 

in longitudine mensurando a quadam via ibidem sita sumpta et ordinata de 

primodicta hereditate retrorsum usque ad communem stegam ibidem sitam 

iuxta hereditatem Everardi de Bercke simul cum jure utendi dicta via et 

quod domistadium cum dicto jure utendi dicta via (dg: antedictus Rutgerus 

erga Joh) et cum edificiis in eodem domistadio consistentibus dictus 

Rutgerus erga Johannem filium quondam Johannis Funsel acquisierat prout 

in litteris hereditarrie supportavit Leonio de Erpe filio quondam 

Godefridi cum omnibus litteris etc promittens super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 312v 04 za 26-04-1404. 

Henricus van Beke zv Arnoldus van Beke verklaarde ontvangen te hebben van 

voornoemde Arnoldus alle goederen die voornoemde Arnoldus beloofd had te 

schenken aan zijn voornoemde zoon Henricus en diens vrouw Agnes dvw 

Gerardus van Berze. 

 

Henricus de Beke filius Arnoldi de Beke palam recognovit sibi per 

prefatum Arnoldum fore satisfactum (dg: de) ab omnibus bonis que dictus 

Arnoldus promiserat dicto Henrico sui filio (dg: nomine dotis) cum Agnete 

sua uxore filia quondam Gerardi de Berze (dg: cl) nomine dotis clamans 

inde quitum. Testes Spijerinc et Becker datum sabbato post jubilate. 
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BP 1183 f 312v 05 di 29-04-1404. 

Petrus zvw Petrus rademaker van Helvoirt droeg over aan Lambertus zvw 

Lambertus Moerkens, tbv hem en zijn broer Marselius, zijn vruchtgebruik in 

alle goederen, die aan voornoemde broers Marselius en Lambertus, kvw 

Lambertus Moerkens, na overlijden van hun zuster Elisabeth ev eerstgenoemde 

Petrus, danwel na overlijden van Metta dv voornoemde Petrus en wijlen 

Elisabeth gekomen zijn, resp. aan hen zullen komen na overlijden van 

eerstgenoemde Petrus, welke goederen eerstgenoemde Petrus en wijlen zijn 

vrouw Elisabeth tezamen bezaten en waarin voornoemde Elisabeth was 

overleden. 

 

Petrus filius quondam Petri rotificis de Helvoirt usufructum sibi 

competentem in omnibus bonis que (dg: Lamberto) Marselio et Lamberto 

fratribus liberis quondam Lamberti Moerkens (dg: succes) de morte quondam 

Elisabeth (dg: eorum) olim sororis dictorum liberorum quondam uxoris 

primodicti Petri (dg: et post mortem eiusdem Petri primodicti successione 

here) atque de morte quondam Mette filie predictorum Petri et quondam 

Elisabeth seu de morte alterius earundem successione hereditaria! sunt 

advoluta et post mortem primodicti Petri successione hereditaria! 

advolventur (dg: in omnibus bonis) que #bona# primodictus Petrus et 

quondam Elisabeth eius uxor simul possidebant et in quibus dicta 

Elisabeth decessit quocumque locorum consistentia sive sita ut dicebat 

legitime supportavit primodicto Lamberto filio dicti quondam Lamberti 

Moerkens ad opus #sui et ad opus# dicti Marselii sui fratris promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Walterus et Spijrinc 3a post cantate. 

 

BP 1183 f 312v 06 do 19-06-1404. 

Voornoemde Lambertus verkocht voornoemde goederen aan eerstgenoemde Petrus. 

Zijn voornoemde broer Marselius zal nimmer hierop rechten doen gelden. 

 

{In linker marge}. 

Dictus Lambertus dicta bona omnia hereditarie vendidit Petro primodicto 

promittens super omnia ratam servare et obligationem et impetitionem ex 

parte eorum et dicti (dg: quond) Marselii sui fratris deponere et quod 

ipse dictum Marselium perpetue talem habebit quod numquam presumet se jus 

in premissis habere. Testes Heijme et Spijrinc datum quinta post Vit[i]. 

 

BP 1183 f 312v 07 di 29-04-1404. 

Willelmus van der Aa zvw Gerardus Persoens soen van Gestel en zijn vrouw 

Elisabeth dv Arnoldus Vrient van Waderle droegen over aan Gerardus van der 

Merendonc ¼ deel, dat aan hen behoort, in een windmolen met ondergrond, gnd 

Becs Molen, op de Vughterdijk, welke molen Henricus Beckers zvw Willelmus 

Heerde, zijn broer Jacobus en hun zwager Theodericus van Vucht gekocht 

hadden van hr Emondus Rover ridder. Voornoemde Arnoldus Vrient deed 

afstand. 

 

Willelmus van der Aa filius #quondam# Gerardi Persoens soen de Gestel 

#maritus legitimus Elisabeth sue uxoris filie Arnoldi Vrient de Waderle 

et dicta Elisabeth cum eodem tamquam cum tutore# unam quartam partem quam 

ad se spectare dicebat in quodam molendino venti sito in aggere 

#Orthensi# cum suo fundo dicto communiter Becs Molen quod molendinum 

venti cum suo fundo Henricus Beckers filius quondam Willelmi Heerde 

Jacobus eius frater et Theodericus de Vucht eorum gener erga dominum 

Emondum Rover militem emendo acquisierant prout in litteris hereditarie 

supportaverunt Gerardo van der Merendonc cum litteris et aliis et jure 

promittentes super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Quo facto dictus Arnoldus Vrient super premissis et jure ad 

opus dicti Gerardi hereditarie renuntiavit promittens super omnia ratam 

servare. Testes datum supra. 
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BP 1183 f 312v 08 di 29-04-1404. 

Elisabet dvw Jacobus Scutter korenkoper wv Arnoldus Last en Albertus Last 

bvw voornoemde Arnoldus Last droegen over aan Marselius van Eerde zvw 

Willelmus van Eerde (1) een b-erfcijns van 40 schellling geld, een helft te 

betalen met Sint-Jan-Baptist en de andere helft met Kerstmis, in Den Bosch 

te betalen, gaande uit goederen gnd ten Placke, ter plaatse gnd Ruijmel in 

de dingbank van Herlaer, naast erfgoed van hr Nijcholaus gnd Coel van 

Herlaer priester, welke cijns aan wijlen voornoemde Arnoldus Last was 

overgedragen door Arnoldus van Beke zvw Johannes zvw Jacobus van der 

Lijnden, (2) een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, die Albertus zvw 

Jacobus van den Placke beloofd had aan wijlen voornoemde Jacobus Scutter, 

met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) 2 stukken land, in 

Gestel bij Herlaer, in het gebied van Herlaer, ter plaatse gnd opten 

Placke, (1a) tussen voornoemde Albertus en zijn broer Jacobus enerzijds en 

Godefridus bv voornoemde Albertus anderzijds, (1b) tussen voornoemde 

Godefridus enerzijds en de gemeint anderzijds, (2) 1/3 deel, dat aan Petrus 

bv voornoemde Albertus behoorde, in een stuk land, in Gestel bij Herlaer, 

ter plaatse gnd Ruijmel, tussen wijlen Petrus van Waderle enerzijds en 

Johannes van der Haseldonc anderzijds, (3) andere goederen van voornoemde 

Albertus, welke pacht voornoemde Jacobus Scutter korenkoper tezamen met 

andere erfpachten had geschonken aan zijn schoonzoon wijlen voornoemde 

Arnoldus Last en diens vrouw Elisabeth dvw voornoemde Jacobus Scutter. Met 

achterstallige termijnen. De minderjarige kvw voornoemde Arnoldus Last 

zullen, zodra ze meerderjarig zijn, afstand doen. 

 

Elisabet filia quondam Jacobi Scuttor! emptoris bladorum relicta quondam 

Arnoldi Last cum tutore et Albertus Last frater dicti quondam Arnoldi 

Last hereditarium !quadraginta solidorum monete solvendum hereditarie 

mediatim nativitatis Johannis baptiste et mediatim nativitatis Domini et 

in Busco tradendum ex bonis dictis communiter ten Placke sitis ad locum 

dictum communiter Ruijmel in jurisdictione de Herlaer contigue iuxta 

hereditatem domini Nijcholai dicti Coel de Herlaer presbitri supportatum 

dicto quondam Arnoldo Last ab Arnoldo de Beke filio quondam Johannis 

filii quondam Jacobi van der Lijnden prout in litteris atque hereditariam 

paccionem unius modii siliginis mensure de Busco quam Albertus filius 

quondam Jacobi van den Placke promisit super omnia se daturum et 

soluturum dicto quondam Jacobo Scutter hereditarie purificationis et in 

Busco traditurum ex duabus peciis terre sitis in parrochia de Gestel 

prope Herlaer in territorio de Herlaer ad locum dictum opten Placke 

quarum una inter hereditatem dicti Alberti et Jacobi sui fratris ex uno 

et inter hereditatem Godefridi fratris !fratris dicti Alberti ex alio 

altera inter hereditatem dicti Godefridi ex uno et inter communitatem ex 

alio sunt situate atque ex tercia parte que ad Petrum fratrem dicti 

Alberti spectabat in pecia terre sita in dicta parrrochia in loco dicto 

Ruijmel inter hereditatem quondam Petri de Waderle ex uno et inter 

hereditatem Johannis van der Haseldonc ex alio atque ex ceteris bonis 

dicti Alberti singulis et universis quocumque locorum consistentibus sive 

sitis prout in litteris et quam paccionem unius modii siliginis dicte 

mensure prenominatus Jacobus Scutter emptor bladi simul cum quibusdam 

aliis hereditariis paccionibus hereditarie supportaverat dicto quondam 

Arnoldo Last (dg: cum Elisabeth sua uxore) suo genero cum Elisabeth sua 

uxore filia dicti quondam Jacobi Scutter nomine dotis ad jus oppidi de 

Busco prout in litteris quas vidimus hereditarie supportaverunt Marselio 

de Eerde filio quondam Willelmi de Eerde cum litteris et jure #et 

arrestadiis# promittentes indivisi cum tutore super omnia ratam servare 

et obligationem et impetitionem ex parte sui et dicti quondam Arnoldi 

Last et (dg: suorum) quorumcumque heredum (dg: dep) dicti quondam Arnoldi 

Last deponere et quod ipsi quoscumque liberos dicti quondam Arnoldi Last 

super premissis et jure dum ad annos pubertatis pervenerint hereditarie 

facient renunciare ad !emptoris predicti. Testes Walterus et Spijrinc 
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datum 3a post cantate. 

 

BP 1183 f 312v 09 di 29-04-1404. 

Jacobus van den Placke verwerkte zijn recht tot vernaderen.. 

 

{Ertussen geschreven}. 

Jacobus van den Placke prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 312v 10 di 29-04-1404. 

Vervolgens beloofde Marselius dat, zodra kvw voornoemde Arnoldus Last 

afstand hebben gedaan zoals hierboven vermeld, dat dan voornoemde Albertus 

en zijn goederen van voornoemde belofte {f.313r} ontlast zullen zijn. 

 

Notum sit universis quod cum ita actum sit constitutus igitur coram 

scabinis infrascriptis dictus Marselius #palam recognovit et# promisit 

super omnia dicto Alberto quod quandocumque (dg: pueri) liberi dicti 

quondam Arnoldi Last super premissis hereditarie renunciaverint iuxta 

modum preexpressum quod extunc dictus Albertus et eius bona quecumque a 

dicta promissione 

 

1183 f.313r. 

 tercia post cantate: dinsdag 29-04-1404. 

 quarta post cantate: woensdag 30-04-1404. 

 quinta post cantate: donderdag 01-05-1404. 

 sexta post cantate: vrijdag 02-05-1404. 

 anno CCCCmo quarto mensis maii die secunda: vrijdag 02-05-1404. 

 

BP 1183 f 313r 01 di 29-04-1404. 

erunt quiti et penitus absoluti antedictis litteris quoad omnia alia in  

eisdem contenta in suo vigore et robure firmitatis permansuris. Testes 

Walterus et Spijrinc datum 3a post cantate. 

 

BP 1183 f 313r 02 di 29-04-1404. 

Voornoemde Elisabet dvw Jacobus Scutter korenkoper wv Arnoldus Last en 

Albertus Last bvw voornoemde Arnoldus Last droegen over aan Marselius van 

Eerde zvw Willelmus van Eerde (1) de goederen gnd ten Placke, ter plaatse 

gnd Rumel, in de dingbank van Herlaer, naast hr Nijcholaus Coel van Herlaer 

priester, aan Arnoldus Last gerechtelijk verkocht door Godefridus van 

Driel, (2) alle goederen van Jacobus gnd van den Placke, die hij heeft of 

zal verkrijgen, aan voornoemde Arnoldus Last gerechtelijk verkocht door 

voornoemde Godefridus van Driel. De minderjarige kvw voornoemde Arnoldus 

Last zullen, zodra ze meerderjarig zijn, afstand doen. Voornoemde Elisabeth 

en haar kinderen, bij haar verwekt door wijlen voornoemde Arnoldus, 

behouden een b-erfpacht 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, 

gaande uit een akker van Jacobus van den Placke, gnd die Beecacker, in 

Gestel bij Herlaer, tussen Haenwijc en Ruijmel, ter plaatse gnd Middacker, 

tussen hr Theodericus Rover ridder enerzijds en Johannes van der Haseldonc 

szv Hermannus Penninc anderzijds, welke pacht aan wijlen voornoemde Jacobus 

Scutter korenkoper was verkocht door voornoemde Jacobus van den Placke. 

 

Dicta Elisabeth cum tutore et Albertus Last bona dicta ten Placke sita ad 

locum dictum Rumel in jurisdictione de Herlaer contigue iuxta hereditatem 

domini Nijcholai Coel de Herlaer presbitri et attinentias eorundem 

bonorum omnes et singulas quocumque locorum sitas venditas Arnoldo Last 

per judicem mediante sententia scabinorum in Busco a Godefrido de Driel 

prout in litteris atque omnia bona Jacobi dicti van den Placke ab eo ad 

presens habita et imposterum ab eodem habenda et acquirenda vendita dicto 

Arnoldo Last per judicem mediante !scabinorum in Busco a dicto Godefrido 

de Driel prout in litteris hereditarie supportaverunt Marselio de Eerde 

filio quondam Willelmi de Eerde cum litteris et jure promittentes 

indivisi cum tutore super omnia ratam servare et obligationem et 
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impetitionem ex parte eorum et dicti quondam Arnoldi Last et quorumcumque 

heredum dicti quondam Arnoldi Last deponere et quod ipsi quoscumque 

liberos dicti quondam Arnoldi Last dum ad annos pubertatis pervenerint 

super premissis et jure ad opus dicti Marselii hereditarie facient 

renunciare salva tamen dicte Elisabeth et suis liberis ab eodem Elisabeth 

et dicto quondam Arnoldo genitis (dg: et g) hereditaria paccione unius 

modii siliginis mensure de Busco solvenda hereditarie purificationis ex 

quodam agro Jacobi van den Placke dicto communiter die Beecacker sito in 

parrochia de Gestel prope Herlaer inter Haenwijc et Ruijmel in loco dicto 

Middacker inter hereditatem domini Theoderici Rover militis ex uno et 

inter hereditatem Johannis van der Haseldonc generi Hermanni Penninc ex 

alio vendita dicto quondam Jacobo Scutter emptori bladorum a dicto Jacobo 

van den Placke prout in litteris iuxta continentiam litterarum 

predictarum. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 313r 03 di 29-04-1404. 

Jacobus van den Placke verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

(dg: Jacobus van den Placke prebuit et reportavit. Testes). Jacobus van 

den Placke prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 313r 04 di 29-04-1404. 

Vervolgens beloofde voornoemde Marselius aan voornoemde Albertus Last dat 

hij en zijn goederen ontlast zullen zijn van voornoemde belofte, zodra de 

kvw voornoemde Arnoldus Last afstand hebben gedaan tbv voornoemde 

Marselius. 

 

Notum sit universis presentia visuris quod cum ita actum sit constitutus 

igitur coram scabinis infrascriptis dictus Marselius promisit super omnia 

dicto Alberto Last quod quandocumque liberi dicti quondam Arnoldi Last 

super premissis et jure ad opus dicti Marselii iuxta modum preexpressum 

hereditarie renuntiaverint quod extunc dictus Albertus et eius bona 

quecumque a dicta promissione erunt quiti et penitus absoluti antedictis 

litteris quoad omnia alia in ipsis contenta in suo vigore permansuris. 

Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 313r 05 di 29-04-1404. 

Voornoemde Marselius beloofde aan voornoemde Elisabeth en Albertus Last 29 

Hollandse gulden, 1 Engelse nobel of de waarde voor 3 Hollandse gulden 

gerekend, met Kerstmis over een jaar (vr 25-12-1405) te betalen. 

 

Dictus Marselius promisit super omnia dictis Elisabeth et Alberto Last 

XXIX Hollant gulden scilicet enen Engelschen nobel seu valorem pro tribus 

Hollant gulden computato a (dg: -d) nativitatis Domini proxime futuro 

ultra annum persolvendos (dg: ?tli). Teestes datum supra. 

 

BP 1183 f 313r 06 wo 30-04-1404. 

Thomas van de Kelder en Rodolphus Roesmont beloofden aan Arnoldus Heer 16 

Franse kronen of de waarde, met Sint-Jan aanstaande (di 24-06-1404) te 

betalen. 

 

Thomas de Penu et Rodolphus Roesmont promiserunt super omnia Arnoldo Heer 

XVI cr#o#nen Francie seu valorem ad Johannis proxime futurum 

persolvendos. Testes Coptiten et Spijrinc datum quarta post cantate. 

 

BP 1183 f 313r 07 wo 30-04-1404. 

De eerste beloofde de andere schadeloos te houden. 

 

Solvit I grossum. 

Primus promisit alium indempnem servare. Testes datum supra. 
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BP 1183 f 313r 08 do 01-05-1404. 

Elizabeth dvw Johannes Coman van Boxstel wv Albertus van Lent, en Johannes, 

Petrus, Albertus, Walterus en Margareta, kv voornoemde Elizabeth en wijlen 

Albertus van Lent, verkochten aan Rodolphus van den Broec zvw Theodericus 

van den Broec alle erfgoederen, die aan voornoemde Elizabeth gekomen zijn 

na overlijden van voornoemde Johannes Coman en zijn vrouw Aleijdis, en na 

overlijden van de broers hr Jacobus priester en Willelmus, kvw voornoemde 

Johannes Coman en Aleijdis, gelegen onder Sint-Oedenrode. 

 

Elizabeth filia quondam (dg: Alberti de Lent) #Johannis Coman de Boxstel# 

relicta quondam Alberti de Lent (dg: cum tutore) Johannes Petrus Albertus 

et Walterus atque Margareta liberi dictorum Elizabeth et quondam Alberti 

de Lent cum tutore omnes hereditates que dicte Elizabeth de morte dicti 

quondam Johannis Coman et #quondam# Aleijdis olim uxoris eiusdem quondam 

Johannis Coman (dg: et) atque de morte (dg: Willelmi) domini quondam 

Jacobi presbitri et Willelmi fratrum liberorum (dg: dictorum) quondam 

Johannis Coman et Aleijdis predictorum successione advolute sunt 

quocumque locorum (dg: consistentes) infra parrochiam de Rode sancte Ode 

consistentes ut dicebant hereditarie vendiderunt Rodolpho van den Broec 

filio quondam Theoderici van den (dg: j) Broec promittentes indivisi cum 

tutore super habita et habenda ratam servare et obligationem ex parte 

eorum deponere. Testes Rover et Spijrinc datum (dg: in in f) quinta post 

cantate. 

 

BP 1183 f 313r 09 do 01-05-1404. 

Henricus van Herende verwerkte zijn rechht tot vernaderen. 

 

Henricus de Herende prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 313r 10 vr 02-05-1404. 

Johannes van Os zvw Willelmus van Panhedel verkocht aan Aleijdis Troijaes 

een n-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit een hoeve van voornoemde verkoper, in Oss, ter plaatse 

gnd Catwijc. 

 

Johannes de Os filius quondam Willelmi de Panhedel hereditarie vendidit 

Aleijdi Troijaes hereditariam paccionem duorum modiorum siliginis mensure 

de Busco solvendam hereditarie (dg: Jacobi) purificationis et in Busco 

tradendam ex quodam manso dicti venditoris sito in parrochia de Os ad 

locum dictum Catwijc atque ex attinentiis eiusdem mansi singulis et 

universis quocumque locorum consistentibus sive sitis (dg: prou) ut 

dicebat promittens super habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere et sufficientem facere. Testes Aa et Becker datum 

sexta post cantate. 

 

BP 1183 f 313r 11 vr 02-05-1404. 

En hij kan terugkopen uiterlijk met Sint-Philippus-en-Jacobus-Apostelen 

aanstaande (vr 01-05-1405) met 100 nieuwe Gelderse gulden of de waarde en 

de pacht van het jaar van wederkoop. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid 

van Danijel Roesmont, Arnoldus Rover Boest, mr Godefridus van Rode en mr 

Johannes van Hees. 

 

A. 

Et poterit redimere infra hinc et festum beatorum Philippi et Jacobi 

apostolorum proxime futurum semper dicto spacio pendente cum centum novis 

Gelre gulden vel valorem et cum paccione anni redempcionis ut in forma. 

Actum in camera anno CCCCmo quarto mensis maii die secunda hora prime 

presentibus Danijele Roesmont Arnoldo Rover Boest magistro Godefrido de 

Rode et magistro Johanne de Hees. 
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BP 1183 f 313r 12 vr 02-05-1404. 

Theodericus Sconderman zvw Theodericus Sconderman verkocht aan Albertus 

Last een n-erfcijns van 2 oude Franse schilden of de waarde, met Kerstmis 

te betalen, gaande uit (1) 2 huizen, erven en tuinen van voornoemde 

verkoper, in Eindhoven, tussen Goeswinus Maes soen enerzijds en kvw 

Arnoldus Verre anderzijds strekkend {f.313v} vanaf de gemene weg tot aan 

kvw Delija Nellen, reeds belast met een erfcijns van 20 schelling, (2) een 

beemd, in Straten, ter plaatse gnd Alnesdonc, tussen kv Ermgardis Bijeen 

enerzijds en Henricus bv voornoemde verkoper anderzijds, deze beemd reeds 

belast met de grondcijns. 

 

Theodericus Sconderman filius quondam Theoderici Sconderman hereditarie 

vendidit Alberto Last hereditarium censum duorum aude scilde Francie vel 

valorem solvendum hereditarie nativitatis Domini ex duabus #domibus# et 

areis et ortis cum suis attinentiis dicti venditoris sitis in (dg: par) 

Eijndoven inter hereditatem Goeswini Maes soen ex uno et inter 

hereditatem liberorum quondam (dg: ....) #Arnoldi# Verre ex alio 

tendentibus 

 

1183 f.313v. 

 sexta post cantate: vrijdag 02-05-1404. 

 

BP 1183 f 313v 01 vr 02-05-1404. 

a communi platea ad hereditatem liberorum quondam Delije Nellen (dg: ut 

dicebat) atque ex (dg: quodam #medietate cuiusdam# parte sito) #quodam 

prato sito# in parrochia de Strathem ad locum dictum Alnesdonc inter 

hereditatem liberorum Ermgardis Bijeen ex uno et inter hereditatem 

Henrici fratris dicti venditoris ex alio ut dicebat promittens super 

habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere exceptis 

hereditario censu XX solidorum ex dictis domibus !areeis et ortis et 

censu domini fundi ex dicto prato prius solvendis et sufficientem facere. 

Testes Henricus Godefridi et Bartholomeus datum sex! post cantate. 

 

BP 1183 f 313v 02 vr 02-05-1404. 

Theodericus Snoec verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Theodericus Snoec prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 313v 03 vr 02-05-1404. 

Jacobus van Berze van der Horst verkocht aan Theodericus Berwout een huis 

en erf van wijlen Mathijas Werners, in Den Bosch, in de 

Kleerherstellersstraat, aan voornoemde Jacobus verkocht door Henricus 

Weijer. 

 

Jacobus de Berze van der Horst domum et aream quondam Mathije Werners 

sitam in Busco in vico reparatorum veterum vestium venditam dicto Jacobo 

ab Henrico Weijer prout in litteris hereditarie vendidit Theoderico 

Berwout (dg: prout in litteris l) supportavit cum litteris et aliis et 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 313v 04 vr 02-05-1404. 

Arnoldus Rover Boest verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Arnoldus Rover Boest prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 313v 05 vr 02-05-1404. 

Voornoemde Theodericus beloofde aan voornoemde Jacobus 74 Engelse nobel of 

de waarde in goud met Sint-Remigius aanstaande (wo 01-10-1404) te betalen. 
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Dictus Theodericus promisit super omnia dicto Jacobo LXXIIII Engels nobel 

seu valorem in auro ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1183 f 313v 06 vr 02-05-1404. 

Jacobus van Dummelen verkocht aan Agnes wv Reijnerus Loden dvw Godefridus 

Sceijvel 1 oude schild b-erfcijns uit een b-erfcijns van 15 oude schilden, 

welke cijns van 15 oude schilden Johannes van Brugheze moest betalen aan 

wijlen Godefridus gnd Sceijvel zvw Johannes Sceijvel, en welke cijns van 1 

oude schild wijlen voornoemde Godefridus Sceijvel in zijn testament had 

vermaakt aan voornoemde Jacobus van Dummelen. 

 

Jacobus de Dummelen unum antiquum scutum hereditarii census de 

hereditario censu quindecim scutorum antiquorum quem censum quindecim 

(dg: scr) !scudorum antiquorum Godefrido quondam dicto Sceijvel filio 

quondam Johannis Sceijvel solvere tenebatur #hereditarie# Johannes de 

Bruheze in litteris scabinorum de Busco quem unum antiquum scutum dicti 

hereditarii census dictus quondam Godefridus Sceijvel prefato Jacobo de 

Dummelen in suo testamento legaverat ut dicebat hereditarie vendidit 

Agneti relicte quondam Reijneri Loden filie quondam Godefridi Sceijvel 

promittens super habita et habenda ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 313v 07 vr 02-05-1404. 

(dg: mr Godefridus van Rode verwerkte zijn recht tot vernaderen). 

 

(dg: magister Godefridus de Rode prebuit et reportavit. Testes). 

 

BP 1183 f 313v 08 vr 02-05-1404. 

Alardus Ghenen soen steenhouwer verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Alardus Ghenen soen lathomus prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 313v 09 vr 02-05-1404. 

Sanderus Henrics soen snijder, Amelius Ghiben soen en zijn broer Ghibo 

beloofden aan Johannes van Holaer 6 mud rogge, Bossche maat, na maning in 

Den Bosch te leveren. 

 

Sanderus Henrics soen sartor Amelius Ghiben soen et Ghibo eius frater 

promiserunt indivisi super omnia Johanni de Holaer sex modios siliginis 

mensure de Busco ad monitionem persolvendos et in Busco tradendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1183 f 313v 10 vr 02-05-1404. 

Reijnerus Scaden en zijn broer Arnoldus beloofde aan Goeswinus Kaelstaf 31 

Stramprooise gulden of de waarde, een helft te betalen met Sint-Jan (di 24-

06-1404) en de andere helft met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1404). 

 

Reijnerus Scaden et Arnoldus eius frater promiserunt indivisi super omnia 

Goeswino Kaelstaf XXXI Stramproedse gulden seu valorem mediatim 

nativitatis Johannis et mediatim Domini proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 313v 11 vr 02-05-1404. 

Voornoemde Arnoldus beloofde zijn voornoemde broer Reijnerus schadeloos te 

houden. 

 

Dictus Arnoldus promisit super omnia dictum Reijnerum suum fratrem 

indempnem servare. Testes datum supra. 
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BP 1183 f 313v 12 vr 02-05-1404. 

Arnoldus Scaden zvw Johannes van Vlijmen verkocht aan zijn broer Reijnerus 

Scaden zvw voornoemde Johannes van Vlijmen de helft, die aan voornoemde 

Arnoldus gekomen was na overlijden van zijn grootmoeder Elisabeth Scaden wv 

Reijnerus Scaden van een kamp gnd Reijners Camp, in Empel, ter plaatse gnd 

in den Poel, tussen Baudewinus van Rijswijc en zijn kinderen enerzijds en 

Goeswinus Steenwech anderzijds, van welk kamp de andere helft behoort aan 

zijn voornoemde broer Reijnerus. 

 

Arnoldus Scaden filius quondam Johannis de Vlijmen medietatem sibi de 

morte quondam Elisabeth Scaden relicte quondam Reijneri Scaden (dg: avie 

ol) olim avie dicti Arnoldi Scaden successione hereditarie advolutam 

cuiusdam campi dicti Reijners Camp siti in parrochia de Empel ad locum 

dictum in den Poel inter hereditatem Baudewini de Rijswijc et eius 

liberorum ex uno et inter hereditatem Goeswini Steenwech ex alio de quo 

campo reliqua medietas ad Reijnerum Scaden suum fratrem filium dicti 

quondam Johannis de Vlijmen dinoscitur pertinere ut dicebat hereditarie 

vendidit dicto Reijnero suo fratri promittens super omnia ratam servare 

et obligationem et impetitionem ex parte sui deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1183 f 313v 13 vr 02-05-1404. 

Theodericus Rover zvw hr Johannes Rover ridder en zijn zoon Willelmus 

beloofden aan Gerardus de rentmeester van Boxtel, tbv de heer van Boxtel, 

400 nieuwe Gelderse gulden of de waarde, met Kerstmis aanstaande (do 25-12-

1404) te betalen. 

 

Theodericus Rover filius domini quondam Johannis Rover militis et 

Willelmus eius filius promiserunt super omnia Gerardo den rentmeester van 

Boxstel ad opus domini de Boxstel IIIIc novos Gelre gulden seu valorem ad 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes Spijrinc et 

Becker datum supra. 

 

BP 1183 f 313v 14 za 03-05-1404. 

Henricus van Beke zv Arnoldus van Beke droeg over aan Johannes van Beirke 

(1) de goederen, gnd ten Boegarde, in Deurne, (2) een stuk beemd, in 

Deurne, ter plaatse gnd Arenbroec, welk stuk beemd jaarlijks gedeeld wordt 

tegen erfgoederen van Johannes van Bruheze en Johannes van den Bogarde, 

welke goederen en beemd aan hem gerechtelijk waren verkocht door zijn vader 

Arnoldus van Beke. 

 

Henricus de Beke filius Arnoldi de Beke bona dicta ten Boegarde sita in 

parrochia de Doerne et attinentias eorundem bonorum singulas et universas 

quocumque locorum situatas (dg: ad) atque peciam prati sitam in dicta 

parrochia in loco dicto Arenbroec et que pecia prati annuatim dividitur 

contra hereditates Johannis de Bruheze et Johannis van den Bogarde ibidem 

sitas venditas sibi ab Arnoldo (dg: s) de Beke suo patre predicto per 

judicem mediante sententia scabinorum in Busco prout in litteris 

hereditarie supportavit Johanni de Beirke cum litteris #et aliis# !jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem #et impetitionem# ex 

parte sui #et quorumcumque heredum dicti Arnoldi# deponere. Testes 

Coptiten et Rover datum sabbato post cantate. 

 

BP 1183 f 313v 14 za 03-05-1404. 

Arnoldus van Beke droeg over aan zijn zoon Henricus zijn vruchtgebruik in 

de goederen gnd ten Bogarde, in Deurne. 

 

Arnoldus de Beke (dg: uus) usufructum sibi competentem in bonis dictis 

ten Bogarde sitis in parrochia de Doerne et in attinentiis eorundem 

bonorum quocumque locorum situatis ut dicebat legitime supportavit 

Henrico suo filio (?dg: testes) promittens super omnia ratam servare et 
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obligationem ex parte sui deponere. Testes Aa et Becker datum sabbato 

post jubilate. 

 

1183 f.314r. 

 secunda post vocem: maandag 05-05-1404. 

 in vigilia ascensionis: woensdag 07-05-1404. 

 

BP 1183 f 314r 01 ma 05-05-1404. 

De broers Albertus en Henricus, kvw Nijcholaus Daems soen, verkochten aan 

Willelmus Hels 1/3 deel, aan hen behorend, in (1) een stukje beemd, in 

Rosmalen, ter plaatse gnd opten Roemput, tussen Henricus bv Gheringius van 

Aken zvw Gerardus van Aken van Bruggen enerzijds en Theodericus van den 

Colct anderzijds, (2) een ander stukje beemd, aldaar, tussen wijlen 

Ghisbertus van het Zand enerzijds en voornoemde Henricus bv Gheringius 

anderzijds, (3) een stukje beemd, in Rosmalen, ter plaatse gnd Roemput, 

tussen voornoemde Henricus bv Gheringius enerzijds en voornoemde 

Theodericus van der Colct anderzijds, welke 3 stukjes beemd Willelmus zv 

Willelmus Hals van Roesmalen verworven had van Everardus zv Henricus 

Scerpinc. Voornoemde koper zal het 1/3 deel bezitten zolang hij leeft, om 

na zijn overlijden over te gaan op zijn kinderen, door hem verwekt bij 

wijlen zijn vrouw Heijlwigis dvw Nijcholaus Scilder. 

 

Albertus et Henricus fratres liberi quondam Nijcholai Daems soen (dg: 

super) #terciam partem ad se spectantem (dg: in) ut dicebant in# quadam 

particula prati sita in parrochia de Roesmalen ad locum dictum opten 

Roemput inter hereditatem (dg: fratris) Henrici fratris Gheringii de Aken 

filii quondam Gerardi de Aken (dg: ex uno) de Bruggen ex uno et inter 

hereditatem Theoderici van den Colct ex alio atque #in# quada! (verbeterd 

uit: quandam) alia (dg: -m) particula (dg: -m) prati sita (dg: -m) ibidem 

inter hereditatem Ghisberti quondam de Arena ex uno et inter hereditatem 

Henrici fratris Gheringii prenominati ex alio necnon #in# quadam 

(verbeterd uit: quandam) particula (dg: -m) prati #sita# in dicta 

parrochia ad dictum locum Roemput appellatum inter hereditatem prefati 

Henrici fratris dicti Gheringii ex uno et inter hereditatem Theoderici 

van der Colct prenominati !quas tres particulas prati Willelmus filius 

Willelmi Hals #de Roesmalen# erga (dg: eru) Everardum filium Henrici 

Scerpinc accquisierat prout in litteris hereditarie vendiderunt Willelmo 

Hels cum omnibus litteris promittentes #indivisi# super omnia #habita et 

habenda# ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere tali 

annexa conditione quod dictus emptor dictam terciam partem ad eius vitam 

integraliter possidet post eius decessum ad liberos eius ab ipso et 

quondam Heijlwige sua uxore filia quondam Nijcholai Scilder pariter 

genitos devolvendam. Testes Walterus et Spijerinc datum secunda post 

vocem. 

 

BP 1183 f 314r 02 ma 05-05-1404. 

Voornoemde De broers Albertus en Henricus, kvw Nijcholaus Daems soen, 

verkochten aan voornoemde Willelmus Hels (1) 1/3 deel, aan hen behorend in 

de helft van een stuk land, in Rosmalen, ter plaatse gnd Roemput, over de 

plaats gnd Quaderre, naast Eva mv Ghibo Hullijnc, welke helft Willelmnus zv 

Willelmus Hals van Roesmalen verworven had van Gheringius van Aken zvw 

Gerardus van Aken van Bruggen, (2) hun deel in een stuk beemd, gnd Cleijn 

Weijken, in Rosmalen, ter plaatse gnd Bruggen, beiderzijds tussen Willelmus 

Hels. Voornoemde koper zal het 1/3 deel resp. deel bezitten zolang hij 

leeft, om na zijn overlijden over te gaan op zijn kinderen, door hem 

verwekt bij wijlen zijn vrouw Heijlwigis dvw Nijcholaus Scilder. 

 

Dicti venditores terciam partem ad se ut dicebant spectantem in medietate 

cuiusdam pecie terre site in parrochia de Roesmalen ad locum dictum 

Roemput ultra locum dictum Quaderre juxta hereditatem Eve matris Ghibonis 

Hullijnc quam medietatem Willelmnus filius (dg: quondam) Willelmi Hals de 
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Roesmalen erga Gheringium de Aken filium quondam Gerardi de Aken de 

Bruggen acquisierat prout in litteris hereditarie (dg: supportaverunt) #ǂ 

{hier BP 1183 f 314r 03 invoegen}# vendiderunt dicto Willelmo Hels cum 

omnibus litteris et jure promittentes ut supra addita conditione ut 

supra. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 314r 03 ma 05-05-1404. 

ǂ {Invoegen in BP 1183 f 314r 02} 

atque totam partem et omne jus eis competentes in pecia prati dicta 

Cleijn Weijken sitam! in dicta parrochia ad locum dictum Bruggen inter 

hereditatem Willelmi Hels ex utroque latere coadiacentem ut dicebant. 

 

BP 1183 f 314r 04 ma 05-05-1404. 

Voornoemde De broers Albertus en Henricus, kvw Nijcholaus Daems soen, 

verkochten aan voornoemde Willelmus Hels ¼ deel, aan hen behorend, in 1 

bunder beemd, in Rosmalen, ter plaatse gnd Roemput, tussen Willelmus Hels 

enerzijds en wijlen Tielmannus van Engelant anderzijds. Voornoemde koper 

zal het ¼ deel bezitten zolang hij leeft, om na zijn overlijden over te 

gaan op zijn kinderen, door hem verwekt bij wijlen zijn vrouw Heijlwigis 

dvw Nijcholaus Scilder. 

 

Dicti venditores quartam partem ad se spectantem in uno bonario prati 

sito in parrochia de Roesmalen ad locum dictum Roemput inter hereditatem 

Willelmi Hels ex uno et inter hereditatem quondam Tielmanni de Engelant 

ex alio in ea quantitate qua ibidem situm est ut dicebant hereditarie 

vendiderunt dicto Willelmo Hels promittentes indivisi super omnia #habita 

et habenda# warandiam et obligationem deponere addita conditione ut 

supra. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 314r 05 ma 05-05-1404. 

Ghisbertus zvw Willelmus zvw Ghisbertus van den Broec droeg over aan 

Marselius zvw Walterus zvw Marselius van Zittert een b-erfpacht van 1 mud 

rogge, maat van Oerle, die Marselius van Zittert zvw Henricus van Berct met 

Lichtmis in Oerle moet leveren aan eerstgenoemde Ghisbertus, gaande uit (1) 

een huis en tuin, in Oerle, naast de linde, tussen wijlen Godefridus zv 

Amelius enerzijds en eertijds Amelius van Oerle nu Matheus zvw Matheus van 

Zittart anderzijds, (2) een tuin, in Oerle, tussen een weg die loopt van 

Oerle naar de plaats gnd Oerlebossche enerzijds en voornoemde Matheus zvw 

Matheus van Zittart anderzijds, met een eind strekkend aan voornoemde 

Matheus. 

 

Ghisbertus filius quondam Willelmi filii quondam Ghisberti van den Broec 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Oerle quam 

Marselius de Zittert filius quondam Henrici de Berct (dg: dct) primodicto 

Ghisberto solvere tenetur (dg: solve) hereditarie purificationis et in 

Oerle tradendam ex domo et orto cum suis attinentiis sitis in parrochia 

de Oerle juxta tiliam inter hereditatem quondam Godefridi filii Amelii ex 

uno et inter hereditatem que dudum spectabat ad Amelium de Oerle nunc ad 

Matheum filium quondam Mathei de Zittart spectantem ex alio atque ex orto 

cum suis attinentiis sito in dicta parrochia inter quandam viam tendentem 

de Oerle versus locum dictum Oerlebossche ex uno et inter hereditatem 

dicti Mathei filii quondam Mathei de Zittart ex alio tendente cum uno 

fine ad hereditatem eiusdem Mathei prout in litteris hereditarie 

supportavit (dg: dicto Marselio cum litteris et jure promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere) Marselio filio 

quondam Walteri filii quondam Marselii de Zittert cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam !et obligationem ex parte sui deponere. 

Testes Heijme et Spijrinc datum supra. 

 

BP 1183 f 314r 06 wo 07-05-1404. 

Johannes van Helvoert zvw Henricus van Helvoert molenaar en Marcelius zv 
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Willelmus van Eirde beloofden aan Andreas van Drodis 26 oude Franse 

schilden met Sint-Remigius aanstaande (wo 01-10-1404) te betalen, op 

straffe van 2. 

 

Johannes de Helvoert filius #quondam# Henrici (dg: soen) de Helvoert 

multoris et Marcelius filius Willelmi de Eirde promiserunt indivisi super 

omnia Andree de Drodis XXVI aude scilde Francie ad Remigii proxime 

futurum persolvendos sub pena duorum. Testes Walterus et Rover datum in 

vigilia (dg: assumptionis) ascensionis. 

 

BP 1183 f 314r 07 wo 07-05-1404. 

Johannes Cloet timmerman en zijn vrouw Elizabeth wv Rutgherus Vrancken soen 

droegen over aan Johannes Vrient van Helmont (1) de helft, aan hen 

behorend, in een hofstad, overal 21 voet breed, met de gebouwen, in Den 

Bosch, over de Tolbrug, buiten de oude stadsmuur, over het gemene water 

aldaar, tussen erfgoed van Johannes van Kijeseken enerzijds en erfgoed van 

Lambertus van Uden anderzijds, strekkend vanaf een weg aldaar achterwaarts 

tot aan erfgoed van wijlen Hermannus zvw Wijnricus van Oijen {f.314v} welke 

weg 22 voet breed is, met het recht die weg te mogen gebruiken, welke 

hofstad met recht van weg wijlen voornoemde Rutgherus in cijns verkregen 

had van Theodericus Rover zvw hr Johannes Rover ridder, echter van deze 

hofstad uitgezonderd en voor Johannes Boenart gereserveerd 1½ voet lands, 

die voornoemde Johannes Bonart verworven had van voornoemde Rutgherus, (2) 

het vruchtgebruik dat voornoemde Elizabeth heeft in de andere helft van de 

hofstad met gebouwen en recht van weg, steeds uitgezonderd voornoemde 1½ 

voet die aan Johannes Bonart behoren. 

 

Johannes Cloet carpentarius maritus legitimus Elizabeth sue uxoris 

relicte quondam (dg: Joh) Rutgheri Vrancken soen (dg: qui) et ipsa 

Elizabeth cum eodem tamquam cum tutore medietatem ad se (dg: si) jure 

hereditario spectantem in quodam domistadio XXI pedatas in latitudine 

ubique continente sito in Busco ultra pontem dictum Tolbrugge extra 

antiquum murum opidi de Busco ultra communem aquam ibidem inter 

hereditatem Johannis de Kijeseken ex uno et inter hereditatem Lamberti de 

Uden ex alio tendente a quadam via ibidem retrorsum usque ad hereditatem 

quondam Hermanni filii quondam Wijnrici de Oijen 

 

1183 f.314v. 

 in vigilia ascensionis: woensdag 07-05-1404. 

 

BP 1183 f 314v 01 wo 07-05-1404. 

que via continet et semper continebit XXII pedatas in latitudine simul 

cum #pleno# jure utendi eadem via (dg: qu atque) quod domistadium (dg: 

dict) simul cum jure utendi dicta via dictus quondam Rutgherus erga 

Theodericum Rover filium domini quondam Johannis Rover #militis# ad 

censum acquisierat prout in litteris (dg: ex) exceptis et Johanni 

Boen#art# de dicto domistadio reservatis uno et dimidia pedatis terre 

quas dictus Johannes Bonart erga predictum Rutgherum acquisierat atque 

medietatem ad se (dg: spe) jure hereditario spectantem in edificiis supra 

predictum domistadium dictis una et dimidia pedatis exceptis 

consistentibus item usufructum dicte Elizabeth competentem in #reliqua 

medietate# dictorum domistadii cum suis edificiis et jure utendi dicta 

via exceptis semper dictis una et dimidia pedatis terre spectantibus ad 

Johannem Bonart predictum ut dicebant hereditarie supportaverunt Johanni 

Vrien! de Helmont cum litteris et jure promittentes indivisi super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere. Testes Walterus et 

Spijerinc datum in vigilia ascensionis. 

 

BP 1183 f 314v 02 wo 07-05-1404. 

Ghisbertus die Becker van Tilborch droeg over aan Godefridus Bije (1) ½ 

bunder broekland, in Tilburg, achter de plaats gnd Mal, tussen Hilla wv 
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Johannes Nerinc enerzijds en Henricus zvw Gerardus Heijlen anderijds, (2) ½ 

bunder beemd, in Tilburg, ter plaatse gnd Goirle, naast de plaats gnd Heze, 

tussen erfg vw Matheus Luten enerzijds en kvw Bartholomeus Jungelings 

anderzijds, (3) 1/3 deel, aan hem behorend, in 1 bunder beemd, in Tilburg, 

ter plaatse gnd Dalem, tussen erfg vw Johannes Langbont enerzijds en erfg 

vw Nijcholaus Greven anderzijds, (4) een b-erfpacht van ½ mud rogge, maat 

van Tilburg, met Lichtmis op de goederen gnd het Goet te Postel, gelegen in 

Tilburg, ter plaatse gnd Stokhasselt, te leveren, gaande uit deze goederen 

gnd Postel, (5) een b-erfpacht van 9 lopen rogge, maat van Tilburg, met 

Lichtmis in Tilburg te leveren, gaande uit erfgoederen van voornoemde 

Ghisbertus, die hij voor voornoemde pacht verkregen had van zijn broer 

Henricus Becker van Tilborch, al welke erfgoederen en pachten nu aan 

voornoemde Ghisbertus behoren. 

 

(dg: Reijnerus de Vinckenscoet et Yw) Ghisbertus die Becker de Tilborch 

(dg: hereditates infrascriptas Reijm sitas in parrochia de Tilborch dim 

videlicet) dimidium bonarium paludis situm in parrochia de Tilborch retro 

locum dictum Mal inter hereditatem Hille relicte quondam Johannis Nerinc 

ex uno et inter hereditatem Henrici filii quondam Gerardi Heijlen ex alio 

item dimidium bonarium prati situm in dicta parochia ad locum dictum 

Goerle juxta locum dictum Heze inter hereditatem heredum quondam Mathei 

Luten ex uno et inter hereditatem liberorum quondam Bartholomei 

Jungelings ex alio atque terciam partem ad se spectantem in uno bonario 

prati sito in dicta parrochia ad locum dictum Dalem inter hereditatem 

heredum quondam Johannis Langbont ex uno et inter hereditatem heredum 

quondam Nijcholai Greven ex alio item hereditariam paccionem dimidii 

modii siliginis mensure de Tilborch solvendam hereditarie purificationis 

et supra bona dicte tGoet te Postel (dg: tradendam #ex#) sitis in 

parrochia predicta ad locum dictum Stochasselt #tradendam# ex eisdem 

bonis Postel vocatis cum suis attinentiis item hereditariam paccionem 

novem lopinorum siliginis dicte mensure solvendam hereditarie 

purificationis et in (dg: B) Tilborch tradendam ex quibusdam 

hereditatibus dicti Ghisberti quas hereditates #[i]amdictas# ipse 

Ghisbertus erga Henricum Becker de Tilborch suum fratrem ad pactum 

acquisierat pro predicta paccione novem lopinorum siliginis quas 

hereditates et pacciones predictas dictus Ghisbertus nunc ad se spectare 

dicebat hereditarie supportavit Godefrido Bije promittens super omnia 

warandiam et obligationem ex parte sui deponere. Testes #(dg: datum 

supra)# testes Walterus et Spijerinc datum in vigilia ascensionis. 

 

BP 1183 f 314v 03 wo 07-05-1404. 

Willelmus zvw Henricus Roefs soen van den Sloegen, Willelmus van Creijelt 

ev Margareta, en Johannes Jacobs soen van Essche ev Heijlwigis, dv 

eerstgenoemde Willelmus, verkochten aan Johannes van Dommequaet van Zonne 

(1) 3/7 deel, aan hen behorend, in een huis, tuin en aangelegen akker, in 

Son, naast de plaats gnd Wolfswinckel, tussen jkvr Bela van Os enerzijds en 

kvw Petrus van den Hulse anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg 

achterwaarts tot aan de beemden achter voornoemde akker, (2) 3/8 deel, aan 

hen behorend, in beemden, gelegen aan het eind van voornoemde akker, tussen 

voornoemde jkvr Bela enerzijds en voornoemde kvw Petrus anderzijds, 

strekkend vanaf voornoemde akker tot aan het water gnd Dommel, (3) 3/8 

deel, aan hen behorend, in 4 bunder beemd, ter plaatse gnd Jecscot, naast 

Arnoldus Veer, met een eind strekkend aan erfgoed gnd Weijhoeve, behorend 

aan Arnoldus van Eijndoven, belast met (a) 3/8 deel van 22 penning cijns, 

(b) een erfpacht van 1 mud 1 vierdevat rogge, maat van Son, in Son te 

leveren aan voornoemde Johannes verkoper, gaande uit voornoemde 

erfgoederen, (c) 1 oude groot uit elk van voornoemde 4 bunder. 

 

Willelmus filius quondam Henrici Roefs soen van den Sloegen (dg: W) 

Willelmus de Creijelt maritus et tutor legitimus Margarete sue uxoris et 

Johannes Jacobs soen de Essche maritus et tutor legitimus Heijlwigis sue 
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uxoris filiarum (dg: quon) #primo#dicti Willelmi tres septimas partes ad 

ipsos spectantes in domo et orto et hereditate #arabili# sibi adiacente 

sitis in parrochia de Zonne juxta locum dictum Wolfswinckel inter 

hereditatem domicelle Bele de Os ex uno et inter hereditatem liberorum 

quondam Petri van den Hulse ex alio tendentibus a communi platea 

retrorsum ad prata sita retro hereditatem arabilem predictam atque tres 

octavas partes ad se spectantes in pratis sitis ad finem hereditatis 

arabilis predicte inter hereditatem dicte domicelle Bele ex uno et inter 

hereditatem dictorum liberorum dicti quondam Petri ex alio tendentibus a 

dicta hereditate arabili ad aquam dictam Dommel atque tres octavas partes 

ad ipsos spectantes in quator bonariis (dg: p) prati sitis in (dg: 

parroc) loco dicto Jecscot (dg: in s dni) juxta hereditatem Arnoldi Veer 

tendentibus cum uno fine ad hereditatem dictam Weijhoeve spectantem ad 

Arnoldum de Eijndoven ut dicebant hereditarie vendiderunt Johanni de 

Dommequaet de Zonne promittentes indivisi super omnia habita et habenda 

warandiam et obligationem deponere exceptis (dg: ?er) tribus octavis 

partibus XXII denariorum census exinde solvendis et hereditaria paccione 

unius modii (dg: siliginis mensure de Zonne) et unius vierdevaet mensure 

de Zonne et in Zonne tradenda ex dictis hereditatibus dicto Johanni 

venditori solvenda et uno grosso antiquo ex quolibet dictorum quatuor 

bonariorum prato solvendo. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 314v 04 wo 07-05-1404. 

Johannes zvw {geen naam genotteerd} Didden soen verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

Johannes filius quondam !Didden soen prebuit et reportavit. Testes datum 

supra. 

 

1183 f.315r. 

 in vigilia ascensionis: woensdag 07-05-1404. 

 in crastino ascensionis: vrijdag 09-05-1404. 

 

BP 1183 f 315r 01 wo 07-05-1404. 

De broers Ywanus en Godefridus, kvw Godefridus Ywijns soen van Ham, en 

Reijnerus van Vinckenscoet ev Metta dvw voornoemde Godefridus verkochten 

aan Johannes Stansart een huis, tuin en aangelegen kamp, in Veghel, ter 

plaatse gnd Hamvelt, tussen kvw Egidius Ywijns soen enerzijds en Gerardus 

Ywijns soen anderzijds, met een eind strekkend aan de gemene weg en met het 

andere eind aan Arnoldus Vranckenvoirt, belast met 10 penning nieuwe cijns 

en 2 roeden van de landweer van Veghel. 

 

Ywanus et Godefridus fratres liberi quondam Godefridi Ywijns soen de Ham 

et Reijnerus de Vinckenscoet maritus et tutor legitimus Mette sue uxoris 

filie dicti quondam Godefridi domum et ortum et campum sibi adiacentem 

sitos in parrochia de Vechel ad locum dictum Hamvelt inter hereditatem 

liberorum quondam Egidii Ywijns soen ex (dg: un) uno et inter hereditatem 

(dg: Arnoldi) Gerardi Ywijns soen #ex alio# tendentes cum uno fine ad 

communem plateam et cum reliquo fine ad hereditatem Arnoldi Vranckenvoirt 

#ut dicebant# hereditarie vendiderunt Johanni Stansart promittentes 

indivisi super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis decem 

denariis novi census exinde solvendis et duabus virgatis muniminis ad 

premissa spectantibus in munimine de Vechel ut dicebant. Testes Walterus 

et Spijerinc datum in vigilia ascensionis. 

 

BP 1183 f 315r 02 wo 07-05-1404. 

Emondus van der Zantvoirt verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Emondus van der Zantvoirt prebuit et reportavit. Testes datum supra. 
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BP 1183 f 315r 03 wo 07-05-1404. 

Willelmus zvw Theodericus van Herlaer timmerman ev Katherina dvw Lambertus 

van den Opstal verkocht aan Matheus Maren een n-erfcijns van 3 pond geld, 

met Sint-Jan te betalen, gaande uit 1/6 deel, aan hem behorend, in een 

hoeve, gnd Scepenkolc, van wijlen voornoemde Lambertus, in Mierlo, reeds 

belast met de grondcijns. 

 

Willelmus filius quondam Theoderici de Herlaer carpentarii #maritus et 

tutor legitimus Katherine sue uxoris filie quondam Lamberti van den 

Opstal# hereditarie vendidit Matheo Maren hereditarium censum trium 

librarum monete solvendum hereditarie Johannis ex sexta parte ad ipsum 

spectante in quodam manso dicto Scepenkolc dicti quondam Lamberti sito in 

parrochia de Mierle atque ex attinentiis #dicte sexte partis# eiusdem 

mansi singulis et universis quocumque locorum situatis promittens super 

omnia habita et habenda warandiam et obligationem deponere excepto censu 

domini fundi exinde prius solvendo et sufficientem facere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1183 f 315r 04 vr 09-05-1404. 

Nijcholaus van Baerle vverkocht aan Henricus van Eten, tbv de h.geest in 

Oisterwijk, een n-erfpacht van ½ mud rogge, maat van Oisterwijk, met 

Lichtmis in Oisterwijk te leveren, gaande uit een stuk land, in Oisterwijk, 

ter plaatse gnd Berkel, tussen Godefridus van den Aavoirt enerzijds en kvw 

Arnoldus van Laerhoven anderzijds, reeds belast met de cijns aan de 

hertogin. 

 

Nijcholaus de Baerle hereditarie vendidit Henrico de Eten ad opus mense 

sancti spiritus in Oesterwijc hereditariam paccionem dimidii modii 

siliginis mensure de Oesterwijc solvendam hereditarie purificationis et 

in Oesterwijc tradendam ex pecia terre sita in parrochia de Oesterwijc ad 

locum dictum Berkel inter hereditatem Godefridi van den Aavoirt ex uno et 

inter hereditatem liberorum quondam Arnoldi de Laerhoven ex alio ut 

dicebat promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere 

excepto censu domine nostre ducisse exinde prius solvendo et sufficientem 

facere. Testes Walterus et Becker datum in crastino ascensionis. 

 

BP 1183 f 315r 05 vr 09-05-1404. 

Nijcholaus van Baerle droeg over aan zijn zoon Nijcholaus 150 oude gulden, 

geld van Gelre of ander paijment van dezelfde waarde, aan hem beloofd door 

zijn zoon Hermannus. 

 

Nijcholaus de Baerle centum et L antiquos aureos florenos communiter 

gulden vocatos monete Gelrie seu aliud pagamentum eiusdem valoris 

promissos sibi ab Hermanno suo filio (dg: Nijch) prout in litteris 

legitime supportavit Nijcholao suo filio cum litteris et jure. Testes 

datum supra. 

 

BP 1183 f 315r 06 vr 09-05-1404. 

Gerardus van Doerne beloofde aan zijn zoon Jacobus 100 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1404) te betalen. 

 

Gerardus de Doerne promisit super omnia Jacobo suo filio centum novos 

Gelre gulden vel valorem ad (dg: Johannis) #nativitatis Domini# proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 315r 07 vr 09-05-1404. 

Johannes van Bucstel nzvw hr Willelmus heer van Boxtel verkocht aan 

Henricus Lanternemaker een n-erfcijns van 3 pond geld, met Lichtmis te 

betalen, gaande uit (1) een huis en tuin, in Boxtel, tussen wijlen Albertus 

Gheenkens soen enerszijds en Elizabeth ndvw Johannes die Heijen anderzijds, 

reeds belast met een b-erfcijns van 5 schelling 6 penning paijment in 
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Boxtel te betalen, (2) de helft van 6 bunder broekland, in Boxtel, ter 

plaatse gnd Lutter Lijemde, tussen erfgoed van de heer van Boxtel enerzijds 

en de gemeint anderzijds, voornoemde goederen reeds belast met de 

grondcijns. 

 

Johannes de Bucstel filius naturalis domini quondam Willelmi domini de 

Bucstel hereditarie vendidit Henrico Lanternemaker hereditarium censum 

trium librarum monete solvendum hereditarie purificationis ex domo et 

orto sitis in Bucstel inter hereditatem quondam Alberti Gheenkens soen ex 

uno et inter hereditatem Elizabeth filie naturalis quondam Johannis die 

Heijen ex alio atque ex medietate sex bonariorum paludis sitorum in 

parrochia de Bucstel ad locum dictum Lutter Lijemde inter hereditatem 

domini de Bucstel ex uno et inter communitatem ex alio ut dicebat 

promittens super omnia habita et habenda warandiam et aliam obligationem 

deponere ecceptis censu domini fundi (dg: exin) #ex premissis# et 

hereditario censu quinque solidorum et sex denariorum (dg: ex) pagamenti 

in Bucstel tradendo ex dictis domo et orto prius solvendis et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 315r 08 vr 09-05-1404. 

Johannes van Mierle nzvw Henricus van Mierle beloofde aan Henricus van 

Boert zvw Mijchael van Boert 200 oude Franse schilden na maning te betalen. 

 

#(dg: Johannnes)# Johannes de Mierle filius naturalis quondam Henrici de 

Mierle promisit super omnia Henrico de Boert filio quondam Mijchaelis de 

Boert ducentos aude scilde Francie ad eius monitionem et voluntatem 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 315r 09 vr 09-05-1404. 

Zebertus Zebrechts soen van Oesterwijc beloofde aan Marselius van Vessem 40 

Engelse nobel na maning te betalen. 

 

(dg: Zebrech) Zebertus Zebrechts soen de Oesterwijc promisit super omnia 

Marselio de Vessem XL Engels nobel ad eius monitionem persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

1183 f.315v. 

 in crastino ascensionis: vrijdag 09-05-1404. 

 sabbato post ascensionis: zaterdag 10-05-1404. 

 

BP 1183 f 315v 01 vr 09-05-1404. 

Fredericus, Gertrudis en Margareta, kvw Lambertus van den Rijt zvw 

Johannes, voor zich en voor Johannes, Elizabeth en Katherina, kvw 

voornoemde Lambertus, verklaarden dat Gevardus van den Voert zvw Henricus 

van den Voert het deel voldaan heeft, dat aan voornoemde Fredericus, 

Gertrudis, Margareta, Johanes, Elizabeth en Katherina behoort, in (1) 110 

gulden geld van Holland van wijlen graaf Willelmus, (2) 66 nieuwe gulden 

geld van Gelre, welke geldsommen voornoemde Gevardus beloofd had aan de 

broers Paulus, Lambertus en Sijmon, kvw voornoemde Lambertus, Theodericus 

Rijel zvw Johannes Vet, Gerardus van Meersel en voornoemde Fredericus, 

Gertrudis, Elizabeth, Margareta, Katherina en Johannes. 

 

Solvit III grossos. 

Fredericus Gertrudis et Margareta #liberi quondam Lamberti van den Rijt 

filii quondam Johannis# pro se et pro (dg: Eliz) Johanne Elizabeth et 

Katherina #liberis dicti quondam Lamberti# palam recognoverunt (dg: se 

reco) sibi per Gevardum van den Voert (dg: fore satis) filium quondam 

Henrici van den Voert fore satisfactum de tota parte dictis Frederico 

Gertrudi Margarete Johanni Elizabeth et Katherine competente in centum et 

X aureis florenis communiter gulden vocatis monete Hollandie comitis 

quondam Willelmi atque in LXVI novis aureis florenis communiter nuwe 
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gulden vocatis monete Gelrie quas summas pecunie predictus Gevardus 

promiserat Paulo Lamberto Sijmoni fratribus liberis dicti quondam 

Lamberti Theoderico Rijel filio quondam Johannis Vet Gerardo de Meersel 

atque dictis Frederico Gertrudi Elizabeth Margarete Katherine et Johanni 

prout in litteris promittentes indivisi super omnia quod ipsi dictum 

Gerardum ab (dg: omnib) omnibus dampnis et impetitionibus sibi per 

predictos Johannem Elizabeth et Katherinam occacione dicte pecunie 

evenientibus ac eventuris indempnem observabunt. Testes Walterus et 

Becker datum in crastino ascensionis. 

 

BP 1183 f 315v 02 vr 09-05-1404. 

Voornoemde Sijmon zvw Lambertus van den Rijt zvw Johannes verklaarde dat 

zijn deel in  de geldsommen aan hem is betaald door voornoemde Gevardus. 

 

Solvit. 

Dicti Sijmon (dg: et Theodericus Coel pro) palam (dg: quitaverunt i) 

recognoverunt eis per predictum Gevardum fore satisfactum de parte eis 

competente in dicti! pecuniarum summis. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 315v 03 vr 09-05-1404. 

Conegundis dvw Bertha dvw Zanderus van Dodenwerde droeg over aan Agnes wv 

Lambertus Duncop, tbv Katherina dv voornoemde Agnes en wijlen Lambertus, de 

helft, aan voornoemde Conegudnis behorend, in een b-erfpacht van 2 mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een 

stuk beemd, in Oirschot, in de herdgang van Boterwijk, tussen de gemeint 

enerzijds en kvw Walterus van den Capellen anderzijds, met een eind 

strekkend aan Johannes van Audenhoven en met het andere eind aan Willelmus 

van den IInde, welke pacht Johannes zvw Willelmus Reijnsen soen van Vechel 

en zijn vrouw voornoemde Berta verworven hadden van Henricus van den Velde 

zvw Willelmus. 

 

Conegundis filia quondam Berthe filie quondam Zanderi de Dodenwerde (dg: 

mi) cum tutore medietatem ad se spectantem in hereditaria paccione duorum 

modiorum siliginis mensure de Busco solvenda hereditarie purificationis 

et in Busco tradenda ex pecia prati sita in parrochia de Oerscot in 

pastoria de Boterwijc inter communitatem ex uno et inter hereditatem 

liberorum quondam Walteri van den Capellen ex alio tendente cum uno fine 

ad hereditatem Johannis de Audenhoven et cum reliquo fine ad hereditatem 

Willelmi van den !IInde quam paccionem Johannes filius quondam Willelmi 

Reijnsen soen de Vechel et #dicta# Berta #eius# (dg: sue) uxor (dg: filie 

q) #erga Henricum van den Velde filium quondam Willelmi acquisierant# 

prout in litteris hereditarie supportavit (dg: Katherine filie q) Agneti 

relicte quondam Lamberti Duncop ad opus Katherine filie dictorum Agnetis 

et quondam Lamberti cum litteris et jure promittens #cum tutore# super 

omnia ratam servare et obligationem et impetitionem ex parte sui et 

dictorum quondam Johannis et Berthe coniugum deponere. Testes (dg: datum 

supra W) testes datum supra. 

 

BP 1183 f 315v 04 za 10-05-1404. 

Arnoldus Stempel ev Margareta dvw Johannes schrijnmaker zvw Henricus 

schrijnmaker droeg over aan Arnoldus van den Langacker een b-erfpacht van 1 

mud rogge, Bossche maat, die Arnoldus van den Langacker wonen in Winterle 

beloofd had met Lichtmis op de onderpanden te leveren aan voornoemde 

Henricus schrijnmaker, gaande uit goederen van Arnoldus van den Langacker, 

gnd den Langacker, in Winterle gelegen, waarop voornoemde Arnoldus van den 

Langacker thans woont, welke pacht aan hem gekomen was na erfdeling. 

 

Solvit. 

Arnoldus Stempel maritus et tutor legitimus Margarete sue uxoris filie 

quondam (dg: Henrici) #Johannis# scrinipari filii quondam Henrici 

scrinipari hereditariam paccionem unius modii siligiinis mensure de Busco 
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quam Arnoldus van den Langacker commorans in Wijnterle promisit se 

daturum et soluturum dicto Henrico scriniparo (dg: hereditarie 

purificationis) annuatim et hereditarie purificationis de bonis Arnoldi 

van den Langacker predicti vocatis conventualiter den Langacker in 

Wijnterle situatis in quibus scilicet bonis predictis dictus Arnoldus van 

den Langacker ad presens commoratur et de attinentiis eorundem bonorum 

singulis et universis et supra bona prescripta tradendam prout in 

litteris (dg: h) et quam paccionem sibi mediante divisione hereditaria 

prius habita inter ipsum et eius in hoc coheredes in partem cessisse 

dicebat hereditarie supportavit Arnoldo van den Langacker cum litteris et 

jure promittens super onnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Heijme et Spijerinc datum sabbato post ascensionis. 

 

BP 1183 f 315v 05 za 10-05-1404. 

Zoeta wv Wellinus Scilder verkocht aan haar schoonzoon Arnoldus van 

Zijdewijnden (dg: en zijn vrouw Boda dv voornoemde Zoeta en wijlen 

Wellinus) (1) een kamer met ondergrond van wijlen voornoemde Wellinus, in 

Den Bosch, aan de Markt, tussen de kamers van de kooplieden, tussen erfgoed 

van Ghibo Keijot enerzijds en erfgoed van wijlen Ywanus van Gravia 

anderzijds, achter strekkend aan erfgoed van Rodolphus Hacken, (2) een huis 

en tuin van wijlen voornoemde Wellinus, in Den Bosch, over de Tolbrug, 

tussen erfgoed van wijlen voornoemde Ywanus enerzijds en erfgoed eertijds 

van Theodericus Rover nu van Johannes Yoede wisselaar anderzijds, strekkend 

vanaf de gemene weg achterwaarts tot aan het gemene water, welke kamer met 

ondergrond, huis en tuin voornoemde Zoeta verworven12 had van Johannes Bije 

Broes soen ev Gertrudis dvw voornoemde Wellinus en Johannes zvw Henricus 

Roefs, belast met de hertogencijns, een b-erfcijns van 40 schelling geld en 

een b-erfcijns van 16 oude schilden. 

 

Zoeta relicta quondam Wellini Scilder cum tutore quandam cameram cum suo 

fundo dicti quondam Wellini sitam in Busco ad forum inter cameras 

mercatorum inter hereditatem Ghibonis Keijot ex uno et inter hereditatem 

quondam Ywani de Gravia ex alio tendentem (dg: a) retro ad hereditatem 

(dg: Rod) Rodolphi Hacken atque domum et ortum dicti quondam Wellini 

sitos in Busco ultra pontem dictum Tolbrugge inter hereditatem dicti 

quondam Ywani ex uno et inter hereditatem dudum Theoderici Rover nunc ad 

Johannem Yoede campsorem spectantem ex alio tendentes a communi platea 

retrorsum ad communem aquam quos cameram cum suo fundo domum et ortum 

dicta Zoeta erga Johannem Bije Broes soen maritum et tutorem legitimum 

Gertrudis sue uxoris #filie dicti quondam Wellini# et Johannem filium 

quondam Henrici Roefs acquisierat ut dicebat hereditarie (dg: 

supportavit) #vendidit# Arnoldo de Zijdewijnden suo genero (dg: cum Boda 

sua uxore filia dictorum Zoete et quondam Wellini) omnibus litteris et 

jure promittens cum tutore super habita et habenda warandiam et 

obligationem (dg: ex parte sui) deponere exceptis censu domini ducis et 

hereditario censu XL solidorum monete et hereditario censu XVI aude 

scilde exinde solvendis. Testes datum supra. 

 

1183 f.316r. 

 sabbato post ascensionis: zaterdag 10-05-1404. 

 

BP 1183 f 316r 01 za 10-05-1404. 

Voornoemde Zoeta wv Wellinus Scilder droeg over aan Arnoldus van 

Zidewijnden, voor de duur van het leven van Lambertus Staefdriesch, 1 

morgen land, in Maren, ter plaatse gnd Paddelaer. 

 

Dicta Zoeta cum tutore unum juger terre situm in parrochia de Maren ad 

locum dictum Paddelaer legitime supportavit Arnoldo de Zidewijnden (dg: 

                         
12 Zie ← BP 1180 p 651r 06 vr 29-12-1396 (1), Johannes die Bije Broes soen ev Gertrudis dvw 
Wellinus Scilders en Johannes zvw Willelmus Roefs soen van Eijndoven gaven de kamer uit aan 

Zoeta wv voornoemde Wellinus Scilder. 
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promittens super) ab ipso ad vitam (dg: Johannis) #Lamberti# Staefdriesch 

possidendum promittens super omnia warandiam ad vitam dicti !Johannis et 

non ultra (dg: posse) et obligationem ex parte sui deponere. Testes Heijm 

et Spijerinc datum sabbato post ascensionis. 

 

BP 1183 f 316r 02 za 10-05-1404. 

Arnoldus van Zijdewijnden verklaarde dat voornoemde Zoeta alle goederen 

heeft gegeven door voornoemde Zoeta beloofd aan hem en zijn vrouw Boda dv 

voornoemde Zoeta. 

 

Arnoldus de Zijdewijnden palam recognovit sibi per dictam Zoetam fore 

satisfactum ab omnibus bonis promissis dicto Arnoldo a Zoeta predicta 

(dg: nomine dotis) cum Boda uxore dicti Arnoldi filia dicte Zoete nomine 

dotis ut dicebat clamans in de quitum. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 316r 03 za 10-05-1404. 

Johannes van de Doorn zvw Egidius van de Doorn verkocht aan Jordanus zv 

Arnoldus Tielkini een n-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch, aan het huis van de koper, te leveren, gaande uit 

een hoeve van voornoemde verkoper, in Tilburg, ter plaatse gnd Enschot, 

reeds belast met de grondcijns en een b-erfpacht van 1½ mud rogge. 

 

Johannes de Spina filius quondam Egidii de Spina hereditarie vendidit 

Jordano filio Arnoldi Tielkini hereditariam paccionem duorum modiorum 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in 

Busco #ad domum dicti emptoris# tradendam ex quodam manso dicti 

venditoris sito in parrochia de Tilborch (dg: in juris) ad locum dictum 

Enschit atque ex attinentiis dicti mansi singulis et universis quocumque 

locorum consistentibus sive sitis ut dicebat promittens super habita et 

habenda warandiam et aliam obligatinem deponere exceptis censu domini 

fundi et hereditaria paccione unius et dimidii modiorum siliginis exinde 

prius solvendis (dg: fa) et sufficientem facere. Testes Heijm et 

Spijerinc datum sabbato post ascensionis. 

 

BP 1183 f 316r 04 za 10-05-1404. 

Anthonius van de Doorn verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Anthonius de Spina prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 316r 05 za 10-05-1404. 

(dg: Johannes van Breugel). 

 

(dg: Johannes de Breugel J). 

 

BP 1183 f 316r 06 za 10-05-1404. 

Anthonius van de Doorn droeg over aan Godefridus Berwout, tbv Ghisbertus 

van Doorn, een b-erfcijns van 10 pond geld, uit een b-erfcijns van 20 pond 

voornoemd geld, welke cijns van 20 pond alsmede een b-erfpacht van 6 mud 

rogge wijlen Egidius van de Doorn grootvader van voornoemde Anthonius  

jaarlijks beurde, de cijns in twee helften met Sint-Jan en Kerstmis en de 

pacht met Lichtmis, gaande uit een hoeve die was van wijlen Johannes zvw 

Walterus van Sint-Oedenrode, in Beek bij Aarle, ter plaatse gnd ter Donc, 

naast de goederen van Goeswinus Moedel van Sceepstal, welke hoeve wijlen 

voornoemde Egidius had uitgegeven aan Theodericus Snoke van Herende zvw 

Arnoldus Cuper van Herende voor de grondcijnzen en voor voornoemde 

b-erfcijns van 20 pond en b-erfpacht van 6 mud rogge, en welke cijns van 20 

pond en pacht van 6 mud aan voornoemde Anthonius na erfdeling gekomen waren 

(dg: met een brief waarin Ghisbertus van de Doorn beloofde voornoemde twee 

brieven te overhandigen aan voornoemde Anthonius). Voornoemde Ghisbertus 

zal voornoemde cijns van 10 pond niet vragen zolang Jutta dvw hr Adam 
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investitus van de kerken van Orthen en Den Bosch leeft. 

 

Anthonius de Spina (dg: filius quondam Nijcholai) hereditarium censum X 

librarum monete de hereditario censu XX librarum dicte monete quem censum 

XX librarum (dg: #atque hereditariam paccionem# Egidius de Spina #sui# 

avus olim dicti Anthonii f) atque hereditariam paccionem sex modiorum 

bone siliginis dictus quondam Egidius solvendos habuit annuatim (dg: vi) 

et hereditarie videlicet dictum censum XX librarum mediatim Johannis et 

mediatim Domini ac dictam paccionem purificationis ex quodam manso qui 

fuerat quondam Johannis filii quondam Walteri de Rode sancte Ode sito in 

parrochia de Beke prope Arle ad locum dictum ter Donc juxta bona Goeswini 

Moedel de Sceepstal atque ex attinentiis eiusdem mansi singulis et 

universis ubicumque locorum tam in humido quam in sicco (dg: q) in duro 

et in molli consistentibus sive sitis quem mansum cum dictis suis 

attinentiis dictus quondam Egidius dederat ad censum et paccionem 

Theoderico Snoke de Herende filio quondam Arnoldi (dg: suo) Cuper de 

Herende scilicet pro censibus dominorum exinde prius solvendis et pro 

predictis censu XX librarum et paccione sex modiorum siliginis #prout in 

litteris#  et qui census XX librarum (dg: et pacc) et paccio dicto 

Anthonio mediante divisione hereditaria prius habita inter ipsum et eius 

in hoc coheredes cesserunt in partem prout in litteris hereditarie 

supportavit (dg: dicto Jordano) #Godefrido Berwout ad opus Ghisberti de 

Spina# cum litteris et jure occacione (dg: atque cum quadam littera in 

qua Ghisbertus de Spina promisit super omnia tradere dicto l Anthonio 

duas litteras pretactas et jure) promittens super omnia (dg: ratam 

servare et obligationem ei) habita et habenda ratam servare et 

obligationem et impetitionem ex parte sui et dicti quondam Egidii et 

suorum heredum deponere tali annexa conditione quod dictus !Jordanus 

dictum censum decem librarum non petet nec assequetur quamdiu Jutta filia 

quondam domini Ade investiti ecclesiarum de Orthen et de Busco vixerit in 

humanis. Testes Spijerinc et Becker datum supra. 

 

BP 1183 f 316r 07 za 10-05-1404. 

Johannes van de Doorn vernaderde, Godefridus week en Johannes droeg weer 

over. 

 

Johannes de (dg: Spijn) Spina prebuit et Godefridus cessit et Johannes 

reportavit. Testes datum supra. 

 

1183 f.316v. 

 sabbato post ascensionis: zaterdag 10-05-1404. 

 secunda post exaudi: maandag 12-05-1404. 

 

BP 1183 f 316v 01 za 10-05-1404. 

Johannes van Broegel kramer zvw Johannes met den Baerde van Broegel droeg 

over aan Henricus van den Vosberghe een b-erfcijns van 12 pond, met 

Lichtmis te betalen, gaande uit goederen van Johannes van Bruheze gnd te 

Papen Venne, in Deurne, welke goederen voornoemde Johannes van Bruheze 

verworven had van hr Johannes van Berlaer heer van Helmond en Keerberch 

ridder, en welke cijns Mechtildis ev voornoemde Johannes van Broegel 

gekocht had van voornoemde Johannes van Bruheze. 

 

Johannes de Broegel institor filius (dg: qu Johannis) quondam Johannis 

met den Baerde de Broegel hereditarium censum XII librarum solvendum 

hereditarie purificationis ex bonis Johannis de Bruheze dictis communiter 

te Papen Venne sitis in !in parrochia de Doerne atque ex attinentiis 

dictorum bonorum singulis et universis que bona predicta (dg: dci) cum 

dictis suis attinentiis dictus Johannes de Bruheze erga dominum Johannem 

de Berlaer dominum de Helmont et de Keerberch militem acquisierat et quem 

censum (dg: dct) Mechtildis uxor dicti Johannis de Broegel erga dictum 

Johannem de Bruheze emendo acquisierat prout in litteris hereditarie 
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supportavit Henrico van den Vosberghe cum litteris et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Heijm et Spijerinc datum sabbato post ascensionis. 

 

BP 1183 f 316v 02 za 10-05-1404. 

Goeswinus zvw Johannes Erenbrechts soen verkocht aan Willelmus Bac zvw 

Mathijas van den Molengrave (1) 1½ stuk land, gnd anderhalve gemeijnt, in 

een eiland gnd Albrechts Wert, in Maren, strekkend van de Oude Maas tot aan 

de Maas, (2) 1½ stuk land, gnd anderhalve gemeijnt, in een eiland gnd den 

Korenwaard, in Maren, strekkend vanaf de Oude Maas tot aan takken gnd 

rijsen. 

 

Goeswinus filius quondam Johannis Erenbrechts soen unam et dimidiam 

pecias terre dictas vulgariter anderhalve gemeijnt cum suis attinentiis 

#ad ipsos spectantes# (dg: sitas in parrrochia de Maren ad locum dictum 

Albrechts Weert inter) in quadam insula dicta Albrechts Wert sita in 

parrochia de Maren que una et dimidia pecie terre tendunt ab antiquo Mosa 

ad Mosam atque unam et dimidiam pecias terre dictas anderhalve gemeijnt 

(dg: sitas in) cum suis attinentiis sitas in quadam insula dicta den 

Corenwert in parrochia predicta situata (dg: tende) que una et dimidia 

pecie terre anderhalve gemeijnt vocate tendunt ab antiquo Mosa ad ramos 

dictos rijsen ut dicebat hereditarie vendidit (dg: Leonio de Erpe filio 

quondam Petri de Erpe) #Willelmo Bac filio quondam Mathije van den 

Molengrave# promittens super omnia warandiam et obligationem deponere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 316v 03 za 10-05-1404. 

Rodolphus zvw Johannes van Bladel droeg al zijn goederen binnen de stad en 

villicatio van Den Bosch over aan zijn broer. 

 

Solvit. 

Rodolphus filius quondam Johannis de Bladel omnia et singula sua bona 

mobilia et immobilia hereditaria et parata quocumque locorum infra (dg: 

p) opidum et villicationem de Busco consistentia sive sita ut dicebat 

hereditarie supportavit Johanni suo fratri promittens super omnia 

warandiam. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 316v 04 za 10-05-1404. 

Bartholomeus Spijerinc verkocht aan Jacobus van Wijel alle erfgoederen en 

erfelijke goederen die voornoemde Bartholomeus of anderen tbv hem hebben 

verworven van erfg vw Gerardus Custer alias gnd Wissellere. De koopsom is 

voldaan. 

 

Bartholomeus (dg: filius qu) Spijerinc omnes hereditates atque bona 

hereditaria quecumque quas et que ipse Bartholomeus acquisierat atque 

quecumque alie persone ad opus dicti Bartholomei (dg: ad) acquisierant 

erga heredes quondam Gerardi Custer alias dicti Wissellere ut dicebat 

hereditarie (dg: supportavit) #vendidit# Jacobo de Wijel promittens super 

omnia ratam servare (dg: testes) et recognovit sibi de pretio pro quo 

emit fore satisfactum. Testes Aa et Becker datum supra. 

 

BP 1183 f 316v 05 za 10-05-1404. 

Emondus Rover van Hellu verklaarde dat Rijxkinus Mersman aan alle beloften 

heeft voldaan en geldsommen heeft betaald, aan voornoemde Emondus gedaan en 

beloofd door voornoemde Rijxkinus. 

 

Emondus Rover de Hellu palam recognovit sibi per Rijxkinum Mersman 

plenarie fore satisfactum de omnibus et singulis promissionibus et 

pecuniarum summis factis (dg: de) et promissis (dg: dicto) sibi a dicto 

Rijxkino a quocumque tempore usque in diem presentem clamans inde quitum. 
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Testes Spijrinc et Becker datum sabbato post ascensionis. 

 

BP 1183 f 316v 06 ma 12-05-1404. 

Goderadis dvw Johannes die Bije van den Broec, door wijlen voornoemde 

Johannes verwekt bij wijlen zijn vrouw Oda dvw Johannes van den Steen, 

maande 3 achterstallige jaren van een b-erfcijns van 2½ pond oude pecunia, 

uit een b-erfcijns van 10 pond oude pecunia, welke cijns wijlen voornoemde 

Johannes van den Steen beurde, gaande uit goederen behorend aan de 

heerlijkheid van Megen, welke 2½ pond nu aan hem behoren. 

 

Goderadis filia quondam Johannis die Bije van den Broec ab eodem et 

quondam Oda sua uxore filia quondam Johannis van den Steen pariter genita 

hereditarium censum duarum et dimidie librarum antique pecunie de 

hereditario censu X librarum antique pecunie quem censum dictus quondam 

Johannes van den Steen solvendum habuit ex (dg: diversis) #{in rechter 

marge:} bonis quibusdam {in linker marge:} spectantibus ad dominium# de 

Megen (dg: et) ut dicebat et quas duas et dimidia! libras antique pecunie 

(dg: ?s) nunc ad se spectare dicebat monuuit de 3 annis. Testes Coptiten 

et Spijrinc datum secunda post exaudi. 

 

BP 1183 f 316v 07 ma 12-05-1404. 

Johannes van Audenhoven droeg over aan Johannes zvw Nijcholaus Hermans soen 

van Spoerdonc, tbv hem en Hermannus, Heijlwigis, Aleijdis, Margareta en 

Mechtildis, kvw voornoemde Nijcholaus Hermans soen, een b-erfpacht van 17 

lopen rogge, maat van Oirschot, die Zebertus zv Rutgherus van Boemel 

beloofd had aan Johannes gnd Lebben, met Lichtmis te leveren, gaande uit 

een huis en tuin, in Oirschot, ter plaatse gnd Spoordonk, een tuintje 

gelegen naast de plaats gnd des Gents Hof en uit een stuk land gnd dat 

Wilgenstuc, welke pacht aan Petrus van den Loect was verkocht door 

voornoemde Johannes Lebben, en welke pacht eerstgenoemde Johannes vernaderd 

had van voornoemde Petrus van den Loect. 

 

Solvit. 

Johannes de Audenhoven hereditariam paccionem decem et septem lopinorum 

siliginis mensure de Oirscot quam Zebertus filius Rutgheri de Boemel 

Johanni dicto Lebben dare et persolvere promiserat anno quolibet 

hereditarie purificationis ex domo et orto et eorum attinentiis sitis in 

Oerscot ad locum dictum Spoerdonc atque ex ortulo sito juxta locum dictum 

des Gents Hof et ex pecia terre dicta dat (dg: Wig) Wilgenstuc (dg: quam 

paccionem primodictus Johannes) venditam Petro van den (dg: Loecc) Loect 

a dicto Johanne Lebben et quam paccionem primodictus Johannes erga dictum 

Petrum van den Loect per modum redempcionis e jure proximitatis 

acquisierat prout in litteris hereditarie supportavit Johanni filio 

quondam Nijcholai Hermans soen de Spoerdonc ad opus sui et ad opus 

Hermanni Heijlwigis Aleijdis Margarete et Mechtildis liberorum dicti 

quondam Nijcholai Hermans soen cum litteris et jure promittens super 

onnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum 

supra. 

 

1183 f.317r. 

 tercia post exaudi: dinsdag 13-05-1404. 

 quarta post exaudi: woensdag 14-05-1404. 

 quinta post exaudi: donderdag 15-05-1404. 

 

BP 1183 f 317r 01 di 13-05-1404. 

Ghevardus Loeij zvw Willelmus Loeij beloofde aan Theodericus van Elinc, tbv 

hr Rutgerus van der Eene cantor van de kerk van de H.Maria Aqu..., 47¾ 

Rijnsgulden met Sint-Jacobus aanstaande (vr 25-07-1404) te betalen. 

 

(dg: Johannes) Ghevardus Loeij filius quondam Willelmi Loeij promisit 

super omnia Theoderico de Elinc #ad opus domini Rutgeri van der Eene 
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cantoris ecclesie beate Marie aqu...# XLVII Rijnsge gulden et tres 

quartas partes unius !Rijsge gulden ad festum Jacobi proxime futurum 

persolvendos. Testes Dicbier et Spijrinc datum 3a post exaudi. 

 

BP 1183 f 317r 02 wo 14-05-1404. 

Arnoldus van Doerne en zijn broer Ghevardus van Dorne beloofden aan 

Reijnerus van Langel 16 draagvaten honig met Sint-Lambertus aanstaande (wo 

17-09-1404) te leveren. 

 

Arnoldus de Doerne et Ghevardus de Dorne eius frater promiserunt indivisi 

super omnia Reijnero de Langel XVI vasa dicta dragelvaet mellis ad 

Lamberti proxime futurum persolvenda. Testes Spijerinc et Becker datum 

(dg: ter) quarta post exaudi. 

 

BP 1183 f 317r 03 do 15-05-1404. 

Johannes Becker die Heirde schonk aan zijn schoonzoon Johannes van Best zv 

Ghibo van Best en zijn vrouw Elizabeth dv voornoemde Johannes Becker (1) 

een b-erfpacht van 2½ mud rogge aan hem behorend in een b-erfpacht van 3½ 

mud rogge, Bossche maat, die Arnoldus van Haenwijc met Lichtmis in Den 

Bosch moest leveren aan Johannes Vleman de oudere, gaande uit verschillende 

erfgoederen, in Gestel bij Herlaer, welke erfgoederen wijlen voornoemde 

Johannes Vleman in pacht had uitgegeven aan voornoemde Arnoldus van 

Haenwijc, voor verschillende cijnzen en andere lasten, en voor voornoemde 

erfpacht van 3½ mud rogge, (2) een b-erfpacht van 1½ mud rogge, Bossche 

maat, met Kerstmis in Den Bosch aan het huis van Enghelberna van Essche te 

leveren, gaande uit (2a) een akker, gnd die Ghansacker, 5 lopen rogge 

groot, in Gestel bij Herlaer, beiderzijds tussen erfgoed van hr Theodericus 

van Hoerne heer van Perweijs en Cranenborch in Lith?, (2b) een beemdje 

naast voornoemde akker, (2c) de helft van een beemd, in Gestel bij Herlaer, 

ter plaatse gnd den Bossche, tussen Batha wv Franco enerzijds en Johannes 

die Groet anderzijds, welke pacht voornoemde Enghelberna gekocht had van 

Ghisbertus Keijot zv Godefridus Keijot van Ghestel, en welke pachten nu aan 

hem behoren. 

 

Johannes Becker die Heirde hereditariam paccionem duorum et dimidii 

modiorum siliginis ad ipsum spectantem in hereditaria paccione trium et 

dimidii modiorum siliginis mensure de Busco quam Arnoldus de Haenwijc 

solvere tenebatur (dg: here) Johanni Vleman seniori (dg: h) hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam ex (dg: hereditatibus) diversis 

hereditatibus sitis in parrochia de Ghestel prope Herlaer quas 

hereditates dictus quondam (dg: Arnoldus de Haennwijc) Johannes Vleman 

dederat ad pactum Arnoldo de Haenwijc predicto (dg: prout in litteris) 

scilicet pro diversis censibus et aliis oneribus ex eisdem hereditatibus 

solvendis et faciendis et pro predicta paccione trium et dimidii modiorum 

siliginis prout in litteris item hereditariam paccionem unius et dimidii 

modiorum siliginis dicte mensure solvendam hereditarie nativitatis Domini 

et in Busco ad domum Enghelberne de Essche tradendam ex quodam agro terre 

dicto die Ghansacker quinque lopina siliginis in semine capiente sito in 

parrochia de Ghestel prope Herlaer inter hereditatem domini Theoderici de 

Hoerne domini de Pereweijs et de (dg: Cranendonc) Cranenborch in Lit? ex 

utroque latere coadiacentem necnon de quodam pratulo contigue sito juxta 

predictum agrum terre atque de quadam medietate prati siti in dicta 

parrochia de Ghestel in loco dicto den Bossche inter hereditatem Bathe 

relicte quondam Franconis ex uno et inter hereditatem Johannis die Groet 

ex alio quam paccionem dicta Enghelberna erga Ghisbertum Keijot filium 

Godefridi Keijot de Ghestel emendo acquisierat prout in litteris quas 

pacciones nunc ad se spectare dicebat dedit et supportavit Johanni de 

Best suo genero filio Ghibonis de Best cum Elizabeth sua uxore filia 

dicti Johannis Becker nomine dotis ad jus opidi de Busco cum litteris et 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 
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deponere. Testes Rover et Heijme datum quinta post exaudi. 

 

BP 1183 f 317r 04 do 15-05-1404. 

Voornoemde Johannes van Best verklaarde dat voornoemde Johannes Becker alle 

goederen heeft gegeven die aan hem beloofd waren. 

 

Dictus Johannes de Best palam recognovit sibi per predictum Johannem 

Becker fore satisfactum de omnibus bonis promissis sibi nomine dotis. 

Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 317r 05 do 15-05-1404. 

Voornoemde Johannes van Best beloofde aan voornoemde Johannes Becker, tbv 

andere kv voornoemde Johannes Becker, dat wanneer voornoemde Johannes van 

Best en zijn vrouw Elizabeth naar de deling komen van de goederen, die 

voornoemde Johannes Becker en zijn vrouw Godestodis dvw Alardus Mesmaker 

zullen nalaten, dat zij dan daarbij een erfpacht zullen inbrengen van 4 mud 

rogge, Bossche maat, en 100 nieuwe Gelderse gulden of de waarde, of dat elk 

van de andere kinderen vooraf een erfpacht van 4 mud rogge zal krijgen en 

100 nieuwe Gelderse gulden. 

 

Dictus Johannes de Best promisit super omnia dicto Johanni Becker ad opus 

aliorum liberorum (dg: si) dicti Johannis Becker si ipse Johannes de Best 

et Elizabeth eius uxor ad communem divisionem faciendam de bonis que 

dictus Johannes Becker et Godestodis eius uxor filia quondam Alardi 

Mesmaker in eorum morte post se relinquent venire voluerit et dicta bona 

condividere quod tunc dictus Johannes de Best et Elizabeth eius uxor ad 

huismodi divisionem importabunt hereditariam paccionem quatuor modiorum 

siliginis mensure de Busco et (dg: hereditariam p) centum novos Gelre 

gulden vel valorem (dg: antequam ipse Johannes de Best) aut quod quis 

aliorum liberorum de huiusmodi bonis percipiet et levabit hereditariam 

paccionem quatuor modiorum siliginis et centum novos Gelre gulden 

antequam ipse Johannes de Best aut Elizabeth eius uxor ad huiusmodi 

divisionem venire poterit et dicta bona condividere (dg: simili) simili 

aliis heredibus dictorum Johannis Becker et Godestodis. Testes datum 

supra. 

 

BP 1183 f 317r 06 do 15-05-1404. 

Johannes zv Willelmus van den Reke droeg over aan zijn broer Henricus de 

helft, aan hem behorend, in alle roerende en gerede goederen van Johannes 

van Berkel zvw Johannss van Berkel, die eerstgenoemde Johannes van Berkel 

thans heeft of later zal bezitten, en in alle opbrengsten gnd scharen van 

erfgoederen en goederen van eerstgenoemde Johannes van Berkel, vanaf de 

datum van de na te noemen brief tot aan de tijd waarop Johannes zv 

eerstgenoemde Johannes van Berkel meerderjarig zal zijn, welke roerende en 

gerede goederen en scharen Henricus zv Willelmus van den Reke, tbv hem en 

zijn voornoemde broer Johannes, verworven had van voornoemde Johannes van 

Berkel zvw Johannes van Berkel, zoals in de brief vermeld. 

 

Johannes filius Willelmi van den Reke medietatem ad se spectantem in 

omnibus et singulis bonis mobilibus et (dg: immobilibus) paratis Johannis 

de Berkel filii quondam Johannis de Berkel ab eodem Johanne de Berkel 

primodicto ad presens habitis et in posterum ab eo habendis et (dg: ha) 

acquirendis quocumque locorum consistentibus atque in omnibus et singulis 

(dg: fruct) fructibus et proventibus dictis scharen proveniendis de 

hereditatibus et bonis quibusqumque primodicti Johannis de Berkel 

scilicet a data litterarum infratactarum usque ad tempus quo Johannes 

filius primodicti (dg: -s) Johannis de Berkel ad annos sue pubertatis 

pervenerit quos bona mobilia et parata ac fructus et proventus predictos 

Henricus filius Willelmi van den Reke ad opus sui et ad opus dicti 

Johannis sui fratris erga predictum Johannem de Berkel filium quondam 

Johannis de Berkel acquisierat prout in litteris legitime supportavit 
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Henrico suo fratri cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare. Testes datum supra. 

 

1183 f.317v. 

 quinta post exaudi: donderdag 15-05-1404. 

 

BP 1183 f 317v 01 do 15-05-1404. 

Walterus zvw Laurencius van Baest gaf uit aan Ghibo Leenman een stuk land, 

in Esch, ter plaatse gnd Wijdeacker, tussen kvw Albertus gnd Abe Didden 

soen enerzijds en Johannes van Berze en Walterus Herbrechts soen 

anderzijds; de uitgifte geschiedde voor (1) het onderhoud van 1½ voet van 

de brug van Esch en thans voor (2) een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren. Slechts op te geven met 1 mud 

rogge eens aan voornoemde Walterus te leveren. 

 

-. 

Walterus filius quondam Laurencii de Baest peciam terre sitam in 

parrochia de Essche ad locum dictum Wijdeacker inter hereditatem 

liberorum quondam Alberti dicti Abe Didden soen ex uno et inter 

hereditatem (dg: lib) Johannis de Berze et Walteri Herbrechts soen ex 

alio ut dicebat dedit ad hereditarium pactum Ghiboni Leenman ab eodem 

hereditarie possidendam pro (dg: una et ...) conservatione unius et 

dimidie pedatarum pontis de Essche ad premissa spectante facienda et 

conservanda etc atque pro hereditaria paccione dimidii modii siliginis 

mensure de Busco danda sib ab alio purificationis et in Busco tradenda ex 

premissis promittens super omnia warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit promisit insuper super omnia 

quod ipse dictam peciam terre pro solutione dicte paccionis non dimittet 

nisi cum uno modio siliginis dicto Waltero semel dando. 

 

BP 1183 f 317v 02 do 15-05-1404. 

Hubertus van Ghemert gaf uit aan Henricus Haertman een beemd, gnd den 

Roijbeemt, eertijds van de heer van Helmond, in Dinther, tussen het water 

gnd die Aa enerzijds en wijlen Johannes Otten soen anderzijds, met een eind 

strekkend aan de dijk gnd den Kijlsdoncschen Dijc, welke beemd wijlen 

Arnoldus Heijme svv voornoemde Hubertus verworven had vann hr Johannes van 

Berlaer heer van Helmond en Keerberch; de uitgifte geschiedde voor (1) 3 

oude groten aan de hertog en thans voor (2) een n-erfcijns van 8 pond geld, 

met Lichtmis te betalen. 

 

Hubertus de Ghemert quoddam pratum dictum den Roijbeemt (dg: situm) dudum 

domini de Helmont situm in parrochia de Dijnther inter (dg: aggerem 

dictum den K) aquam dictam die Aa ex uno et inter hereditatem quondam 

Johannis Otten soen ex (dg: u) alio tendens cum uno fine ad aggerem 

dictum den Kijlsdoncschen Dijc quod pratum Arnoldus quondam Heijme socer 

olim dicti Huberti erga dominum Johannem de Berlaer dominum de Helmont et 

de Keerberch acquisierat (dg: qu) prout dictum pratum ibidem situm est et 

ad dictum Hubertum dinoscitur pertinere dedit ad hereditarium censum 

Henrico Haertman ab eodem hereditarie possidendum pro tribus grossis 

antiquis domino duci exinde solvendis dandis etc et pro hereditario censu 

octo librarum monete dando sibi ab alio purificationis ex premissis 

promittens super omnia warandiam pro premissis et aliam obligationem 

deponere et alter repromisit. Testes (dg: datum supra) Walterus et Heijme 

datum quinta post exaudi. 

 

BP 1183 f 317v 03 do 15-05-1404. 

Eefsa wv Everardus Buc van Geffen en Ghibo zv voornoemde Eefsa en wijlen 

Everardus, verkochten aan Petrus zvw Arnoldus Ghenen soen een b-erfpacht 

van 9 zester rogge, Bossche maat, die Petrus zvw Arnoldus Ghenen soen van 

Geffen met Lichtmis in Den Bosch moest leveren aan wijlen voornoemde 

Everardus, gaande uit (1) 2 roeden land, in Geffen, ter plaatse gnd die 
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Vrede, tussen voornoemde Petrus enerzijds en Johannes Dachverlies en zijn 

moeder Agnes anderzijds, strekkend vanaf de gemeint achterwaarts tot aan de 

plaats gnd Osserbroec, (2) de helft van 1 morgen land, in Geffen, ter 

plaatse gnd Geffensche Vrede, voor de plaats gnd Roesmaet, naast de gemene 

dijk gnd zegedijk. De broers Godefridus en Lambertus, kv voornoemde Eefsa 

en wijlen Everardus, zullen, zodra ze in het vaderland zijn teruggekeerd, 

afstand doen. 

 

Eefsa relicta quondam Everardi Buc de Geffen cum tutore (dg: G) et Ghibo 

filius dictorum Eefse et quondam Everardi hereditariam paccionem novem 

sextariorum siliginis mensure de Busco quam Petrus filius quondam Arnoldi 

Ghenen soen de Geffen solvere tenebatur dicto quondam Everardo 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex !ex duabus virgatis 

dictis roeden terre sitis in parrochia de (dg: Vechel) #Geffen# in loco 

dicto die Vrede inter hereditatem Petri filii quondam Arnoldi Ghenen soen 

ex uno et inter hereditatem Johannis Dachverlies et Agnetis eius matris 

ex alio tendentibus a communitate retrorsum ad locum dictum Osserbroec 

atque ex medietate unius jugeris terre sito in parrochia de Geffen in 

loco dicto Geffensche Vrede ante locum dictum Roesmaet contigue juxta 

communem aggerem dictum zegedijc prout in litteris hereditarie 

vendiderunt dicto Petro supportaverunt cum litteris et jure promittentes 

cum tutore indivisi super omnia ratam servare et obligationem et 

impetitionem ex parte eorum et dicti quondam Everardi et suorum heredum 

deponere et quod ipsi Godefridum et Lambertum fratres liberos dictorum 

(dg: quondam) Eefse et quondam Everardi quamcito ad (dg: annos p) !partes 

redierint super dicta paccione et jure ad opus dicti emptoris hereditarie 

facient renunciare. Testes Walterus et Spijerinc datum supra. 

 

BP 1183 f 317v 04 do 15-05-1404. 

Hr Willelmus van Meerhem heer van Boxtel beloofde aan Bruijstinus Jans soen 

den Hoppenbrouwer van Oesterwijc 400 nieuwe Gelderse gulden, 9 botdrager of 

10 Vlaamse plakken voor 1 gulden gerekend, met Kerstmis aanstaande (do 25-

12-1404) te betalen. 

 

Dominus Willelmus de Meerhem dominus de Bucstel promisit super omnia 

Bruijstino Jans soen den Hoppenbrouwer de Oesterwijc CCCC novos Gelre 

gulden scilicet IX boddrager vel X Vlemsche placken pro quolibet gulden 

computato ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes 

Walterus et Heijm datum (dg: qu) supra. 

 

BP 1183 f 317v 05 do 15-05-1404. 

Johannes van Oekel, Johannes Sceenken en Willelmus zv Henricus van den 

Stake beloofden aan Ludolphus Buc van Boemel 44 nieuwe Gelderse gulden, een 

helft te betalen met Sint-Jan (di 24-06-1404) en de andere helft met Sint-

Remigius aanstaande (wo 01-10-1404). 

 

-. 

Johannes de Oekel Johannes Sceenken et Willelmus filius Henrici van den 

Stake promiserunt indivisi super omnia Ludolpho Buc de Boemel XLIIII 

novos Gelre gulden (dg: ad nat) mediatim Johannis et mediatim Remigii 

proxime futurum persolvendos. Testes Walterus et Spijerinc datum supra. 

 

BP 1183 f 317v 06 do 15-05-1404. 

Voornoemde Willelmus zv Henricus van den Stake beloofde aan voornoemde 

Lodolphus Buc van Boemel 5 nieuwe Gelderse gulden of de waarde, een helft 

te betalen met Sint-Jan (di 24-06-1404) en de andere helft met Sint-

Remigius aanstaande (wo 01-10-1404). 

 

Dictus Willelmus promisit super omnia dicto Lodolpho quinque novos Gelre 

gulden vel valorem ad dictos terminos persolvendos. Testes datum supra. 
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1183 f.318r. 

 quinta post exaudi: donderdag 15-05-1404. 

 

BP 1183 f 318r 01 do 15-05-1404. 

Petrus zvw Johannes Bruijstens verklaarde ontvangen te hebben van zijn 

moeder Yda wv voornoemde Johannes 1/6 deel van alle gerede goederen van 

wijlen voornoemde Johannes, waarin hij overleed. 

 

Petrus filius quondam Johannis Bruijstens palam recognovit se recepisse 

ab Yda sua matre relicta dicti quondam Johannis sextam partem omnium 

bonorum paratorum dicti quondam Johannis in quibus ipse decessit. Testes 

Walterus et Spijerinc datum quinta post exaudi. 

 

BP 1183 f 318r 02 do 15-05-1404. 

Hermannus Oden soen droeg over aan zijn zoon Hermannus een b-erfpacht van 2 

mud rogge, maat van Hilvarenbeek, die Theodericus van Weent zvw Godefridus 

van Weent met Lichtmis in Diessen, ter plaatse gnd aen dat Laer, moet 

leveren aan voornoemde Hermannus, gaande uit (1) een stuk land, in Diessen, 

ter plaatse gnd opten Hagedonc, tussen Ghibo Hannen enerzijds en Henricus 

Oden soen anderzijds, (2) een cijns die bij voornoemde stuk land behoort en 

daarop moet worden betaald. 

 

Hermannus Oden soen (dg: pe) hereditariam paccionem duorum modiorum 

siliginis mensure de Hildwarenbeke quam Theodericus de Weent filius 

quondam Godefridi de Weent solvere tenetur dicto Hermanno hereditarie 

purificationis et in Dijessen ad locum dictum aen dat Laer tradendam ex 

pecia terre sita in parrochia de Dijessen ad locum dictum opten Hagedonc 

inter hereditatem Ghibonis Hannen ex uno et inter hereditatem Henrici 

Oden soen ex alio atque ex censu ad dictam peciam terre spectante et 

supra eandem solvendo prout in litteris hereditarie supportavit Hermanno 

suo filio cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 318r 03 do 15-05-1404. 

Voornoemde Hermannus zv Hermannus Oden soen beloofde aan zijn voornoemde 

vader Hermannus, tbv hem en zijn vrouw Mechtildis, een lijfpacht van 2 mud 

rogge, maat van Hilvarenbeek, met Lichtmis in Diessen, ter plaatse gnd aen 

dat Laer, te leveren, gaande uit al zijn goederen. De langstlevende krijgt 

geheel de pacht. 

 

Solvit. 

Dictus Hermannus filius Hermanni Oden soen promisit super omnia habita et 

habenda se daturum et soluturum !et Mechtildi sue uxori (dg: a) vitalem 

pensionem duorum modiorum siliginis mensure predicte anno quolibet ad 

vitam dictorum Hermanni et Mechtildis coniugum seu ad vitam alterius 

eorundem diutius viventis et non ultra purificationis et in Dijessen ad 

locum dictum aen dat Laer tradendam ex omnibus suis bonis habitis et 

habendis tali annexa conditione quod alter diutius vivens integraliter 

habebit et cum ambo morui fuerunt erit quitum. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 318r 04 do 15-05-1404. 

Rutgherus Willems soen van Scijnle beloofde aan Johannes Hessel van Boert 8 

nieuwe Gelderse gulden minus 3 gemene plakken met Kerstmis aanstaande (do 

25-12-1404) te betalen. 

 

Rutgherus Willems soen de Scijnle promisit super omnia Johanni Hessel de 

Boert octo novos Gelre gulden minus III gemeijn placken ad nativitatis 

Domini proxime futurum persolvendos. Testes Walterus et Rover datum 

supra. 
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BP 1183 f 318r 05 do 15-05-1404. 

Destijds had vrouwe Heijlwigis van Kessel, abdis van het klooster van Sint-

Clara in Den Bosch, namens het klooster, verpacht aan Willelmus Leijten 

voor een periode van 12 jaar, zoals in de brief vermeld, de goederen van 

voornoemd klooster, in Rosmalen, ter plaatse gnd Engelant, met toebehoren, 

rechten en vrijheden, voor een zekere hoeveelheid rogge en andere lasten en 

voorwaarden. Voornoemde Willelmus verhuurde thans voornoemde goederen aan 

zijn zoon Jacobus voor een periode van 8 jaar, ingaande Pinksteren 

aanstaande (zo 18-05-1404). 

 

Solvit. 

Notum sit universis quod cum domina Heijlwigis de Kessel abbatissa 

conventus sancte Clare in Busco ex parte et nomine dicti conventus bona 

dicti conventus sita in parrochia de Roesmalen ad locum dictum Engelant 

cum eorundem bonorum attinentiis juribus et libertatibus singulis et 

universis quocumque locorum consistentibus sive sitis prout ad dictum 

conventum noscuntur pertinere dedisset ad pactum Willelmo Leijten ab 

eodem Willelmo ad spacium duodecim annorum in litteris super huiusmodi 

donatione confectis contentorum possidenda pro certa quantitate siliginis 

et aliis oneribus et conditionibus exinde solvendis et faciendis prout in 

litteris constitutus dictus Willelmus (dg: totum jus dictam donationem ad 

pactum legitime supportavit atque in omnibus et per omnia prout ad ipsum 

dinoscitur vigore dictarum litterarum spectat! ad presens atque 

medietatem ad omnium bestiarum consistentium ad presens supra bona 

predicta legitime supportavit Jacobo suo filio cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem tali annexa 

conditione) dicta bona cum suis attinentiis juribus et libertatibus 

predictis locavit Jacobo suo filio ab eodem (dg: ad s) per spacium octo 

annorum festum penthecostes proxime ad jus coloni possidenda promittens 

super omnia warandiam et obligationem deponere et alter repromisit. 

Testes Walterus et Rover datum supra. 

 

BP 1183 f 318r 06 do 15-05-1404. 

Voornoemde Willelmus droeg de helft van de beesten en van het varend goed 

op voornoemde goederen over aan zijn voornoemde zoon Jacobus. 

 

Solvit XVI solidos. 

Dictus Willelmus medietatem omnium (dg: bonorum) #bestiarum et bonorum 

pecoralium# consistentium supra bona predicta legitime supportavit dicto 

Jacobo suo filio promittens super omnia warandiam. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 318r 07 do 15-05-1404. 

Voornoemde Jacobus beloofde aan zijn voornoemde vader Willelmus, tbv andere 

kv voornoemde Willelmus, bij de deling van de goederen, die voornoemde 

Willelmus en zijn vrouw Gertrudis mv voornoemde Jacobus zullen nalaten, 60 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde in te brengen. 

 

Solvit. 

Dictus Jacobus promisit super omnia dicto Willelmo suo patri ad opus 

aliorum liberorum eiusdem Willelmi si ipse Jacobus ad communem divisionem 

faciendam de bonis que dictus Willelmus et Gertrudis eius uxor mater 

dicti (dg: W) Jacobi post se relinquent venire voluerint quod tunc ipse 

Jacobus ad huiusmodi divisionem importabit LX novos Gelre gulden vel 

valorem antequam ad huiusmodi divisionem venire poterit !dicta bona 

condividere. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 318r 08 do 15-05-1404. 

Johannes Mol zvw Gerardus Mol verhuurde aan Ghisbertus Willems soen van den 

Brekelen 2 stukken land van wijlen Hermannus Loden, in Gestel bij Herlaer, 

ter plaatse gnd Hezeacker, (1) gnd Ver Hillen Acker, tussen Laurencius 

Gruijter enerzijds en kvw Johannes Witte anderzijds, (2) tussen Eelkinus 
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Willems soen enerzijds en Petrus van den Schueren anderszijds, voor een 

periode van 7 jaar, ingegaan afgelopen Sint-Martinus (zo 11-11-1403), 

{f.381v} per jaar voor 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch 

te leveren, voor het eerst met Lichtmis aanstaande (ma 02-02-1405). 

 

Duplicetur. Solvit extraneus duos grossos. 

Johannes Mol filius quondam Gerardi Mol duas pecias terre #quondam 

Hermanni Loden# sitas in parrochia de Ghestel prope Herlaer ad locum 

dictum Hezeacker quarum una dicta Ver Hillen Acker inter hereditatem 

Laurencii Gruijter ex uno et inter hereditatem liberorum quondam Johannis 

Witte ex alio et altera inter hereditatem (dg: h) Eelkini Willems soen ex 

uno et inter hereditatem Petri van den Schueren ex alio #site sunt# ut 

dicebat locavit (dg: Ghiboni) Ghisberto Willems soen van den Brekelen ab 

eodem Ghibonem ad spacium septem annorum festum (dg: nativitatis Domini) 

Martii proxime preteritum sine medio sequentium possidendas 

 

1183 f.318v. 

 quinta post exaudi: donderdag 15-05-1404. 

 

BP 1183 f 318v 01 do 15-05-1404. 

quolibet dictorum septem annorum pro uno modio siliginis mensure de Busco 

dando sibi ab alio purificationis et pro primo termino purificationis 

#proxime futuro# et in Busco tradendo promittens super omnia warandiam 

pro premissis et aliam obligationem deponere et alter super omnia 

repromisit. Testes Walterus et Spijerinc datum quinta post exaudi. 

 

BP 1183 f 318v 02 do 15-05-1404. 

Voornoemde Johannes Molle verhuurde aan Weltkinus zvw Ghisbertus Greve van 

Gestel 2 stukken land van wijlen Hermannus Loden soen, in Gestel bij 

Herlaer, ter plaatse gnd Hezeacker, (1) gnd die Rigge, tussen erfgoed van 

de kerk van Gestel enerzijds en erfgoed van Conrardus Arnts soen 

anderzijds, (2) beiderzijds tussen Rodolphus gnd van den Brekelen, voor een 

periode van 7 jaar, ingegaan afgelopen Sint-Martinus (zo 11-11-1403), per 

jaar voor ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, 

voor het eerst met Lichtmis aanstaande (ma 02-02-1405). 

 

Duplicetur. 

Dictus Johannes Molle (dg: p) duas pecias terre quondam Hermanni Loden 

soen sitas in parrochia de Ghestel prope Herlaer ad locum dictum 

Hezeacker quarum una dicta die Rigge inter hereditatem ecclesie de Gestel 

ex uno et inter hereditatem Conrardi Arnts soen ex alio et altera (dg: 

dicta sita) inter hereditatem Rodolphi dicti van den Brekelen ex utroque 

latere coadiacentem site sunt #ut dicebat# locavit Weltkino filio (dg: f) 

quondam Ghisberti Greve de Gestel ab eodem ad spacium septem annorum 

#festum Martini proxime preteritum sine medio sequentium possidendas# 

possidendas quolibet dictorum annorum pro dimidio modio siliginis mensure 

de Busco dando sibi ab alio quolibet dictorum septem annorum (dg: pro 

dimidio modi) purificationis et pro primo termino purificationis (dg: p) 

proxime futuro promittens super omnia warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter super omnia repromisit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1183 f 318v 03 do 15-05-1404. 

Goeswinus Moedel zv Bertholdus zv Theodericus maande 3 achterstallige jaren 

van een b-erfcijns van 8 gulden, die Johannes van Cranenborch nzvw hr 

Theodericus van Hoerne heer van Perweijs en Duffel aan hem met Pinksteren 

moet betalen. 

 

Goeswinus Moedel filius Bertholdi filii Theoderici hereditarium censum 

octo aureorum (dg: denariorum) florenorum communiter gulden vocatorum 

quem Johannes de Cranenborch filius naturalis quondam domini Theoderici 
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de Hoerne domini de Pereweijs et de Duffel sibi solvere tenetur 

hereditarie penthecostes prout in litteris monuit de 3 annis. Testes 

datum supra. 

 

BP 1183 f 318v 04 do 15-05-1404. 

Nijcholaus Mijs soen van Lijeshout verkocht aan Johannes Breem, tbv hem en 

zijn kinderen Johannes en Arnoldus, een lijfpacht van 1 mud rogge, maat van 

Helmond, met Lichtmis in Aarle bij Beek te leveren, gaande uit een huis, 

tuin en aangelegen erfgoed, in Aarle bij Beek, ter plaatse gnd Donckers 

Voirt, tussen Emondus van Hellu enerzijds en een gemene weg anderzijds. De 

langstlevende krijgt geheel de pacht. 

 

Nijcholaus Mijs soen de Lijeshout legitime vendidit Johanni Breem ad opus 

sui et ad opus Johannis et Arnoldi suorum (dg: fratrum) liberorum vitalem 

pensionem unius modii siliginis mensure de Helmont solvendam anno 

quolibet ad vitam dictorum Johannis Johannis et Arnoldi seu ad vitam 

alterius eorum diutius viventis et non ultra purificationis et in (dg: h) 

parrochia de Arle prope Beke tradendam ex domo et orto et hereditate sibi 

adiacente sitis in dicta parrochia ad locum dictum Donckers Voirt inter 

hereditatem Emondi de Hellu ex uno et inter communem plateam ex alio ut 

dicebat promittens super omnia habita et habenda warandiam et (dg: aliam 

obligationem depon) sufficientem facere et alter diutius vivens (dg: viv) 

integraliter habebit et cum omnes tres mortui fuerint erit quitum. Testes 

datum supra. 

 

BP 1183 f 318v 05 do 15-05-1404. 

De broers Johannes en Everardus, kvw Everardus van den Water, en Henricus 

van Arkel ev Johanna dvw voornoemde Everardus verkochten aan Elizabeth wv 

voornoemde Everardus, hun deel in een hofstad met gebouwen, die behoorde 

aan wijlen Johannes Veerdonc de oudere en Everardus van den Water, in Den 

Bosch, aan de Hinthamerstraat, over de brug van hr Gerlacus, tussen erfgoed 

van Arnoldus Mersman enerzijds en erfgoed van wijlen Henricus Coelen 

anderzijds, strekkend van de Hinthamerstraat achterwaarts tot aan erfgoed 

van wijlen voornoemde Henricus Coelen. Zodra Elizabeth overleden is, gaat 

dit deel terug naar de verkopers. 

 

Johannes et Everardus fratres liberi quondam Everardi van den Water et 

Henricus de Arkel maritus et tutor legitimus Johanne sue uxoris filie 

dicti quondam Everardi totam partem et omne jus eis competentes in quodam 

domistadio #{linker marge:} cum suis edificiis# #quod domistadium ad# 

quondam Johannem Veerdonc seniorem #et Everardum van den Water spectabat# 

sito in Busco ad vicum Hijnthamensem ultra pontem domini Gerlaci inter 

hereditatem Arnoldi Mersman ex uno et inter hereditatem quondam Henrici 

Coelen ex alio tendente a dicto vico retrorsum ad hereditatem dicti 

quondam Henrici Coelen ut dicebant hereditarie vendiderunt Elizabeth 

relicte dicti quondam Everardi (dg: m) promittentes indivisi super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere et quod ipsi 

quamdiu dicta Elizabeth vixerit in humanis non presument se jus in 

premissis habere tali annexa conditione quod dicte pars et jus statim 

post decessum dicte Elizabeth ad dictos venditores devolvetur. Testes 

datum supra. 

 

BP 1183 f 318v 06 do 15-05-1404. 

Voornoemde Elizabeth wv Everardus van den Water droeg over aan haar 

schoonzoon Henricus van Arkel, in afkorting van door haar aan voornoemde 

Henricus en zijn vrouw Johanna dv voornoemde Elizabeth en wijlen Everardus 

beloofde goederen, haar vruchtgebruik in 3 morgen land, ter plaatse gnd die 

Hoeven, ter plaatse gnd Heijnxstem, tussen voornoemde Elizabeth enerzijds 

en Henricus Steijmpel anderzijds. Voornoemde Henricus beloofde de 3 morgen 

niet te verkopen, te vervreemden of te bezwaren en dat hij de dijken en 

sluizen van voornoemde 3 morgen zal onderhouden, zolang voornoemde 
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Elizabeth leeft, zodat erfg van voornoemde Elizabeth daarvan geen schade 

hebben. 

 

Dicta Elizabeth cum tutore usufructum sibi competentem in tribus 

jugeribus terre sitis in (dg: parrochia de) loco dicto die Hoeven ad 

locum dictum Heijnxstem inter hereditatem dicte Elizabeth ex uno et inter 

hereditatem Henrici Steijmpel ex alio ut dicebat (dg: lo) legitime 

supportavit Henrico de Arkel suo genero in abbreviationem bonorum 

dotalium promissorum Henrico de Arkel predicto cum (dg: Eliz) Johanna sua 

uxore filia dictorum (dg: Everardi) #Elizabeth# et quondam (dg: Johannis) 

Everardi ab Elizabeth predicta nomine dotis promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere tali annexa conditione quod 

dictus Henricus dicta tria jugera terre non vendet alienabit nec 

obligabit quamdiu dicta Elizabeth (dg: ..) vixerit in humanis ut ipse 

super omnia promisit Elizabeth predicte (dg: testes datum supra) et quod 

ipse aggeres #et slusas# ad dicta tria jugera spectantes (dg: di) in bona 

dispositione observabit quamdiu dicta Elizabeth vixerit in humanis quod 

aliis heredibus eiusdem Elizabeth dampna exinde non eveniant. Testes 

datum supra. 

 

1183 f.319r. 

 quinta post exaudi: donderdag 15-05-1404. 

 

BP 1183 f 319r 01 do 15-05-1404. 

Henricus van Goderheijle verwer verklaarde dat Laurencius van Gherwen de 

achterstallige termijnen heeft voldaan van een b-erfcijns van 10 oude 

schilden, die voornoemde Henricus beurt, gaande uit een hoeve, gnd het Goet 

ten Dijcke, van wijlen Sijmon van Gheldenaken, in Stiphout, vanaf de tijd 

dat voornoemde Laurencius de hoeve in bezit had. 

 

Henricus de Goderheijle tinctor palam recognovit sibi per Laurencium de 

Gherwen fore satisfactum ab omnibus arrestadiis que sibi provenerunt (dg: 

de) de hereditario censu X aude scilde Francie quem dictus Henricus 

solvendum habet hereditarie ex manso dicto (dg: Gr) tGoet ten Dijcke cum 

suis attinentiis quondam Sijmonis de Gheldenaken sito in parrochia de 

Stiphout scilicet ab illo tempore citra quo dictus Laurencius dictum 

mansum cum suis aitinentiis possedit et apprehendebat ut dicebat. Testes 

Walterus et Spijerinc datum quinta post exaudi. 

 

BP 1183 f 319r 02 do 15-05-1404. 

Wellinus van Beke verklaarde dat voornoemde Laurencius, vanaf de tijd dat 

hij voornoemde hoeve van wijlen Sijmon van Gheldenaken in bezit had, alle 

achterstallige termijnen heeft voldaan van een b-erfcijns van 20 pond geld 

en een b-erfpacht van 2 mud rogge, die voornoemde Wellinus daaruit beurt. 

 

Wellinus de Beke palam recognovit sibi per predictum Laurencium fore 

satisfactum (dg: a) ab illo tempore quod dictus Laurencius dictum (dfg: 

quendam) mansum cum suis attinentiis quondam Sijmonis de Gheldenaken 

possidebat et apprehendebat (dg: scilicet de hereditario) ab omnibus 

arrestadiis que sibi (dg: interim provenerunt de dicto manso cum) interim 

provenerunt de hereditario censu XX librarum monete et hereditaria 

paccione duorum modiorum siliginis quos dictus Wellinus exinde habet 

solvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 319r 03 do 15-05-1404. 

Theodericus van Rode snijder verklaarde dat voornoemde Laurencius alle 

achterstallige termijnen heeft voldaan van een b-erfcijns van 8 oude 

schilden, die voornoemde Theodericus uit voornoemde hoeve beurt, vanaf de 

tijd dat voornoemde Laurencius de hoeve in bezit had. 
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Item Theodericus de Rode sartor palam recognovit sibi per predictum (dg: 

Hermannum) #Laurencium# fore satisfactum (dg: de) ab omnibus arrestadiis 

que sibi provenerunt de hereditario censu octo aude scilde quem dictus 

Theodericus ex dicto manso cum suis attinentiis habet solvendum scilicet 

ab illo tempore citra quo dictus Laurencius dictum mansum cum suis 

attinentis apprehendebat et possidebat. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 319r 04 do 15-05-1404. 

Voornoemde Henricus, Wellinus en Theodericus verklaarden dat voornoemde 

Laurencius hen over de periode van de afgelopen 4 jaar, elk jaar 5 oude 

schilden heeft betaald, die voornoemde Laurencius hen betaald heeft namens 

Arnoldus van den Broec, in afkorting van de achterstallige termijnen die 

voornoemde Arnoldus hen verschuldigd is. 

 

Dicti Henricus Wellinus et Theodericus palam (dg: receperunt eis se) 

recognoverunt se #a dicto Laurencio# recepisse per #spacium# quatuor 
!quatuor annorum proxime preteritorum quolibet #anno# dictorum quatuor 

annorum quinque aude scilde quos ipse Laurencius ?de persolvit dictis 

Henrico Wellino et Theoderico ex parte et nomine Arnoldi van den Broec in 

abbreviationem arrestadiorum quorundam (dg: quos) que dictus Arnoldus eis 

tenetur. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 319r 05 do 15-05-1404. 

Reijnerus zvw Nijcholaus Kul beloofde aan Johannes zv Henricus Rijc bakker 

100 nieuwe Gelderse gulden (dg: of de waarde), 36 gemene plakken voor 1 

gulden gerekend, met Kerstmis over 5 jaar te betalen (wo 25-12-1409). 

 

Reijnerus filius quondam Nijcholai Kul promisit super omnia Johanni filio 

Henrici Rijc pistoris centum novos Gelre gulden (dg: vel valorem) #XXXVI 

gemeijn placken pro quolibet gulden computato# a nativitatis Domini 

proxime futuro ultra quinque annos persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 319r 06 do 15-05-1404. 

Nijcholaus Kersmaker van Alem beloofde aan Hubertus Goeswijns soen van Alem 

een n-erfcijns van 10 oude schilden, een helft te betalen met Sint-Jan en 

de andere helft met Kerstmis, gaande uit (1) een huis en tuin, in Alem, 

tussen Arnoldus nzv hr Johannes Wautgers priester enerzijds en Johannes zv 

Johannes Margrieten soen anderzijds, (2) ½ morgen land, in Alem, ter 

plaatse gnd die Worrden, tussen erfgoed van de investiet van Maren 

enerzijds en Rodolphus Valken soen anderzijds. De brief overhandigen aan 

Gertrudis dv voornoemde Nijcholaus verkoper en niet aan de ander. 

 

Solvit. 

Nijcholaus Kersmaker de Alem (dg: hereditarie vendidit) #promisit se 

daturum et soluturum# Huberto Goeswijns soen de Alem hereditarium censum 

X aude scilde solvendum hereditarie mediatim Johannis et mediatim Domini 

ex domo et orto sitis in parrochia de Alem (dg: ex) inter hereditatem 

Arnoldi filii naturalis domini Johannis Wautgers presbitri ex uno et 

inter hereditatem (dg: He) Johannis filii Johannis Margrieten soen ex 

alio atque ex dimidio jugere terre sito in dicta parrochia ad locum 

dictum die Worrden inter hereditatem investiti de Maren ex uno et inter 

hereditatem Rodolphi Valken soen ex alio (dg: pro) ut dicebat (dg: 

promittens super omnia warandiam tali annexa conditione quod dictus 

Hubertus dictum censum non monebit quamdiu dictus venditor vixerit in 

humanis salvis d). Testes datum supra. Tradetur littera Gertrudi filie 

dicti Nijcholai venditoris et non alteri. 

 

BP 1183 f 319r 07 do 15-05-1404. 

Voornoemde Hubertus beloofde voornoemde cijns niet te manen zolang 

voornoemde Nijcholaus leeft. 
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{Dware streep in linker marge, waarboven een verticale haal begint, die 

doorloopt naar BP 1183 f 319r 10. Links van deze haal is verticaal een 

stippellijn getekend}. 

Et dictus Hubertus promisit super omnia dictum censum non monere quamdiu 

dictus Nijcholaus vixerit in humanis salvis sibi dictis litteris post 

decessum dicti (dg: Hub) Nijcholai in suo vigore permansuris. 

 

BP 1183 f 319r 08 do 15-05-1404. 

(dg: voornoemde Nijcholaus: al zijn beesten en varend goed, die ten tijde 

van zijn overlijden zullen zijn). 

 

(dg: dictus Nijcholaus omnes #suas# bestias et bona pecorali que erunt 

tempore decessus) quas ipse. 

 

BP 1183 f 319r 09 do 15-05-1404. 

Voornoemde Nijcholaus droeg al zijn roerende en gerede goederen, die hij 

zal nalaten, over aan voornoemde Hubertus. Voorwaarde is dat Cristina die 

nu de wettige vrouw is van voornoemde Nijcholaus die goederen zal bezitten 

zolang zij leeft. De brief overhandigen aan voornoemde Gertrudis en niet 

aan de ander. 

 

Solvit. 

Dictus Nijcholaus (dg: omnes) omnia et singula sua bona mobilia et parata 

que ipse Nijcholaus in sua morte post se relinquet legitime supportavit 

dicto Huberto promittens super omnia warandiam tali annexa conditione 

quod Cristina nunc (dg: eius) uxor legitima dicti Nijcholai premissa 

possidebit quamdiu ipsa vixerit in humanis. Testes datum supra. Tradetur 

dicte Gertrudi et non alteri. 

 

BP 1183 f 319r 10 do 15-05-1404. 

Voornoemde Hubertus beloofde aan voornoemde Nijcholaus, tbv hem en zijn 

dochter Gertrudis, voornoemde cijns niet te manen zolang voornoemde 

Nijcholaus en Cristina die nu zijn vrouw is leven, of één van hen beiden 

leeft. Hubertus zal met voornoemde cijns en roerende en gerede goederen 

niets doen, tenzij met uitdrukkelijke instemming van voornoemde Gertrudis. 

De brief overhandigen aan voornoemde Gertrudis en niet aan de ander. 

 

{Dware streep in linker marge, waarboven de verticale haal eindigt die 

begon boven de dwarse streep naast BP 1183 f 319r 07. Links van deze haal 

is verticaal een stippellijn getekend}. 

Solvit. 

Dictus Hubertus promisit super omnia (dg: Gertrudi filie) dicto 

Nijcholai! (dg: quod ispe) ad opus sui et ad opus Gertrudis sue filie 

quod ipse predictum censum non monebit quamdiu dictus Nijcholaus et 

Cristina nunc eius uxor vixerint aut alter eorum vixerit in humanis et 

quod ipse Hubertus de dicto censu #et aliis bonis mobilibus predictis# 

nichil faciet vel disponet vel monebit sine consensu et voluntate 

expressa Gertrudis predicte. Testes datum supra. Tradetur dicte Gertrudi 

et non alteri. 

 

1183 f.319v. 

 quinta post exaudi: donderdag 15-05-1404. 

 quinta post penthecostes: donderdag 22-05-1404. 

 secunda post octavas pasche: maandag 07-04-1404. 

 

BP 1183 f 319v 01 do 15-05-1404. 

Ghisbertus zvw Ghibo Hennen soen droeg over aan Zanderus Henrics soen die 

Snijder (1) een huis en erf, in Rosmalen, tussen de gemeint enerzijds en 

Bessella van Megen en haar kinderen anderzijds, (2) het koren en de oogst, 

nu staande en groeiende op 10 hont land, in Rosmalen, tussen Ambrosius gnd 
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Broes van den Caijenberch enerzijds en de gemene weg anderzijds. 

 

Solvit. 

Ghisbertus filius quondam Ghibonis Hennen soen domum et ortum sitos in 

parrochia de Roesmalen inter communitatem (dg: communem plateam) ex uno 

et inter hereditatem Besselle de Megen et eius liberorum ex alio atque 

(dg: prone) blada #et fructus# pronunc stantia (dg: et consis) #et 

crescentia# (dg: et crescentia) supra decem hont terre sita in dicta 

parrochia inter hereditatem Ambrosii dicti Broes van den Caijenberch ex 

uno et inter (dg: hereditatem) communem plateam ex alio ut dicebat 

hereditarie supportavit Zandero Henrics soen die Snijder promittens super 

omnia warandiam. Testes Walterus et Spijerinc datum quinta post exaudi. 

 

BP 1183 f 319v 02 do 22-05-1404. 

Wautgherus zvw Martinus Luden soen verkocht aan Theodericus Rover nzvw 

Theodericus Rover Bernts soen een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, 

met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 2 morgen, in Gestel bij 

Herlaer, ter plaatse gnd Bellenbroec, tussen Egidius Willems soen enerzijds 

en erfgoed gnd des Gasthuijsdonc anderzijds, belast met grondcijnzen. 

 

Wautgherus filius quondam Martini Luden soen hereditarie vendidit 

Theoderico Rover filio naturali quondam Theoderici Rover Bernts soen 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex duobus jugeribus 
!dicti venditoris sitis in parrochia de Gestel prope Herlaer ad locum 
!Bellenbroec inter hereditatem (dg: Willelmi) Egidii Willems soen ex uno 

et inter hereditatem dictam des Gasthuijsdonc ex alio ut dicebat 

promittens super habita et habenda warandiam et aliam obligationem 

deponere exceptis censibus domini fundi annuatim exinde priius de jure 

solvendis et sufficientem facere. Testes Henricus et Walterus datum 

quinta post penthecostes. 

 

BP 1183 f 319v 03 do 22-05-1404. 

Vervolgens verklaarde voornoemde Theodericus Rover koper dat voornoemde 

pacht van 1 mud rogge direct na zijn overlijden teruggaat naar voornoemde 

verkoper als die dan leeft en anders naar zijn naast erfgenamen, terwijl in 

dat geval, voornoemde Theodericus koper en zijn erfgenamen geen enkel recht 

in voornoemde pacht en de brief daarvan verkrijgen. 

 

Solvit. 

Notum sit quod cum ita actum sit constitutus igitur coram scabinis 

infrascriptis dictus Theodericus Rover emptor palam recognovit quod dicta 

hereditaria paccio unius modii siliginis statim et immediate post 

decessum eiusdem Theoderici Rover ad dictum venditorem si ipsum protunc 

in humanis vivere contingat aliquin ad proximores heredes eiusdem 

Wautgeri venditoris hereditario jure revertetur et succedet atque 

plenarie devolvetur dicto Theoderico emptori et suis heredibus in hoc 

eventu nichil juris in dicta paccione et litteris mentionem de eadem 

facientibus obtinente ut dictus Theodericus Rover palam recognovit et 

super habita et habenda repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 319v 04 ma 07-04-1404. 

Reijnerus nzvw Henricus Loenman korenkoper maande, namens wettige kvw 

voornoemde Henricus Loenman en als hun gemachtigde, een b-erfcijns van 2 

Hollandse gulden, met Sint-Martinus te betalen, aan wijlen voornoemde 

Henricus Loenman verkocht door Egidius zv Willelmus Stijnen soen. 

 

Reijnerus filius naturalis quondam Henrici Loenman emptoris bladi (dg: 

potens ad hoc factus) nomine et ex parte liberorum legitimorum dicti 

quondam Henrici Loenman #ac potestatem ab eis habens# hereditarium censum 

duorum florenorum aureorum communiter gulden vocatorum monete Hollandie 
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solvendum hereditarie Martini hyemalis venditum dicto quondam Henrico 

Loenman ab Egidio filio (dg: quo) Willelmi Stijnen soen prout in litteris 

monuit de 3 annis. Testes Spijerinc et Becker datum secunda post octavas 

pasche. 

 

BP 1183 f 319v 05 ma 07-04-1404. 

Voornoemde Reijnerus nzvw Henricus Loenman korenkoper maande, namens 

wettige kvw voornoemde Henricus Loenman en als hun gemachtigde, een 

b-erfcijns van 3 oude schilden, geld van de keizer, met Sint-Martinus te 

betalen, aan wijlen voornoemde Henricus Loenman verkocht door Arnoldus 

Nollen zvw Arnoldus Noijt. 

 

Dictus Reijnerus ut supra hereditarium censum trium aureorum denariorum 

antiquorum communiter aude scilde vocatorum monete imperatoris solvendum 

hereditarie Martini hyemalis venditum dicto Henrico quondam Loenman ab 

Arnoldo Nollen filio quondam Arnoldi Noijt prout in litteris monuit de 3 

annis. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 319v 06 ma 07-04-1404. 

Reijnerus nzvw Henricus Loenman korenkoper maande, namens wettige kvw 

voornoemde Henricus Loenman en als hun gemachtigde, een b–erfpacht van 2 

mud rogge, Bossche maat, met Sint-Remigius te leveren, aan wijlen 

voornoemde Henricus Loenman verkocht door Willelmus van Heze. 

 

Dictus Reijnerus ut supra hereditariam paccionem duorum modiorum ordei 

mensure de Busco solvendam hereditarie Remigii venditum! dicto quondam 

Henrico Loenman a Willelmo de Heze prout in litteris monuit de 3 annis. 

Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 319v 07 ma 26-05-1404. 

Destijds had Henricus zvw Henricus Mathei gerechtelijk gekocht van Gerardus 

van Berze alle goederen van Arnoldus Wonder zvw Arnoldus Wonder. Vervolgens 

had voornoemde Gerardus van Berze die goederen gekocht van voornoemde 

Henricus zvw Henricus Mathei. Mr Johannes van Best ev Margareta dvw 

voornoemde Gerardus van Berze verkocht thans aan Reijnerus nzvw Henricus 

Loenman (1) een huis en erf van wijlen eerstgenoemde Arnoldus Wonder, in 

Den Bosch, aan de Korenmarkt, tussen erfgoed van wijlen voornoemde Henricus 

Loenman enerzijds en erfgoed van wijlen Theodericus smid van Turinghen 

anderzijds, met de helft van de stenen muren aan weerszijden, (2) het 

ledige erfgoed dat achter voornoemd huis en erf ligt, tussen erfgoed van 

wijlen voornoemde Henricus Loenman enerzijds en erfgoed van wijlen 

voornoemde Theodericus anderzijds, strekkend vanaf voornoemd huis tot aan 

erfgoed van wijlen Johannes van Mameren, welk huis, erf, ledig erfgoed en 

de helft van de muren nu aan hem behoort. Met de brief over de stenen muren 

met voorwaarden en afspraken {f.320r}. 

 

Notum sit universis quod cum (dg: Gerardus de) Henricus (dg: Math) filius 

quondam Henrici Mathei omnia bona Arnoldi Wonder filii quondam Arnoldi 

Wonder quocumque locorum consistentia erga Gerardum de Berze per judicem 

mediante sententia scabinali in Busco emendo acquisuisset et deinde (dg: 

dic) #dictus# Gerardus de Berze dicta bona omnia et singula (dg: ?eiu) 

erga dictum Henricum filium quondam Henrici Mathei acquisuisset prout in 

litteris constitutus igitur coram scabinis infrascriptis magister 

Johannes de Best maritus et tutor legitimus Margarete sue uxoris filie 

dicti quondam Gerardi de Berze domum et aream primodicti quondam Arnoldi 

Wonder sitam in Busco ad forum bladi inter hereditatem quondam Henrici 

Loenman ex uno et hereditatem quondam Theoderici fabri de Turinghen ex 

alio simul cum medietate murorum lapideorum ab utraque parte dicte domus 

sitorum atque vacuam hereditatem sitam retro domum et aream predictam 

inter hereditatem dicti quondam Henrici Loenman ex uno et inter 

hereditatem dicti quondam Theoderici ex alio tendentem a domo predicta 
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usque ad hereditatem quondam Johannis de Mameren prout huiusmodi vacua 

hereditas ad dictum quondam Arnoldum Wonder spectare consuevit quam domum 

aream et vacuam hereditatem et medietatem dictorum murorum nunc ad se 

spectare dicebat hereditarie vendidit Reijnero filio naturali dicti 

quondam Henrici Loenman supportavit cum litteris et aliis (dg: et jure 

occacione) #et jure occacione# atque cum litteris mentionem facientibus 

de muris lapideis supradictis et conditionibus et conventionibus in 

eisdem litteris contentis et jure (dg: occa) promittens super omnia ratam 

servare et obligationem (dg: ex) et impetitionem ex parte sui et dicti 

quondam Gerardi de Berze !suorum heredum 

 

1183 f.320r. 

 in crastino octavarum penthecostes: maandag 26-05-1404. 

 sexta post vocem: vrijdag 09-05-1404. 

 

BP 1183 f 320r 01 ma 26-05-1404. 

deponere. Testes Spijrinc et Becker datum in crastino octavarum 

penthecostes. 

 

BP 1183 f 320r 02 ma 26-05-1404. 

Mr Johannes van Best droeg over aan voornoemde koper Reijnerus nzvw 

Henricus Loenman 10 oude schilden of de waarde, aan Henricus zvw Matheus, 

tbv Gerardus van Berze, beloofd door Henricus Loenman, welke 10 schilden nu 

aan hem behoren. 

 

{In de linker marge is een verticale streep getrokken tot aan de 

onbeschreven ruimte onder BP 1183 f 320r 05}. 

Magister Johannes de Best decem denarios aureos communiter aude scilde 

vocatos boni auri et justi ponderis seu valorem promissos Henrico filio 

quondam Mathei ad opus Gerardi de Berze #ab Henrico Loenman# prout in 

litteris (dg: le) et quos nunc ad se spectare dicebat legitime 

supportavit dicto emptori cum litteris et jure. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 320r 03 ma 26-05-1404. 

Voornoemde koper Reijnerus nzvw Henricus Loenman beloofde aan voornoemde 

verkoper mr Johannes van Best ev Margareta dvw Gerardus van Berze, 

gedurende 4 jaar, ingegaan afgelopen Pasen (zo 30-03-1404), elk jaar met 

Pasen 1 Engels nobel of de waarde te betalen, voor het eerst met Pasen 

aanstaande (zo 19-04-1405). 

 

Dictus (dg: Henricus) emptor promisit #super omnia# se daturum et 

soluturum dicto venditori ad spacium quatuor annorum festum pasche 

proxime preteritum sine medio subsequentium anno quolibet dictorum !unum 

Engels nobel seu valorem (dg: in) pasche et pro primo termino pasche 

proxime futuro et sic deinceps. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 320r 04 ma 26-05-1404. 

Voornoemde koper Reijnerus nzvw Henricus Loenman beloofde aan voornoemde 

verkoper mr Johannes van Best ev Margareta dvw Gerardus van Berze 16 

Engelse nobel of de waarde met Pasen over 3 jaar (zo 15-04-1408) te 

betalen. 

 

Dictus (dg: venditor) emptor promisit super omnia dicto venditori XVI 

Engels nobel seu valorem in auro a pascha proxime futuro ultra tres annos 

persolvendos. Testes datun supra. 

 

BP 1183 f 320r 05 ma 26-05-1404. 

Voornoemde verkoper mr Johannes van Best ev Margareta dvw Gerardus van 

Berze beloofde dat, indien binnen 20 jaar bevonden zou worden dat er uit 

voornoemd huis en erf méér betaald moet worden dan de hertogencijns en 

erfcijnzen geschat op een totaal van 5 pond, dat dan de verkoper voor elke 
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penning van dat meerdere aan voornoemde koper Reijnerus nzvw Henricus 

Loenman 16 soortgelijke penningen zal betalen. 

 

Dictus venditor promisit super omnia si infra spacium XX annorum proxime 

futurorum inventum fuerit via juris quod jam plus sit solvendum ex domo 

et area supradicta quam census domini nostri ducis et quam hereditarii 

census ad summam quinque librarum estimati quod ipse venditor pro 

quolibet denario (dg: hereditarii) hereditarii census illius pluris 

reddet et persolvet dicto emptori XVI denarios semel in paratis. Testes 

datum supra. 

 

BP 1183 f 320r 06 vr 09-05-1404. 

Henricus Roempot zvw Theodericus Waelwijns soen van Hemert en Henricus 

Wilde brouwer ev Gertrudis dvw voornoemde Theodericus verkochten aan Ghibo 

zvw Johannes Everaets soen van Hijntham een b-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, met Sint-Remigius-Belijder in Den Bosch te leveren, gaande 

uit (1) een huis en tuin, 4 lopen roggeland groot, in Oss, ter plaatse gnd 

aen Dorsselaer, tussen Johannes die Rode enerzijds en jkvr Conegundis ev 

Johannes Proefst van Bucstel anderzijds, (2) 1½ morgen land, in Oss, op de 

gemeint van Oss, tussen Theodericus Venbossche enerzijds en Arnoldus 

Aleijten soen anderzijds, (3) 1 morgen land, in Oss, ter plaatse gnd 

Walborgen Kempken, tussen Heijmericus Lambrechts soen enerzijds en Sophija 

van Hoesschen anderzijds, (4) 2½ lopen roggeland, in Oss, ter plaatse gnd 

op het Westervelt, tussen Henricus Venbossche enerzijds en Nijcholaus 

Borwijns soen anderzijds, welke pacht wijlen voornoemde Theodericus 

Waelwijns soen gekocht had van Johannes zvw Johannes Wert schoenmaker van 

Oss, welke pacht nu aan hen behoort. 

 

Henricus Roempot filius quondam Theoderici Waelwijns soen de Hemert #et 

Henricus Wilde braxator maritus et tutor legitimus Gertrudis sue xuoris 

filie dicti quondam Theoderici# hereditariam paccionem unius modii 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie Remigii confessoris et 

in Busco tradendam de et ex domo et orto quatuor lopinatas terre 

siliginee continentibus sitis in parrochia de Os ad locum dictum aen 

Dorsselaer inter hereditatem Johannis die Rode ex uno et inter 

hereditatem domicelle Conegundis uxoris Johannis Proefst #de Bucstel# ex 

alio atque de et ex uno et dimidio jugeribus terre sitis in dicta 

parrochia supra communitatem de Os inter hereditatem Theoderici 

Venbossche ex uno et inter hereditatem Arnoldi Aleijten soen ex alio 

atque de et ex uno jugere terre sito in dicta parrochia in loco dicto 

Walborgen Kempken inter hereditatem Heijmerici Lambrechts soen ex uno et 

inter hereditatem Sophije de Hoesschen #ex alio# atque de et ex duabus et 

dimidia lopinatis terre siliginee sitis in dicta parrochia in loco dicto 

opt Westervelt inter hereditatem Henrici Venbossche ex uno et inter 

hereditatem Nijcholai Borwijns soen ex alio quam paccionem dictus quondam 

Theodericus Waelwijns soen erga Johannem filium quondam Johannis Wert 

sutoris de Os emendo acquisierat prout in litteris quam paccionem nunc ad 

se spectare dicebant hereditarie (dg: supportavit) #vendiderunt# Ghiboni 

filio quondam Johannis Everaets soen de Hijntham #supportavit!# cum 

litteris et jure promittens! #indivisi# super omnia ratam servare et 

obligationem #et impetitionem# ex parte sui et dicti quondam Theoderici 

et suorum heredum deponere. Testes Rover et Spijerinc datum sex! post 

vocem. 

 

BP 1183 f 320r 07 vr 09-05-1404. 

Willelmus zvw Willelmus Loijer de jongere droeg over aan mr Johannes van 

Best, tbv Walterus van den Moelen, alle achterstallige termijnen die 

eerstgenoemde Willelmus ontbreken van (1) een b-erfcijns van 3 pond geld, 

aan wijlen voornoemde Willelmus Loijer verkocht door Rijcoldus zvw Thomas 

zv Liza van Os, (2) een b-erfcijns van 40 schelling voornoemd geld, aan 

wijlen voornoemde Willelmus Loijer verkocht door voornoemde Rijcoldus, (3) 
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een b-erfcijns van 20 schelling voornoemd geld, aan wijlen voornoemde 

Willelmus Loijer verkocht door voornoemde Rijcoldus zv Belija wv Thomas 

Veren Lizen soen van Osse; met de brieven van maning. 

 

Willelmus filius quondam Willelmi Loijer junioris omnia arrestadia 

primodicto Willelmo restantia et deficientia de hereditariis censibus 

infrascriptis videlicet de hereditario censu trium librarum #monete# 

vendito dicto quondam Willelmo Loijer a Rijcoldo filio quondam Thome 

filii Lize de Os atque de hereditario censu XL solidorum dicte monete 

vendito dicto quondam Willelmo Loijer a dicto Rijcoldo atque de 

hereditario censu XX solidorum dicte monete vendito (dg: dicto R) dicto 

quondam Willelmo Loijer a dicto Rijcoldo filio Belije relicte quondam 

Thome Veren Lizen soen de Osse prout in litteris legitime supportavit 

(dg: magistro Jacobo Groij filio quondam Willelmi Loijer) #magistro 

Johanni de Best ad opus Walteri van den Moelen# cum litteris monitoriis 

super arrestadiis predictis confectis et jure promittens super omnia 

ratam servare. Testes datum supra. 

 

1183 f.320v. 

 sexta post exaudi: vrijdag 16-05-1404. 

 quinta post exaudi: donderdag 15-05-1404. 

 sabbato post exaudi: zaterdag 17-05-1404. 

 

BP 1183 f 320v 01 vr 16-05-1404. 

Willelmus zvw Willelmus Loijer droeg over aan zijn broer mr Jacobus Groij 

zvw voornoemde Willelmus Loijer een huis en erf, in Den Bosch, aan die Aude 

Huls, tussen erfgoed dat was van wijlen Johannes Olijsleger enerzijds en 

erfgoed van wijlen Egidius Tijmmermans anderzijds, aan eerstgenoemde 

Willelmus verkocht door zijn voornoemde broer mr Jacobus Groij. 

 

Willelmus filius quondam Willelmi Loijer domum et aream sitam in Busco ad 

vicum dictum die Aude Huls inter hereditatem que fuerat quondam Johannis 

Olijsleger et inter hereditatem quondam Egidii Tijmmermans (dg: ex) 

venditam primodicto Willelmo a magistro Jacobo Groij suo fratre filio 

dicti quondam Willelmi Loijer prout in litteris hereditarie !dicto (dg: 

q) magistro Groij cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare. Testes Rover et Spijrinc datum sexta post exaudi. 

 

BP 1183 f 320v 02 vr 16-05-1404. 

Voornoemde Willelmus zvw Willelmus Loijer droeg over aan voornoemde mr 

Jacobus Groij 4 lopen land, in Boxtel, ter plaatse gnd Liemde, tussen 

Johannes Rutghers soen enerzijds en Johannes Meijelsfoert anderzijds, aan 

hem verkocht door Yda wv voornoemde Willelmus Loijer. 

 

Dictus Willelmus ut supra quatuor lopinatas terre sitas in parrochia de 

Bucstel ad locum dictum Lijemde inter hereditatem (dg: Ghibonis) 

#Johannis# Rutghers soen ex uno et inter hereditatem Johannis 

Meijelsfoert !venditas sibi ab Yda relicta dicti quondam Willelmi Loijer 

prout in litteris hereditarie supportavit dicto magistro Jacobo Groij cum 

litteris et jure promittens ut supra. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 320v 03 vr 16-05-1404. 

Heijmericus Groij en Walterus van Os beloofden aan Willelmus zvw Willelmus 

Loijer 57 pond 10 schelling geld met Sint-Martinus aanstaande (di 11-11-

1404) te betalen. 

 

Heijmericus Groij et Walterus de Os promiserunt indivisi super omnia 

Willelmo filio quondam Willelmi Loijer LVII libras et X solidos monete ad 

Martini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 
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BP 1183 f 320v 04 vr 16-05-1404. 

Voornoemde mr Jacobus beloofde de anderen schadeloos te houden. 

 

+. 

Dictus magister Jacobus promisit alios indempnes servare. Testes datum 

supra. 

 

BP 1183 f 320v 05 vr 16-05-1404. 

Henricus Roempot zvw Theodericus Waelwijns soen van Ophemert deed tbv 

Henricus Wilde brouwer ev Gertrudis dvw voornoemde Theodericus afstand van 

¾ deel van een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in 

Den Bosch te leveren, gaande uit een beemd, 3 bunder groot, in Haaren, ter 

plaatse gnd Cortbroec, tussen Wellinus van Beke enerzijds en wijlen 

Arnoldus Bac zvw Walterus gnd Groet Wouter van Berkel anderzijds, welke 

pacht wijlen voornoemde Theodericus verworven had van Bertholdus van Arle. 

 

Henricus Roempot filius quondam Theoderici Waelwijns soen de Ophemert 

super tribus quartis partibus hereditarie paccionis duorum modiorum 

siliginis mensure de Busco solvende hereditarie purificationis et in 

Busco tradende ex quodam prato tria bonaria continente sito in parrochia 

de Haren ad locum dictum Cortbroec inter hereditatem Wellini de Beke ex 

uno et inter hereditatem quondam Arnoldi Bac filii quondam Walteri dicti 

Groet Wouter de Berkel ex alio quam paccionem dictus quondam Theodericus 

erga (dg: B) Bertholdum de Arle acquisierat prout in litteris (dg: here) 

atque super jure ad opus Henrici Wilde braxatoris mariti et tutoris 

legitimi Gertrudis sue uxoris filie dicti quondam Theoderici hereditarie 

renuntiavit promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 320v 06 vr 16-05-1404. 

Henricus Wilde brouwer ev Gertrudis dvw Theodericus Waelwijns soen van 

Ophemert deed tbv Henricus Roempot zvw voornoemde Theodericus afstand van ¼ 

deel van voornoemde pacht. 

 

Dictus Henricus #Wilde# maritus etc super quarta parte dicte paccionis et 

jure ad opus dicti Henrici Roempot hereditarie renunciavit promittens ut 

supra. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 320v 07 vr 16-05-1404. 

Henricus zvw Elijas van Rode verzocht zijn moeder Margareta wv voornoemde 

Elijas te mogen gaan buiten het huis, de leefgemeenschap en kosten van 

voornoemde Margareta, zoals gewoonte is bij emancipatie. Voornoemde 

Margareta stemde erin toe. 

 

Henricus (dg: de) filius quondam Elije de Rode instanter petiit a 

Margareta sua matre relicta dicti quondam Elije (dg: ..) exeundi et 

essendi extra domum convictum et expensas dicte Margarete sue matris 

juxta modum in emancipationibus consuetum dicta vero Margareta in hoc 

favens petitioni dicti Henrici sui filii dedit sibi licentiam exeundi 

extra domum convictum et expensas dicte Margarete ipsum emancipando juxta 

modum in emancipationibus consuetum. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 320v 08 do 15-05-1404. 

Gerardus Cnode zvw Ghibo Herinc beloofde aan mr Jacobus Groij 29 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (wo 01-10-1404) 

te betalen. 

 

Gerardus Cnode filius quondam Ghibonis Herinc promisit super omnia 

magistro Jacobo Groij XXIX novos Gelre gulden seu valorem ad Remigii 

proxime futurum persolvendos. Testes Coptiten et Rover datum (dg: quin) 
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quinta post exaudi. 

 

BP 1183 f 320v 09 za 17-05-1404. 

Henricus Wouters soen van Roesmalen, zijn zoon Walterus, Henricus die Laet 

en Johannes Hullinc beloofden aan Johannes van Hoelaer 8 mud rogge, Bossche 

maat, na maning te leveren. 

 

-. 

Henricus Wouters soen de Roesmalen Walterus eius filius Henricus die Laet 

#et# Johannes Hullinc promiserunt indivisi super omnia Johanni de Hoelaer 

(dg: un) octo modios siliginis mensure de Busco ad monitionem eiusdem 

persolvendos et in Busco tradendos. Testes Heijme et Spijrinc datum 

sabbato post exaudi. 

 

BP 1183 f 320v 10 za 17-05-1404. 

Hubertus Osman zvw Johannes Alarts soen van Tricht droeg over aan Ludovicus 

zvw Tielmannus van Nederijnen een b-erfcijns van 10 pond geld, een helft te 

betalen met Sint-Martinus en de andere helft met Pinksteren, gaande uit (1) 

een huis en erf, in Den Bosch, in een straatje dat loopt van de 

Schrijnmakersstraat richting de Korenmarkt, tussen erfgoed van Reijnerus 

van der Wordt enerzijds en huis en erf van wijlen Johannes van Driel 

anderzijds, (2) voornoemde huis en erf van wijlen Johannes van Driel dat nu 

behoort aan voornoemde Lodovicus zvw Tielmannus, aldaar, tussen 

eerstgenoemd huis en erf enerzijds en erfgoed van wijlen Johannes gnd 

Lemmen soen anderzijds, welke cijns aan voornoemde Hubertus Osman was 

verkocht door Ludovicus zvw Tielmannus van Nederijnen. 

 

Hubertus Osman #filius quondam Johannis Alarts soen de Tricht# 

hereditarium censum decem librarum monete solvendum hereditarie 

#mediatim# Martini hyemalis et mediatim penthecostes de et ex domo et 

area sita in Busco in viculo tendente a vico scriniparorum versus forum 

bladi inter hereditatem Reijneri van der Wordt ex uno et inter domum et 

aream quondam Johannis de Driel ex alio atque de et ex predicta domo et 

area dicti quondam Johannis de Driel nunc ad Lodovicum filium quondam 

Tielmanni de Nederijnen spectante (dg: ex alio) sita ibidem inter 

primodictam domum et aream ex uno et hereditatem quondam Johannis dicti 

Lemmen soen ex alio venditum dicto Hubero Osman a Ludovico filio quondam 

Tielmanni de (dg: Neder) Nederijnen predicto prout in litteris 

hereditarie supportavit Ludovico filio quondam Tielmanni jamdicto cum 

litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes Heijme et Spijrinc datum sabbato post exaudi. 

 

1183 f.321r. 

 sabbato post exaudi: zaterdag 17-05-1404. 

 secunda post penthecostes: maandag 19-05-1404. 

 tercia post penthecostes: dinsdag 20-05-1404. 

 quinta post penthecostes: donderdag 22-05-1404. 

 anno CCCCmo quarto mensis maii: donderdag 22-05-1404. 

 

BP 1183 f 321r 01 za 17-05-1404. 

Reijnerus van Broechoven van Tilborch droeg over aan Godefridus zv 

Theodericus Berwout een b-erfpacht van 1½ mud rogge, maat van Tilburg, met 

Lichtmis in Tilburg te leveren, gaande uit een erfgoed, ongeveer 8 bunder 

groot, gnd het Ven, in Tilburg, achter de plaats gnd de Heuvel te Tilburg, 

tussen Johannes Venman enerzijds en Walterus Bac zv Thomas en erfg vw 

Laurencius Coepal anderzijds, met een eind strekkend aan de dijk gnd de 

Molendijk en met het andere eind aan erfg vw Willelmus van den Gheijn en 

erfg vw Wolterus Oerleman, welke pacht aan voornoemde Reijnerus was 

verkocht door Walterus van den Venne zvw Henricus van den Venne van 

Tilborch. 
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Reijnerus de Broechoven de Tilborch hereditariam paccionem unius et 

dimidii modiorum siliginis mensure de Tilborch solvendam hereditarie 

purificationis et in Tilborch tradendam de et ex quadam hereditate octo 

bonaria vel circiter continente dicta tFenne sita in parrochia de 

Tilborch retro locum dictum den Hoevel te Tilborch inter hereditatem 

Johannis Venman ex uno et hereditatem Walteri Bac filii Thome et heredum 

quondam Laurencii Coepal ex alio tendente cum uno fine ad aggerem dictum 

den Moelendijc et cum reliquo fine ad hereditatem heredum quondam 

Willelmi van den Gheijn et heredum quondam Wolteri Oerleman venditam 

dicto Reijnero a Waltero van den Venne filio quondam Henrici van den 

Venne de Tilborch prout in litteris hereditarie supportavit Godefrido 

filio Theoderici Berwout cum litteris et jure promittens super omnnia 

habita et habenda warandiam et (dg: obligationem ex) sufficientem facere. 

Testes Aa et Spijrinc datum sabbato post exaudi. 

 

BP 1183 f 321r 02 za 17-05-1404. 

Henricus van Helvoert zvw Henricus van Helvoert droeg over aan zijn broer 

Johannes van Helvoert zvw voornoemde Henricus van Helvoert een b-erfpacht 

van 3 mud rogge, Bossche maat, die Petrus van den Hautart beloofd had met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren aan Johannes van Orthen zv Theodericus, 

gaande uit alle goederen van voornoemde Petrus, welke pacht aan Geerlacus 

van Zonne zv Arnoldus was verkocht door Johannes van Orthen zv Theodericus 

en welke pacht eerstgenoemde Henricus gekocht had van voornoemde Gerlacus 

van Zonne. 

 

Henricus de Helvoert filius quondam Henrici de Helvoert hereditariam 

paccionem trium modiorum siliginis mensure de Busco quam Petrus van den 

Hautart promisit super habita et habenda se daturum et soluturum Johanni 

de Orthen filio Theoderici hereditarie purificationis et in Busco 

tradendam ex omnibus et singulis bonis dicti (dg: Theoderici) Petri 

habitis ab eo et habendis quocumque locorum consistentibus venditam (dg: 

Ghe) Geerlaco de Zonne filio Arnoldi a Johanne de Orthen filio Theoderici 

et quam paccionem primodictus Henricus erga dictum Gerlacum de Zonne 

emendo acquisierat prout in litteris hereditarie supportavit Johanni de 

Helvoert suo fratri filio dicti quondam Henrici de Helvoert cum litteris 

et aliis et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 321r 03 ma 19-05-1404. 

Wolfardus zv Johannes zv Wolphardus beloofde aan Johannes van de Dijk 6 mud 

rogge met Sint-Jan aanstaande (di 24-06-1404) te leveren. 

 

Wolfardus filius Johannis filii Wolphardi promisit super omnia Johanni de 

Aggere sex modios siliginis ad nativitatis Johannis proxime futurum 

persolvendos. Testes Heijme et Becker datum 2a post penthecostes. 

 

BP 1183 f 321r 04 di 20-05-1404. 

Gerardus Houtloeke droeg over aan Goderadis wv Gerardus Vrieze 100 

Hollandse gulden, aan Arnoldus Rover Boest, tbv voornoemde Gerardus, 

beloofd door Johannes van den Hout zvw Henricus Goes. 

 

Gerardus Houtloeke centum aureos florenos communiter Hollant gulden 

vocatos boni auri et justi ponderis promissos Arnoldo Rover Boest ad opus 

dicti Gerardi #(dg: ...) a Iohanne van den Hout filio quondam Henrici 

Goes# prout in litteris legitime supportavit Goderadi relicte quondam 

Gerardi Vrieze cum litteris et jure. Testes Heijme et Spijrinc datum 3a 

post penthecostes. 

 

BP 1183 f 321r 05 di 20-05-1404. 

Johannes zvw Petrus van Druenen alias gnd Sceffenere verkocht aan 

Nijcholaus van Heessel zvw Henricus van Heessel 2 roeden land gnd gheirden, 
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in Waalwijk, tussen Arnoldus zvw Willelmus Rovers enerzijds en voornoemde 

Nijcholaus van Heessel anderzijds, strekkend vanaf de sloot aldaar gnd den 

Hofsloet tot aan de dijk gnd die Meerdijc, belast met (1) een b-erfpacht 

van ½ mud rogge, Bossche maat, (2) een b-erfcijns van 4½ schelling aan de 

investiet van Waalwijk. 

 

Johannes filius quondam Petri de Druenen alias dictus Sceffenere (dg: d 

peciam ter) duas virgatas terre dictas gheirden sitas in parrochia de 

Waelwijc inter hereditatem Arnoldi filii quondam Willelmi Rovers ex uno 

et hereditatem Nijcholai de (dg: Hees) Heessel filii quondam Henrici de 

Heessel ex alio tendentes a quodam fosssato ibidem dicto den Hofsloet 

usque ad aggerem dictum die Meerdijc ut dicebat hereditarie vendidit 

dicto Nijcholao de Heessel promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere exceptis hereditaria paccione dimidii modii 

siliginis mensure de Busco et (dg: qua) hereditario censu quatuor et 

dimidii solidorum investito de Waelwijc exinde solvendis. Testes Heijme 

et Spijrinc datum supra. 

 

BP 1183 f 321r 06 di 20-05-1404. 
?Godefridus Hack beloofde aan Bartholomeus Spijrinc 7 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1404) te betalen. 

 
?Godefridus Hack promisit super omnia Bartholomeo Spijrinc septem novos 

Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes Henricus Dicbier et Heijme datum tercia post 

penthecostes. 

 

BP 1183 f 321r 07 do 22-05-1404. 

Arnoldus Drinchellinc zv Johannes Drinchellinc vleeshouwer verkocht aan 

Johannes Groet van Herlaer en Henricus Mathei (1) de helft van een huis, 

erf en tuin, in Den Bosch, aan de straat gnd Weverhuls, tussen erfgoed van 

wijlen Egidius gnd Haze linnenwever, nu voornoemde Johannes Drinchellinc 

vleeshouwer, enerzijds en erfgoed van wijlen hr Johannes Paesdach priester, 

nu Walterus Roempot en zijn zusters, anderzijds, welke helft voornoemde 

Arnoldus Drinchellinc gekocht had van Arka dv Henricus Keijst wv Godefridus 

van Dommelen zvw Johannes van Dommellen en van Johannes van den Berghe zv 

Johannes van den Berghe ev Margareta dv voornoemde Arka en wijlen 

Godefridus, (2) ¼ deel van het voornoemde, dat voornoemde Arnoldus 

Drinchellinc gekocht had van Egidius zvw Johannes zvw Andreas Broechoven, 

Udo zvw Theodericus Rover Uden soen, zijn vrouw Yda dv voornoemde Johannes 

zv Andreas Broechoven, Johannes zvw Willelmus van den Elsen en zijn vrouw 

Katherina dvw Theodericus Rummel, (3) 1/8 deel in het voornoemde, dit 1/8 

deel belast met cijnzen. 

 

Arnoldus Drinchellinc filius Johannis Drinchellinc #carnificis# (dg: 

medietatem) #medietatem# domus aree et orti (verbeterd uit accusativus) 

(dg: sitos) #sitorum# in Busco ad vicum dictum Weverhuls inter 

hereditatem quondam Egidii dicti Haze textoris lineorum nunc ad Johannem 

Drinchellinc carnificem predictum spectantem ex uno et inter hereditatem 

quondam domini Johannis Paesdach presbitri nunc ad Walterum Roempot (dg: 

spectantem) et eius soro#r#es spectantem (dg: spectantem) ex alio (dg: de 

quibus) #quam medietatem# domo! area! et orto! dictus Arnoldus 

Drinchellinc (dg: unam medietatem) erga Arkam filiam Henrici Keijst 

relictam quondam Godefridi de Dommelen filii quondam Johannis de 

Dommellen et Johannem van den Berghe filium Johannis van den Berghe 

maritum et tutorem legitimum Margarete sue uxoris filie dictorum Arke et 

quondam Godefridi emendo acquisierat prout in litteris #atque quartam 

partem dictorum# (dg: et de quibus domo area et orto predictis) #quam# 

dictus Arnoldus Drinchellinc (dg: unam quartam partem) erga Egidium 

filium quondam Johannis filii quondam Andree Broechoven et Udonem filium 

quondam Theoderici Rover Uden soen (dg: maritum leg) Ydam suam uxorem 
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filiam (dg: f) dicti Johannis filii Andree Broechoven (dg: et dictam Ydam 

cum eodem Udone suo marito tamquam cum suo tutore) et Johannem filium 

quondam Willelmi van den Elsen maritum legitimum Katherine sue uxoris 

filie quondam Theoderici Rummel et dictam Katherinam emendo acquisierat 

prout in aliis litteris (dg: hereditarie Johanni d Groet et quam reliquam 

quartam hereditarie vendidit Johanni Groet de Herlaer et Henrico Matheeus 

supportavit cum litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere) atque octavam partem ad se 

spectantem in premissis ut dicebat hereditarie vendidit Johanni Groet de 

Herlaer et Henrico Mathei supportavit cum omnibus litteris quam habuit 

mentionem etc promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere promisit insuper sub obligatione premissa quod ipse 

d[e] dicta octava parte domus aree et orti premissorum warandiam 

prestabit et obligationem deponet exceptis (dg: censu domini ducis) 

censibus ex dicta octava parte de jure annuatim solvendis ut dicebat. 

Testes Heijme et Becker datum quinta post penthecostes. 

 

BP 1183 f 321r 08 do 22-05-1404. 

Hr Johannes van Mierde executor testamenti van wijlen zijn broer hr Adam 

van Mierde priester verklaarde dat met zijn instemming voornoemde goederen 

zijn verkocht, overgedragen en afgestaan aan voornoemde Johannes en 

Henricus, {f.321v} en dat voornoemde Johannes en Henricus deze goederen 

verworven hebben met gelden die aan de executie van voornoemd testament 

behoren. Opgesteld in de kamer, in aanwezigheid van voornoemde schepenen, 

Arnoldus Rover Boest, mr Godefridus van Rode, Lambertus smid van 

Mijddelrode en voornoemde Arnoldus Drinchellinc. 

 

Anno CCCCmo quarto mensis maii die XXII hora prime dominus Johannes de 

Mierde executor testamenti domini quondam Ade de Mierde presbitri #sui 

fratris# palam recognovit sue fore voluntatis quod premissa sunt 

#vendita# supportata et resignata Johanni et Henrico 

 

1183 f.321v. 

 in vigilia Laurencii: zaterdag 09-08-1404. 

 quinta post Johannis: donderdag 26-06-1404. 

 

BP 1183 f 321v 01 do 22-05-1404. 

predictis et quod dicti Johannes et Henricus ipsa acquisierant cum 

pecuniis ad executationem dicti testamenti spectantibus promittens super 

omnia ratam servare fide prestita. Actum in camera presentibus dictis 

scabinis Arnoldo Rover Boest magistro Godefrido de Rode Lamberto fabre de 

Mijddelrode et Arrnoldo Drinchellinc predicto. 

 

BP 1183 f 321v 02 do 22-05-1404. 

(dg: Katherina wv) Godefridus van der Hezeacker machtigde Hubertus {niet 

afgewerkt contract}. 

 

(dg: Katherina relicta quondam) Godefridus van der Hezeacker dedit et 

contulit Huberto. 

 

BP 1183 f 321v 03 do 22-05-1404. 

Johannes zv Johannes van den Camp verkocht aan Johannes zv Danijel gnd 

Lange Danel een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in 

Tilburg te leveren, gaande uit de helft van een hoeve, in Tilburg, ter 

plaatse gnd Penninx Berch, welke hoeve behoorde aan Henricus van den Woude 

en zijn zuster Hadewigis, kvw Ghisbertus Bac, reeds belast met de 

hertogencijns en een b-erfpacht van 2½ mud rogge uit voornoemde helft te 

leveren. 

 

Johannes filius Johannis van den Camp hereditarie vendidit Johanni filio 

(dg: quo) Danijelis dicti Lange Danel hereditariam paccionem dimidii 
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modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et 

in (dg: B) Tilborch tradendam ex (dg: quodam manso) medietate cuiusdam 

mansi siti in parrochia de Tilborch ad locum dictum Penninx Berch qui 

mansus ad Henricum van den Woude et Hadewigem eius sororem (dg: fia) 

liberos quondam Ghisberti Bac pertinere consueverat atque ex attinentiis 

dicte medietatis dicti mansi singulis et universis promittens super omnia 

habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere exceptis censu 

domini ducis et hereditaria paccione duorum et dimidii modiorum siliginis 

ex dicta medietate prius solvendis ut dicebat et sufficientem facere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 321v 04 do 22-05-1404. 

Johannes zvw Hubertus van Moenle verkocht aan Johannes zv Reijnerus van 

Kijlsdonc een stuk land, in Berghem, ter plaatse gnd Hoefacker, tussen 

Wautgherus zvw Johannes Daems soen enerzijds en Bela wv Godefridus Andries 

anderzijds. 

 

Johannes filius quondam Huberti de Moenle peciam terre sitam in parrochia 

Berchem ad locum dictum Hoefacker inter hereditatem Wautgheri filii 

quondam Johannis Daems soen ex uno et inter hereditatem Bele relicte 

quondam Godefridi Andries ex alio ut dicebat hereditarie vendidit Johanni 

filio (dg: quondam) Reijneri de Kijlsdonc promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere. Testes Dicbier et Walterus datum 

supra. 

 

BP 1183 f 321v 05 za 09-08-1404. 

Robbertus gnd Robbe van Moenle zvw Hubertus van Moenle vernaderde in 

afwezigheid van voornoemde koper. 

 

Robbertus dictus Robbe de Moenle filius quondam Huberti de Moenle in 

absentia dicti emptoris prebuit. Testes Heijme et Becker datum in vigilia 

Laurencii. 

 

BP 1183 f 321v 06 do 22-05-1404. 

Voornoemde koper beloofde aan voornoemde verkoper 36 nieuwe Gelderse 

gulden, 9 botdrager of 13 oude Vlaamse plakken voor 1 gulden gerekend, met 

Sint-Remigius aanstaande (wo 01-10-1404) te betalen. 

 

Dictus emptor promisit super omnia dicto venditori XXXVI novos Gelre 

gulden scilicet IX boddrager vel XIII aude Vlemsche placken pro quolibet 

gulden computato ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1183 f 321v 07 do 22-05-1404. 

Johannes Buekentop en Arnoldus Mersman beloofden aan hr Andreas van 

Broechoven priester proost van de abdij van Berne, tbv de abt van Berne, 

57½ nieuwe Gelderse gulden, 9 botdrager of 10 Vlaamse plakken voor 1 gulden 

gerekend, een helft te betalen met Sint-Remigius (wo 01-10-1404) en de 

andere helft met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1404). 

 

Johannes Buekentop et Arnoldus Mersman promiserunt indivisi super omnia 

domino Andree de Broechoven presbitro #propositi! monasterii de Berna# ad 

opus (dg: sui et ad) domini abbatis de Berna LVII (dg: novos) et dimidium 

novos Gelre gulden #scilicet IX boddrager vel X Vlemsche placken pro 

quolibet gulden computato# (dg: me vel valorem) mediatim Remigii (dg: 

vel) et mediatim nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes 

(dg datum supra) Spijerinc et Becker datum supra. 

 

BP 1183 f 321v 08 do 22-05-1404. 

Voornoemde Johannes Buekentop, Johannes Mol en Jacobus zv Henricus Bol 

beloofden aan voornoemde hr Andreas, tbv voornoemde hr abt, 120½ nieuwe 
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Gelderse gulden van overeenkomstige waarde, een helft te betalen met Sint-

Remigius (wo 01-10-1404) en de andere helft met Kerstmis aanstaande (do 25-

12-1404). 

 

Dictus Johannes Buekentop Johannes Mol et Jacobus filius Henrici Bol 

promiserunt indivisi super omnia dicto domino Andree ad opus dicti domini 

abbatis centum XX et dimidium novos Gelre gulden (dg: vel valorem) 

#similis valoris# ad dictos terminos persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 321v 09 do 22-05-1404. 

Johannes Keelbreker, Petrus Bossche en Jacobus zvw Jacobus Wert beloofden 

aan de secretaris, tbv voornoemde hr abt, 139 nieuwe Gelderse gulden van 

overeenkomstige waarde, een helft te betalen met Sint-Remigius (wo 01-10-

1404) en de andere helft met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1404). 

 

-. 

Johannes Keelbreker Petrus Bossche et Jacobus filius quondam Jacobi Wert 

promiserunt indivisi super omnia (dg: prefato domino Andree ut supra) 

#michi ad opus dicti domini abbatis etc# centum et XXXIX novos Gelre 

gulden similis valoris ad dictos terminos persolvendos. Testes Hennricus 

et Walterus datum supra. 

 

BP 1183 f 321v 10 do 26-06-1404. 

Nijcholaus nzvw Nijcholaus Haghen en Theodericus zv Gerardus van der 

Steghen beloofden aan de secretaris, tbv voornoemde hr abt, 27 nieuwe 

Gelderse gulden van overeenkomstige waarde, een helft te betalen met Sint-

Remigius (wo 01-10-1404) en de andere helft met Kerstmis aanstaande (do 25-

12-1404). 

 

-. 

Nijcholaus filius naturalis quondam Nijcholai Haghen et Theodericus 

filius (dg: quondam) Gerardi van der Steghen (dg: habitantes) promiserunt 

indivisi super omnia (dg: dicto domino Andree) #mihi ad opus dicti domini 

abbatis# ut supra XXVII novos Gelre gulden similis valoris ad dictos 

terminos persolvendos. Testes Walterus et Rover datum quinta post 

Johannis. 

 

1183 f.322r. 

 quinta post penthecostes: donderdag 22-05-1404. 

 

BP 1183 f 322r 01 do 22-05-1404. 

Nijcholaus van Kessel zvw Johannes van den Cloet droeg over aan Johannes 

zvw Hubertus van Moenle een stukje erfgoed van wijlen Henricus Vrient 

bakker, met gebouwen, in Hintham, tussen Lambertus van den Arennest 

enerzijds en Philippus van Vucht anderzijds, te weten het deel dat aan 

voornoemde Henricus Vrient gekomen was na erfdeling met Henricus Vinc, welk 

deel voornoemde Nijcholaus verworven had van Aleijdis wv Johannes van 

Berze. 

 

Nijcholaus de Kessel filius quondam Johannis van den Cloet quandam partem 

hereditatis quondam Henrici Vrient pistoris cum edificiis omnibus et 

siingulis in dicta parte dicte (dg: hereditatis) hereditatis 

consistentibus sitam! in Hijntham inter hereditatem Lamberti van den (dg: 

Aren) Arennest et inter hereditatem Philippi de Vucht scilicet illam 

partem que dicto Henrico Vrient mediante divisione hereditaria prius 

habita erga Henricum Vinc cessit in partem quam partem dictus Nijcholaus 

erga Aleijdem relictam quondam Johannis de Berze acquisierat prout in 

litteris hereditarie supportavit Johanni filio quondam Huberti de Moenle 

cum litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Henricus et Walterus datum 
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quinta post penthecostes. 

 

BP 1183 f 322r 02 do 22-05-1404. 

Voornoemde Johannes beloofde aan voornoemde Nijcholaus 20¾ Hollandse gulden 

geld van graaf Willelmus of de waarde, in drie delen te betalen met 

Allerheiligen (za 01-11-1404), Sint-Mathias (di 24-02-1405) en Sint-Jan 

over een jaar (wo 24-06-1405). 

 

Dictus (dg: Hubertus) #Johannes# promisit super omnia dicto Nijcholao XXI 

Hollant gulden monete comitis Willelmi vel valorem minus quarta parte 

unius Hollant gulden pro una tercia parte omnium sanctorum pro altera 

tercia parte Mathije proxime futurum et pro ultima tercia parte a (dg: 

Math) Johannis proxime futuro ultra annum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1183 f 322r 03 do 22-05-1404. 

Henricus van den Langen ?Nepe droeg over aan Willelmus die Wilde verwer het 

deel, dat aan Johannes zvw Henricus Willems soen van den Noetelen, Danijel 

zvw Yda Moermans en Danijel zv voornoemde Daijel behoorde, in 1 mud rogge 

erfpacht, uit een b-erfpacht van 2 mud rogge, maat van Oirschot, met Sint-

Andreas-Apostel in Oirschot te leveren gaande uit een stuk land, in 

Oirschot, ter plaatse gnd Spoordonk, welk stuk land voornoemde Henricus 

Willems soen, staande zijn huwelijk met wijlen Elizabeth zijn eerste vrouw, 

had uitgeggeven aan Willelmus den Corten van Spoerdonc voor voornoemde 

pacht van 2 mud, en welk deel nu aan hem behoort. 

 

Henricus van den Langen ?Nepe totam partem et omne jus que spectabant ad 

Johannem filium quondam Henrici Willems soen van den Noetelen Danijelem 

filium quondam Yde (dg: Moermans) #Moermans# et Danijelen filium eiusdem 

Daijelis in uno modio siliginis hereditarie paccionis (dg: in) #de# 

hereditaria paccione duorum modiorum siliginis mensure de Oerscot 

solvenda hereditarie Andree apostoli et in Oerscot tradenda ex pecia 

terre sita in parrochia de Oerscot ad locum dictum Spoerdonc quam peciam 

terre #dictus Henricus Willems soen# stante integro coniugio inter ipsum 

et quondam Elizabeth eius primam uxorem dederat ad pactum Willelmo den 

Corten de Spoerdonc scilicet pro (dg: pro) predicta paccione duorum 

modiorum (dg: s) siliginis (dg: ut) #quas partem et jus (dg: quam) nunc 

ad se spectare# dicebat hereditarie supportavit Willelmo die Wilde 

tinctori promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 322r 04 do 22-05-1404. 

Johannes die Beere zvw Johannes die Beere, Arnoldus van Luijssel ev 

Aleijdis, en Arnoldus zvw Henricus van Beke ev Agnes, dvw voornoemde 

Johannes die Beere, verkochten aan Everardus zvw Zebertus gnd Zijb van der 

Schueren hun deel in een stuk land, in Haaren, ter plaatse gnd Beilver, 

tussen Jacobus van Laerhoven enerzijds en Henricus zvw Nijcholaus van 

Laerhoven anderzijds, met een eind strekkend aan Arnoldus Hendrics soen en 

met het andere eind aan Engbertus van den Hezeacker. 

 

Johannes die (dg: Bever) #Beere# filius quondam Johannis die (dg: Bever) 

#Beere# Arnoldus de Luijssel maritus et tutor Aleijdis sue uxoris et 

Arnoldus filius quondam Henrici de Beke maritus et tutor Agnetis sue 

uxoris filiarum dicti quondam Johannis die Beere #partem et jus sibi 

competentes in# pecia (dg: -m) terre sita (dg: -m) in parrochia de Haren 

ad locum dictum Beilver inter hereditatem Jacobi de Laerhoven ex uno et 

hereditatem Henrici filii quondam Nijcholai de Laerhoven ex alio tendente 

cum uno fine ad hereditatem Arnoldi Hendrics soen et cum reliquo fine ad 

hereditatem Engberti van den Hezeacker (dg: ut) prout ibidem sita est ut 

dicebant hereditarie vendiderunt Everardo filio quondam Zeberti dicti 

Zijb van der Schueren promittentes indivisi super omnia warandiam et 
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obligationem ex parte eorum deponere etc. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 322r 05 do 22-05-1404. 

Johannes zvw Martinus van Hal verkocht aan Henricus zv Petrus Smeden soen 

een n-erfpacht van 3 zester rogge, Bossche maat, met Kerstmis in Den Bosch 

te leveren, gaande uit (1) 1 zesterzaad land, in Boxtel, ter plaatse gnd 

Hal, ter plaatse gnd die Stert, beiderzijds tussen Elizabeth des Roden, (2) 

een stuk land, in Boxtel, ter plaatse gnd Hal, tussen voornoemde Elizabeth 

enerzijds en Johannes Wijelman anderzijds, (3) een stukje land, in Vught 

Sint-Petrus, ter plaatse gnd Driebroect, tussen Arnoldus van Houweningen 

enerzijds en voornoemde Johannes Wijelman anderzijds, (4) een stukje 

erfgoed, gnd dat Busschelken, in Boxtel, ter plaatse gnd die Stert, tussen 

voornoemde Elizabeth enerzijds en Amelius van Hal anderzijds. 

 

-. 

Johannes filius quondam Martini de Hal hereditarie vendidit Henrico filio 

Petri Smeden soen hereditariam paccionem trium sextariorum siliginis 

mensure de Busco solvendam hereditarie nativitatis Domini et in Busco 

tradendam ex sextariata terre sita in parrochia de Bucstel ad locum 

dictum Hal in loco dicto die Stert inter hereditates Elizabeth des Roden 

ex utroque latere coadiacentes atque ex pecia terre sita in dicta 

parrochia ad dictum locum Hal vocatum inter hereditatem dicte Elizabeth 

ex uno et inter hereditatem Johannis Wijelman ex alio atque ex particula 

terre sita in (dg: dicta) parrochia de Vucht sancti Petri ad locum dictum 

Driebroect inter hereditatem Arnoldi de Houweningen ex uno et inter 

hereditatem dicti Johannis Wijelman ex alio atque ex particula 

hereditatis dicta dat Busschelken (dg: cu) sita in parrochia de Bucstel 

in dicto loco (dg: dat) die Stert vocato inter hereditatem dicte 

Elizabeth ex uno et inter hereditatem Amelii de Hal ex alio ut dicebat 

promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 322r 06 do 22-05-1404. 

Johannes die Coninc zvw Johannes Coninc van Berlikem verkocht aan Johannes 

zvw Rutgherus Alarts soen een n-erfpacht van 4 mud rogge, Bossche maat, met 

Kerstmis in Den Bosch {f.322v} te leveren, gaande uit (1) een huis en tuin, 

in Berlicum, ter plaatse gnd Beilver, tussen een gemene weg enerzijds en 

erfgoed van het klooster van Sint-Clara in Den Bosch anderzijds, (2) een 

kamp, deels akkerland en deels heide, in Berlicum, ter plaatse gnd Beilver, 

tussen Johannes van Ghassel en Henricus van den Arennest enerzijds en een 

gemene weg anderzijds, (3) een stuk land, gnd Lijsbeth Robben Hof, in 

Berlicum, ter plaatse gnd Beilver, tussen voornoemde Henricus van den 

Arennest enerzijds en Walterus van Hijntham anderzijds, reeds belast met de 

hertogencijns en een b-erfpacht van 1 mud rogge. 

 

Johannes die Coninc filius quondam Johannis Coninc de Berlikem 

hereditarie vendidit Johanni filio quondam Rutgheri Alarts soen 

hereditariam paccionem quatuor modiorum siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie (dg: j) nativitatis Domini et in Busco 

 

1183 f.322v. 

 quinta post penthecostes: donderdag 22-05-1404. 

 

BP 1183 f 322v 01 do 22-05-1404. 

tradendam ex domo et orto sitis in parrochia de Berlikem ad locum dictum 

Beilver inter communem plateam ex uno et inter hereditatem conventus 

sancte Clare in Busco ex alio item ex quodam campo (dg: di) partim terre 

arabilis et partim merice sito in (dg: dicta) parrochia et loco predictis 

inter hereditatem Johannis de Ghassel et Henrici van den Arennest ex uno 

et inter communem plateam ex alio atque ex pecia terre dicta Lijsbeth 

Robben Hof sita in parrochia et loco predictis inter hereditatem dicti 
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Henrici van den Arennest ex uno et inter herediatem (dg: Lamberti) 

Walteri de Hijntham ex alio ut dicebat promittens super omnia habita et 

habenda warandiam et aliam obligationem deponere exceptis censu domini 

ducis et hereditaria paccione unius modii siliginis exinde prius 

solvendis et sufficientem facere. Testes Henricus et Walterus datum 

quinta post penthecostes. 

 

BP 1183 f 322v 02 do 22-05-1404. 

Johannes de Jongger verkocht aan Henricus Rutghers soen van den Hellen een 

n-erfpacht van 9 lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis op het onderpand 

te leveren, gaande uit een stuk land, gnd Huesdens Hoeve, in Dinther, ter 

plaatse gnd Boeghen, tussen de gemene weg enerzijds en Yda Bijls en haar 

kinderen anderzijds, met een eind strekkend aan Johannes van Dordrecht, 

welk stuk land voornoemde Johannes verkoper eertijds verworven had van 

voornoemde Henricus koper, belast met de hertogencijns. De brief schrijven, 

hoevel het contract is gecancelleerd. 

 

Scribatur quamvis sit cancellatum. 

Johannes de Jongger hereditarie vendidit Henrico Rutghers soen van den 

Hellen hereditariam paccionem novem lopinorum siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie (dg: na) purificationis et supra hereditates 

infrascriptas tradendam ex pecia terre dicta Huesdens Hoeve sita in 

parrochia de Dijnther ad locum dictum Boeghen inter communem plateam ex 

uno et inter hereditatem Yde Bijls et eius liberorum ex alio (dg: in) 

tendente cum uno fine ad hereditatem Johannis de Dordrecht quam peciam 

terre dictus Johannes venditor dudum erga predictum Henricum emptorem 

acquisierat ut dicebat promittens super omnia warandiam et aliam 

obligationem deponere excepto censu domini fundi et sufficientem facere. 

Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 322v 03 do 22-05-1404. 

Goeswinus van Hal en zijn broer Henricus beloofden aan Godefridus van 

Eerbruggen, tbv Johannes Groet van Herlaer, 36¼ nieuwe Gelderse gulden of 

de waarde met Sint-Philippus-en-Jacobus-Apostelen aanstaande (vr 01-05-

1405) te betalen. 

 

Goeswinus de Hal et Henricus eius frater promiserunt indivisi super omnia 

Godefrido de Eerbruggen ad opus Johannis (dg: m) Groet de Herlaer XXXVI 

novos Gelre gulden (dg: ve) et quartam partem unius novi Gelre gulden vel 

valorem ad festum Philippi et Jacobi apostolorum proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 322v 04 do 22-05-1404. 

Destijds had Gerardus van Derenborch tbv hem en zijn vrouw Elizabeth dvw 

Johannes Kemerlinc of de langstlevende, verworven van Lambertus smid van 

Middelrode het recht, zo lang voornoemde Gerardus en zijn vrouw Elizabeth 

of één van hen beiden leeft, elk jaar 6 roeden turven uit te mogen graven, 

in een kamp van voornoemde Lambertus, 11 morgen groot, in Berlicum, ter 

plaatse gnd Rucvenne, waar voornoemde Gerardus et Elizabeth of de 

langstlevende dat zal kiezen, maar wel in een aaneengesloten gebied. 

Voornoemde Gerardus droeg thans over aan Johannes zvw Rutgherus Alarts soen 

voornoemd recht 6 roeden turf te mogen uitgraven. Voornoemde Johannes 

beloofde aan voornoemde Gerardus, tbv hem en zijn vrouw Elizabeth of de 

langstlevende, voor zijn kosten en moeite elk jaar in Den Bosch, aan het 

huis van voornoemde Gerardus en Elizabeth of de langstlevende, de helft te 

bezorgen van voornoemde turven. Voornoemde Gerardus of Elizabeth zal 

voornoemde Johannes te eten geven, telkens als hij turf levert. 

 

Duplicetur. Solvit Johannes. 

Notum sit universis presentia visuris quod cum Gerardus de Derenborch 

plenum jus evellendi (dg: j) #anno quolibet# quamdiu ipse Gerardus et 
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Elizabeth eius uxor filia quondam Johannis Kemerlinc vixerint vel alter 

eorum vixerit in humanis sex virgatas !sespitum dictorum bleckelingen in 

quodam campo Lamberti fabri de Middelrode XI jugera continente sito in 

parrochia de Berlikem ad locum dictum Rucvenne ubicumque dicti Gerardus 

et Elizabeth elegerint seu alter eorum elegerit ad eius vitam in uno 

spacio continuo (dg: erga predictum Lambertum acquisierat) ad opus 

eiusdem Gerardi et ad opus dicte Elizabeth sue uxoris seu ad opus 

alterius eorundem erga predictum Lambertum acquisierat prout in litteris 

constitutus igitur dictus Gerardus #dictum jus evellendi# (dg: medietatem 

dictarum) sex virgatarum! cespitum! (dg: evellendorum) legitime 

supportavit Johanni filio quondam Rutgheri Alarts soen cum litteris et 

jure (dg: occacione) promittens super omnia ratam servare et obligationem 

ex parte sui deponere. Quo facto dictus Johannes promisit super omnia 

dicto Gerardo ad opus sui et ad opus dicte Elizabeth sue uxoris seu ad 

opus alterius eorundem quod ipse (dg: quamdiu ipsi) Johannes (dg: quam 

dictus Johannes) #sub eius expensis et laboribus dictis# Gerardo et 

Elizabeth sive alteri eorum diutius viventi (dg: quamdiu ipsi vix) anno 

quolibet #in Busco# ad domum eorum vel alterius diutis viventis (dg sub 

.) adducet et deliberabit medietatem cespitum dictorum bleckelingen de 

dictis sex virgatis evellendorum hoc tamen addito quod dictus Gerardus 

aut Elizabeth enutrient dictum Johannem quandocumque ipse adduxerit sibi 

cespites de cespitibus predictis. Testes datum supra. 

 

1183 f.323r. 

 quinta post penthecostes: donderdag 22-05-1404. 

 sabbato post penthecostes: zaterdag 24-05-1404. 

 

BP 1183 f 323r 01 do 22-05-1404. 

Margareta dvw Lambertus Priker droeg over aan Henricus zv Henricus Mutsart, 

tbv hem en zijn kinderen Johannes en Katherina, 10 schelling geld 

n-erfcijns uit een b-erfcijns van 3 pond 10 schelling, die Theodericus van 

den Rijt beloofde had aab voornoemde Margareta en haar zoon Nijcholaus, tbv 

hen en Margareta dv voornoemde Margareta, een helft te betalen met Sint-Jan 

en de andere helft met Kerstmis, gaande uit een erfgoed van voornoemde 

Theodericus, in Den Bosch, op de Oude Dieze, naast erfgoed van voornoemde 

Margareta, Nijcholaus en Margareta. De brief overhandigen aan Gerardus van 

Doerne wever. 

 

Solvit. 

Margareta filia quondam Lamberti Priker #cum tutore# X solidos 

hereditarii census monete de hereditario censu trium librarum et X 

solidorum monete quem Theodericus van den Rijt promiserat se daturum et 

soluturum dicte Margarete !Nijcholao suo filio ad opus eorum et ad opus 

Margarete filie dicte Margarete hereditarie mediatim Johannis et mediatim 

Domini ex hereditate dicti Theoderici sita in Busco super antiquum 

Dijesam contigue juxta hereditatem dictorum Margarete Nijcholai et 

Margarete prout hec et alia in litteris !hereditarie supportavit Henrico 

(dg: Muts) filio Henrici Mutsart ad opus sui et ad opus Johannis et 

Katherine liberorum dicti Henrici Mutsart cum litteris et jure occacione 

promittens cum tutore super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes Henricus et Walterus datum quinta post penthecostes. 

Tradetur Gerardo de Doerne textori. 

 

BP 1183 f 323r 02 do 22-05-1404. 

De broers Nijcholaus Coel en Hubertus, kvw Henricus Louwer van Berlikem, en 

Theodericus Jans soen ev Hilla dvw voornoemde Henricus, droegen over aan 

Johannes die Rode zvw Johannes Monic het deel, dat aan hen gekomen was na 

overlijden van Hilla, svw voornoemde Henricus en ev Arnoldus van den Steen, 

resp. aan hen zal komen na overlijden van voornoemde Arnoldus van den 

Steen, in een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, en in een 

b-erfcijns van 30 schelling geld, welke pacht en cijns wijlen voornoemde 
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Henricus leverde en betaalde aan voornoemde Arnoldus van den Steen en 

wijlen zijn vrouw Hilla. Voornoemde Johannes zal de anderen en hun goederen 

schadeloos houden van voornoemde cijns en pacht en van een b-erfcijns van 9 

schelling, die wijlen voornoemde Henricus betaalde aan de kerk van 

Berlicum. 

 

Solverunt Nijcholaus et sui. Duplicetur. Littera trium tradatur prius 

venienti. 

Nijcholaus Coel et Hubertus fratres liberi quondam Henrici Louwer de 

Berlikem et Theodericus Jans soen maritus et tutor legitimus Hille sue 

uxoris filie dicti quondam Henrici totam partem et omne jus eis de morte 

quondam Hille (dg: materter) sororis (dg: olim) dicti #quondam# Henrici 

uxoris olim Arnoldi van den Steen successione advolutas et post mortem 

dicti Arnoldi van den Steen advolvendas in hereditaria paccione unius 

modii siliginis mensure de Busco et in hereditario censu XXX solidorum 

monete quos paccionem et censum dictus quondam Henricus prefatis Arnoldo 

van den Steen et quondam Hille sue uxori annuatim et hereditarie solvere 

consuevit et tenebatur ut dicebant hereditarie (dg: vvendiderunt) 

#supportaverunt# Johanni die Rode filio quondam Johannis Monic 

promittentes indivisi super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

(dg: sui) eorum deponere tali annexa conditione quod dictus (dg: emptor) 

#Johannes# predictos #alios# (dg: venditores) et quecumque eorum bona de 

predictis censu et paccione atque de hereditario censu novem solidorum 

quem dictus quondam Henricus #ecclesie de Berlikem# solvere consuevit ur 

dicebat quitabit relevabit et indempnes observabit ut ipse super omnia 

promisit. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 323r 03 do 22-05-1404. 

Jacobus van Laerhoven zvw Willelmus van Laerhoven droeg over aan Everardus 

Zibben soen van den Scueren een stukje land, in Haaren, ter plaatse gnd 

Beilver, tussen Johannes Broc zvw Eefsa Brocs enerzijds en voornoemde 

Everardus anderzijds. 

 

-. 

Jacobus de Laerhovden filius quondam Willelmi de Laerhoven particulam 

terre sitam in parrochia de Haren ad locum dictum Beilver inter 

hereditatem Johannis Broc filii quondam Eefse Brocs ex uno et inter 

hereditatem Everardi Zibben soen van den Scueren ex alio ut dicebat 

hereditarie supportavit dicto Everardo promittens super omnia warandiam 

et obligationem deponere. 

 

BP 1183 f 323r 04 do 22-05-1404. 

Elizabeth dvw Wijnkinus Coster van Os wv Petrus Valant zvw Henricus Posteel 

droeg over aan Andreas Hoppenbrouwer zvw Arnoldus Lemkens haar 

vruchtgebruik in een hoeve van wijlen voornoemde Wijnkinus, in Oss, ter 

plaatse gnd Voertstraet, tussen Johannes van Os zvw Willelmus van Panhedel 

enerzijds en ede gemene weg anderzijds. 

 

Elizabeth filia quondam Wijnkini Coster de Os relicta quondam Petri 

Valant (dg: fr) filii quondam Henrici Posteel cum tutore usufructum sibi 

competentem in quodam manso dicti quondam Wijnkini sito in parrochia de 

Os ad locum dictum Voertstraet inter hereditatem Johannis de Os filii 

quondam Willelmi de Panhedel ex uno et inter communem plateam ex alio 

atque in attinentiis dicti mansi singulis et universis quocumque locorum 

consistentibus sive sitis ut dicebat legitime supportavit Andree 

Hoppenbrouwer filio quondam Arnoldi Lemkens promittens cum tutore super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Henricus datum quinta post penthecostes. 

{In linker marge begint een verticale haal naar BP 1183 f 323r 06}. 
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BP 1183 f 323r 05 do 22-05-1404. 

Theodericus zv Petrus Tielkens verkocht aan Henricus van den Velde, tbv het 

gasthuis in Oirschot, een akker, in Oirschot, in de herdgang van den 

Kerchove, tussen Theodericus zvw Henricus Goeswijns enerzijds en voornoemde 

Theodericus anderzijds, met een eind strekkend aan de waterlaat gnd die 

Lerpt en met het andere eind aan erfgoed van voornoemd gasthuis, belast met 

{niet afgewerkt contract}. 

 

Theodericus filius Petri Tielkens quendam agrum terre situm in parrochia 

de Oerscot in pastoria van den Kerchove inter hereditatem Theoderici 

filii quondam Henrici Goeswijns ex uno et inter hereditatem dicti 

Theoderici ex alio tendentem cum uno fine ad aqueductum dictum die Lerpt 

et cum reliquo fine ad hereditatem hospitalis in Oerscot ut dicebat 

hereditarie vendidit Henrico van den Velde ad opus hospitalis predicti 

promittens super omnia warandiam et obligationem exceptis. 

 

BP 1183 f 323r 06 za 24-05-1404. 

Henricus en Elizabeth, kvw Petrus Valant zvw Henricus Posteel, door wijlen 

voornoemde Petrus verwekt bij zijn vrouw Elizabeth dvw Wijnkinus Custer van 

Os, en Robbertus van Wisschel ev Margareta dv voornoemde Elizabeth en 

wijlen Petrus verkochten voornoemde hoeve aan voornoemde Andreas 

Hoppenbrouwer zvw Arnoldus Lemkens. Aleijdis dv voornoemde Elizabeth en 

wiijlen Petrus en Adam zv eerstgenoemde Elizabeth zullen, zodra ze 

meerderjarig zijn, afstand doen. 

 

Henricus et Elizabeth liberi quondam Petri Valant filii quondam Henrici 

Posteel ab eodem quondam Petro et Elizabeth sua uxore filia quondam 

Wijnkini Custer de Os pariter geniti cum tutore et Robbertus de Wisschel 

maritus et tutor legitimus Margarete sue uxoris filie dictorum Elizabeth 

et quondam Petri dictum mansum cum suis attinentiis predictis hereditarie 

vendiderunt Andree predicto promittentes cum tutore indivisi super omnia 

habita et habenda ratam servare et obligationem ex parte sui deponere et 

quod ipsi Aleijdem filiam dictorum Elizabeth et quondam Petri et (dg: 

Henrici filii) Adam filium #primo#dicte Elizabeth quamcito ad annos 

pervenerint super premissis et jure ad opus dicti Andree facient 

renunciare. Testes Dicbier et Aa datum sabbato post penthecostes. 

 

1183 f.323v. 

 quinta post penthecostes: donderdag 22-05-1404. 

 

BP 1183 f 323v 01 do 22-05-1404. 

Henricus zvw Theodericus zvw Henricus van Enghelant droeg over aan Arnoldus 

Drinchellinc vleeshouwer zvw Hermannus Drinchellinc een deel van een beemd 

gelegen ter plaatse gnd in den Bloc, tussen Albertus van Bucstel en 

Gerardus van Overbeke, aan wijlen voornoemde Henricus van Engellant, tbv 

hem en zijn broer Tielmannus van Engellant, overgedragen door Gerardus Vos, 

van welk deel eerstgenoemde Henricus de helft, die aan wijlen voornoemde 

Tielmannus behoorde, verworven had van Johannes van Zoemeren zvw Tielmannus 

van Enghelant, en welk deel nu aan hem behoort, belast met een b-erfcijns 

van 4 pond geld, die voornoemde Henricus verkocht had aan voornoemde 

Arnoldus. 

 

Henricus filius quondam Theoderici filii quondam Henrici de Enghelant 

partem (dg: prati) #prati# sitam! in loco dicto in den Bloc inter 

hereditatem Alberti de Bucstel (dg: ex uno) et inter hereditatem Gerardi 

de Overbeke supportatam predicto quondam Henrico de Engellant (dg: ?aut) 

ad opus sui et ad opus Tielmanni de Engellant sui fratris a Gerardo Vos 

prout in litteris et de qua parte (dg: dictus) primodictus Henricus (dg: 

unam) medietatem que ad dictum quondam Tielmannum spectabat in dicta 

parte prati erga Johannem de Zoemeren filium quondam Tielmanni de 

Enghelant acquisierat prout in litteris et quam partem nunc ad se 
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spectare dicebat hereditarie supportavit Arnoldo Drinchellinc carnifici 

(dg: ad op) filio quondam Hermanni Drinchellinc cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem et impetitionem ex 

parte sui (dg: et dictorum quondam Hen Theoderici) !sui deponere excepto 

hereditario censu quatuor librarum monete quem dictus Henricus predicto 

Arnoldo exinde vendiderat solvendo. Testes Henricus et Walterus datum 

quinta post penthecostes. 

 

BP 1183 f 323v 02 do 22-05-1404. 

Egidius van den Bruggen zvw Eligius gnd Loij van den Bruggen verkocht aan 
?Walterus Roempot? hr Johannes van Vessem kanunnik van de kerk van Sint-Jan-

Evangelist in Den Bosch, tbv dekaan en kapittel van voornoemde kerk, een 

n-erfpacht van 1½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit (1a) 2 strepen land, in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd 

Craendonc, ter plaatse gnd in den Bosch, naast wijlen mr Lambertus Scriver, 

(1b) een stuk land, gnd dat Nuwelant, aldaar, naast de gemeint, (1c) 2 

strepen land, aldaar, naast een weg die met een eind loopt naar de beemd 

gnd die Ghemeijn Beemt, (1d) de helft van een stuk land, in Sint-Oedenrode, 

ter plaatse gnd Craendonc, waarvan de andere helft behoort aan Henricus van 

Espe en Egidius van den Berghe, welke voornoemde erfgoederen bij erfdeling 

aan voornoemde verkoper waren gekomen, deze goederen reeds belast met 1 

lopen rogge b-erfpacht, (2) een b-erfpacht van 5 mud koren, voor de helft 

rogge en voor de helft gerst, maat van Sint-Oedenrode, die voornoemde 

Egidius en zijn moeder Sophia met Lichtmis in Sint-Oedenrode beurden, 

gaande uit de navolgende erfgoederen die aan voornoemde Egidius en Sophija 

behoorden, gelegen in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Houthem, (2a) een 

huis en schuur met hun hofsteden en de misse, naast Willelmus Haen 

enerzijds en Godefridus zvw Johannes Beempts anderzijds, (2b) een akker, 

gnd het Groet Stuc, (2c) een akker, gnd Ruker, met een beemdje aan het 

einde van die akker gelegen, (2d) een streep lands, ter plaatse gnd 

Hoevelacker, 5 lopen gerst groot, (2e) een stukje land, gnd dat Runneken, 

(2f) een beemdje, ter plaatse gnd in Gheen Reecke, (2g) de helft van een 

stuk land, achter de plaats gnd den Berch, (2h) de helft van een stuk land, 

ter plaatse gnd op die Egels, (2i) een stuk land, achter de plaats gnd die 

Brake van Houthem, reikend tot aan voornoemde Willelmus die Haen, welke 

voornoemde erfgoederen voornoemde Egidius en zijn moeder Sophija hadden 

uitgegeven aan Ghisbertus van den Venne Gielijs soen, (2j) een b-erfpacht 

van 4 lopen rogge, maat van Sint-Oedenrode, gaande uit erfgoederen die 

voornoemde Ghisbertus van den Venne heeft liggen ter plaatse gnd Houthem, 

welke pacht van 4 lopen voornoemde Ghisbertus aan voornoemde Egidius en 

Sophia mede tot onderpand had gesteld voor de levering van de pacht van 5 

mud, van welke pacht van 5 mud voornoemde Sophija {f.324r} haar 

vruchtgebruik had overgedragen aan haar zoon Egidius. 

 

-. 

Egidius van den Bruggen filius quondam Eligii dicti Loij van den Bruggen 

hereditarie vendidit domino Johanni #!Waltero Roempot# de Vessem canonico 

ecclesie beati Johannis ewangeliste in Busco ad opus dominorum decani et 

capituli ecclesie predicte hereditariam paccionem unius et dimidii 

modiorum siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis 

et in Busco tradendam ex duabus strepis terre sitis in parrochia de Rode 

sancte Ode ad locum dictum Craendonc in loco dicto in den Bosch contigue 

juxta hereditatem quondam magistri Lamberti Scriver item ex pecia terre 

dicta dat Nuwelant sita ibidem contigue juxta communitatem item ex duabus 

strepis terre sitis ibidem juxta quandam viam tendentem cum uno fine ad 

pratum dictum die Ghemeijn Beemt item ex medietate pecie terre site in 

dicta parrochia ad dictum locum Craendonc vocatum de qua pecia terre 

reliqua medietas ad Henricum de Espe et Egidium van den Berghe pertinet 

que hereditates predicte prefato venditori mediante divisione hereditaria 

prius habita cesserunt in partem ut dicebat atque de et ex hereditaria 

paccione quinque modiorum bladi mediatim siliginis et mediatim ordei (dg: 
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q) mensure de Rode sancte Ode quam dictus Egidius et Sophia eius mater 

solvendam habuerunt hereditarie purificationis et in Rode predicta 

tradenda ex hereditatibus infrascriptis que ad Egidium et Sophijam 

predictos pertinebant (dg: videlicet) #cum suis attinentiis# sitis in 

loco dicto Houthem in parrochia predicta videlicet ex domo et horreo cum 

suis domistadiis et cum fimaro ad ipsos spectante et eis adiacente sitis 

contigue juxta hereditatem Willelmi Haen ex uno et inter hereditatem 

Godefridi filii quondam Johannis Beempts ex alio item ex quodam agro 

dicto tGroet Stuc (dg: sito) item ex quodam agro dicto Ruker cum pratulo 

ad ipsum spectante et ad finem eiusdem agri sito item ex quadam strepa 

terre sita ad locum dictum Hoevelacker quinque lopina ordei in semine 

capiente item ex particula terre dicta dat (dg: m..) Runneken item ex 

pratulo sito in loco dicto in Gheen Reecke item ex medietate pecie terre 

site retro locum dictum den Berch item ex medietate pecie terre site (dg: 

op) ad locum dictum op die Egels item ex pecia terre sita retro locum 

dictum die Brake van Houthem tendente juxta hereditatem Willelmi die Haen 

predicti quas hereditates predictas in dicto loco Houthem vocato situatas 

prefati Egidius et Sophija eius mater dederant ad pactum Ghisberto van 

den Venne Gielijs soen atque ex hereditaria paccione quatuor lopinorum 

siliginis mensure de Rode predicta recipienda et levanda ex hereditatibus 

quas ipse Ghisbertus van den Venne in dicto loco Houthem vocato habet 

situatas (dg: quas hereditates) !paccionem quatuor lopinorum siliginis 

dictus Ghisbertus prefatis Egidio et et Sophie pro solutione dicte 

paccionis quinque modiorum bladi ad pignus imposuerat ut dicebat (dg: 

promittens super omnia habita et habenda warandiam et aliam obligationem 

deponere) et de qua paccione paccione quinque modiorum bladi dicta 

Sophija (dg: usufructum ei) 

 

1183 f.324r. 

 sabbato post penthecostes: zaterdag 24-05-1404. 

 

BP 1183 f 324r 01 do 22-05-1404. 

(dg: Rutgherus) suum usufructum quem habuit in eadem supportaverat Egidio 

suo filio predicto ut dicebat promittens super omnia habita et habenda 

warandiam et aliam obligationem deponere excepto uno lopino siliginis 

hereditarie paccionis ex primodictis hereditatibus ad dictum locum op 

Craendonc situatis prius solvendis et sufficientem facere. 

 

BP 1183 f 324r 02 za 24-05-1404. 

Arnoldus Grotart droeg over aan de secretaris, tbv Rijcoldus Baudekens soen 

van Kessel 14 hont heideland, in Oss, tussen Scadewijc en Berghem, tussen 

voornoemde Rijcoldus Baudekens soen enerzijds en erfg vw Henricus Rutghers 

soen anderzijds, aan hem verkocht door Rutgherus Mersman. 

 

Arnoldus Grotart XIIII hont terre mericalis sita in parrochia de Os inter 

Scadewijc et Berchen inter herdditatem Rijcoldi Baudekens soen ex uno et 

inter hereditatem heredum quondam Henrici Rutghers soen ex alio vendita 

sibi a Rutghero Mersman (dg: prout in litteris) #ut dicebat# hereditarie 

supportavit (dg: dicto) #mihi ad opus dicti# Rijcoldi (dg: -o) Baudekens 

soen de Kessel (dg: cum litteris et jure) promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Dicbier et Heijme 

datum sabbato post penthecostes. 

 

BP 1183 f 324r 03 za 24-05-1404. 

Vrouwe Katherina wv hr Henricus van Mordrecht ridder droeg over aan 

Katherina ndv hr Willelmus van Aa ridder haar vruchtgebruik in een deel van 

een erfgoed, overal 20 voet breed en 36 voet lang, welk deel gelegen is in 

Den Bosch, in een straatje dat loopt vanaf de huizinge van wijlen 

Engelbertus Ludinc van de Dijk naar de huizinge van de vrouwe van Lake, 

achter een hofstad met zijn gebouwen die 20 voet breed en 40 voet lang is, 

welke hofstad in voornoemd straatje gelegen is, tussen erfgoed van Aleijdis 
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wv Henricus van Huessen enerzijds en erfgoed van Johannes van Engelen wever 

anderzijds. 

 

Domina Katherina relicta quondam domini Henrici de Mordrecht militis cum 

tutore usufructum sibi competentem in quadam parte (dg: orti dicte siti 

siti in Busco juxta mansionem) hereditatis XX pedatas #ubique# in 

latitudine (dg: continen) et XXXVI pedatas in longitudine continente que 

pars sita est (dg: in orto quondam Engelberti Ludinc van den Dijc retro) 

#in Busco in viculo tendente de domo habitationis# quondam Engelberti 

Ludinc de Aggere versus mansionem domine de Lake retro quoddam 

domistadium cum suis edificiis (dg: q) XX pedatas in latitudine et XL 

pedatas in longitudine quod domistadium situm est in viculo predicto 

inter hereditatem !inter hereditatem (dg: quondam Arnoldi de Dijest filii 

quondam Henrici de Nuenbeke ex uno) Aleijdis relicte quondam Henrici de 

Huessen ex uno et inter hereditatem Johannis de Engelen textoris ex alio 

ut dicebat legitime supportavit Katherine filie naturali domini Willelmi 

de Aa militis promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes Wouterus et Heijme datum sabbato post 

penthecostes. 

{In linker marge een verticale haal naast onbeschreven ruimte}. 

 

BP 1183 f 324r 04 za 24-05-1404. 
Johannes† Godens szvw Mijchael† van den Haghehorst 

1. Godefridus 

2. Hilla (*) Nijcholaus zvw Marselius des Gruijters 

3. Katherina (*) Arnoldus† zvw Johannes gnd Solbolle 

a. Johannes 

b. Petrus 

4. Mechtildis (*) Matheus wettige zv Henricus van Trier alias gnd Matheeus Lizen soen 
Godefridus zvw Johannes Godens szvw Mijchael van den Haghehorst en 

Nijcholaus zvw Marselius des Gruijters ev Hilla dvw voornoemde Johannes 

verkochten aan Johannes zv Walterus Scellekens een b-erfcijns van 3 pond 4 

schelling geld, die Arnoldus zvw Arnoldus Hertoghe beloofd had met 

Allerheiligen te betalen aan voornoemde Mijchael, gaande uit (1) een beemd, 

in Diessen, tussen kvw Gerardus van den Bredeacker enerzijds en de hoeve 

gnd die Wilde Hoeve anderzijds, (2) 1 lopen roggeland, in Diessen, tussen 

kvw Godefridus van den Haghehorst enerzijds en Henricus Scoteldreijers soen 

anderzijds, welke cijns nu aan hen behoort. Katherina dvw voornoemde 

Johannes Godens wv Arnoldus zvw Johannes gnd Solbolle en Matheus wettige zv 

Henricus van Trier alias gnd Matheeus Lizen soen ev Mechtildis dvw 

voornoemde Johannes Godens deden afstand. Voornoemde Godefridus, zijn 

zuster Katherina en Nijcholaus zvw Marselius beloofden dat de broers 

Johannes en Petrus, kv voornoemde Katherina en wijlen Arnoldus nimmer 

rechten hierop zullen doen gelden. 

 

Godefridus filius quondam Johannis Godens generi quondam Mijchaelis van 

den Haghehorst et Nijcholaus filius quondam Marselii (dg: Writer) #des 

Gruijters# maritus et tutor legitimus Hille sue uxoris filie dicti 

quondam Johannis hereditarium censum trium librarum et quatuor solidorum 

monete quem Arnoldus filius quondam Arnoldi Hertoghe promiserat se 

daturum et soluturum dicto Mijchaeli hereditarie omnium sanctorum ex 

quodam prato sito in parrochia de Dijessen inter hereditatem liberorum 

quondam Gerardi van den Bredeacker ex uno et inter mansum dictum die 

Wilde Hoeve ex alio atque ex una lopinata terre siliginee sita in dicta 

parrochia (dg: in) inter hereditatem liberorum Godefridi quondam van den 

Haghehorst ex uno et inter hereditatem Henrici Scoteldreijers soen ex 

alio prout in litteris quem censum nunc ad se spectare dicebant 

hereditarie vendiderunt Johanni filio Walteri Scellekens supportaverunt 

cum litteris et jure promittentes indivisi super omnia ratam servare et 

obligationem et impetitionem ex parte sui (dg: deponere) et dicti quondam 

Mijchaelis et quorumcumque suorum heredum deponere. Quo facto Katherina 

filia dicti quondam Johannis Godens (dg: cum tutore) relicta quondam 

Arnoldi filii quondam Johannis dicti Solbolle cum suo tutore (dg: quo 
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facto) et Matheus (dg: Lij) filius legitimus Henrici de Trier alias 

dictus Matheeus Lizen soen maritus et tutor legitimus Mechtildis sue 

uxoris filie dicti quondam Johannis Godens super premissis et jure ad 

opus dicti Johannis emptoris hereditarie renunciaverunt promittentes cum 

tutore super omnia indivisi ratam servare et obligationem ex parte eorum 

deponere promiserunt insuper dicti Godefridus et Katherina eius soror cum 

dicto suo tutore et Nijcholaus filius quondam Marselii indivisi super 

omnia quod ipsi Johannem et Petrum fratres liberos (dg: dicte Katherine) 

dictorum Katherine et quondam Arnoldi perpetue tales habebunt quod 

numquam presument se ius in premissis habere. Testes Dicbier et Heijme 

datum sabbato post penthecostes. 

 

1183 f.324v. 

 sabbato post penthecostes: zaterdag 24-05-1404. 

 

BP 1183 f 324v 01 za 24-05-1404. 

Voornoemde Godefridus zvw Johannes Godens szvw Mijchael van den Haghehorst 

en Nijcholaus zvw Marselius des Gruijters ev Hilla dvw voornoemde Johannes 

deden tbv voornoemde Katherina dvw Johannes Godens soen wv Arnoldus zvw 

Johannes Solbolle, Johannes en Petrus kv voornoemde Katherina en wijlen 

Arnoldus en Matheus zvw Henricus van Trier alias gnd Matheeus Lizen soen 

afstand van een b-erfcijns van 6 pond 4 schelling geld, die Henricus zv 

Johannes van den Nuwenhuse beloofd had met Allerheiligen te betalen aan 

Mijchael van den Haghehorst, gaande uit een beemd, in Moergestel, ter 

plaatse gnd dat Haghersterbroec, tussen Johannes Mertens enerzijds en 

Godefridus gnd Weens anderzijds. 

 

-. 

Dicti Godefridus et Nijcholaus filius quondam Marselii des Gruijters 

maritus et tutor ut supra super hereditario censu sex librarum et quatuor 

solidorum monete quem Henricus filius Johannis van den Nuwenhuse promisit 

se daturum (dg: so) et soluturum Mijchaeli van den Haghehorst hereditarie 

omnium sanctorum ex quodam prato sito in parrochia de Ghestel ad locum 

dictum dat Haghersterbroec inter hereditatem Johannis Mertens ex uno et 

inter hereditatem Godefridi dicti Weens ex alio prout in litteris et 

super toto jure ad opus dicte Katherine filie quondam (dg: dicti) 

Johannis Godens soen relicte quondam Arnoldi filii quondam Johannis 

Solbolle et Johannis et Petri liberorum dictorum Katherine #et quondam 

Arnoldi# atque ad opus Mathei filii quondam Henrici de Trier alias dicti 

Matheeus Lizen soen hereditarie renunciaverunt promittentes indivisi 

super omnia ratam servare et obligationem et impetitionem ex parte eorum 

deponere. 

 

BP 1183 f 324v 02 za 24-05-1404. 

Petrus zvw Laurencius Peter Oer verpachtte aan Nijcholaus zvw Marselius des 

Gruijters zijn helft van een stuk land, ongeveer 2 lopen groot, van wijlen 

Godefridus Engel Goden soen, in Hilvarenbeek, tussen erfgoed van wijlen de 

heer van Vorslaer enerzijds en Henricus van Heze anderzijds, waarvan de 

andere helft behoort aan Godefridus van Arkel zv Theodericus Storme 

gewantsnijder, voor een periode van 12 jaar, per jaar voor 3½ lopen rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis te leveren, voor het eerst met Lichtmis 

aanstaande (ma 02-02-1405). 

 

Solvit extraneus. 

Petrus filius quondam Laurencii Peter Oer medietatem ad se spectantem 

cuiusdam pecie terre #duo lopina siliginis vel circiter annuatim in 

semine capientis# quondam Godefridi Engel Goden soen site in parrochia de 

Beke inter hereditatem domini quondam de Vorslaer ex uno et inter 

hereditatem Henrici de Heze ex alio et de qua pecia terre reliqua 

medietas spectat ad Godefridum de Arkel filium Theoderici Storme rasoris 

pannorum ut dicebat dedit ad annum pactum Nijcholao filio quondam 
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Marselii des Gruijters ab eodem ad spacium duodecim annorum proxime 

futurorum possidendam pro tribus et dimidio lopinis siliginis mensure de 

Busco dandis et solvendis sibi ab alio (dg: herediitarie) anno quolibet 

dictorum duodecim annorum purificationis et pro primo termino 

purificationis proxime futuro et sic deinceps aliis undecim annis 

durantibus promittens super omnia warandiam dicto spacio !pro premissis 

et aliam oblihgationem deponere et allter repromisiit super omnia. Testes 

Heijme et Spijrinc datum sabbato post penthecostes. 

 

BP 1183 f 324v 03 za 24-05-1404. 

Voornoemde Godefridus van Arkel zv Theodericus Storme gewantsnijder 

verpachtte de andere helft aan voornoemde Nijcholaus, op dezelfde manier 

als hierboven. Slechts één brief voor Godefridus. 

 

{In de linker marge naast BP 1183 f 324v 02}. 

Godefridus infrascriptus reliquam medietatem pecie predicte dedit ad 

pactum dicto Nijcholao in forma predicta. Testes datum supra. Et de isto 

erit tantum una littera pro Godefrido. 

 

BP 1183 f 324v 04 za 24-05-1404. 

Henricus van den Clapstert zvw Margareta droeg over aan Reijnerus Schaden 

een b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Hilvarenbeek, met Lichtmis te 

leveren, gaande uit alle goederen, die aan Johannes Dijckman gekomen zijn 

na overlijden van zijn schoonzoon/of/zwager Nijcholaus Willems soen, welke 

pacht voornoemde Henricus verworven had van voornoemde Johannes Dijckman. 

 

Henricus van den Clapstert filius quondam Margarete hereditariam 

paccionem unius modii siliginis mensure de (dg: Beke) Hildewarenbeke 

solvendam hereditarie purificationis ex (dg: qu) omnibus et singulis 

bonis (dg: predicto Henrico) #Johanni Dijckman# de morte quondam (dg: C) 

Nijcholai Willems soen sui generi succesione advolutis quocumque locorum 

situatis quam paccionem dictus Henricus (dg: ex) #erga dictum# Johannem 

Dijckman acquisierat ut dicebat hereditarie supportavit Reijnero Schaden 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Heijme et Spijrinc datum sabbato post penthecostes. 

 

BP 1183 f 324v 05 za 24-05-1404. 

Theodericus Jacops soen en zijn vrouw Katherina wv Godefridus van den 

Hezeacker machtigden Hubertus Bac zvw Arnoldus hun cijnzen, pachten en 

tegoeden te manen. 

 

Theodericus Jacops soen maritus legitimus Katherine sue uxoris relicte 

quondam Godefridi !de #van den# Hezeacker et dicta Katherina cum !eordem 

tamquam cum tutore dederunt Huberto Bac filio quondam Arnoldi potestatem 

monendi suos census et pacciones et credita et cum hiis faciendi etc et 

assequendi usque ad ipsorum revocationem. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 324v 06 za 24-05-1404. 

Henricus zvw Paulus Kersmaker beloofde aan Johannes den Hanschoemaker van 

Lennenshovel 20 nieuwe Gelderse gulden, 36 gemene plakken of de waarde voor 

elke gulden gerekend, met Kerstmis aanstaande (do 25-12-1404) te betalen. 

 

Henricus filius quondam Pauli Kersmaker promisit super omnia Johanni den 

Hanschoemaker de Lennenshovel XX novos Gelre !scilicet XXXVI gemeijn 

placken seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 324v 07 za 24-05-1404. 

Johannes zvw Ghibo van Best droeg over aan Henricus Becker, tbv hem en 

Johannes van de Kelder, het deel dat aan wijlen hr Henricus van Best 

priester behoorde in 1 morgen land, in Rosmalen, ter plaatse gnd den Bloc, 
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welk deel na erfdeling gekomen was aan voornoemde Johannes. 

 

Johannes filius quondam Ghibonis de Best (dg: duas quintas partes ad se 

spectantes) #totam partem et jus que competebant domino quondam Henrico 

de Best presbitro# in uno jugere terre sito in parrochia de Roesmalen ad 

locum dictum den Bloc (dg: inter hereditatem et que due quinte partes) et 

que pars et jus dicto Johanni mediante divisione hereditaria prius inter 

ipsum et suos in hoc coheredes habita cesserunt in partem ut dicebat 

hereditarie supportavit Henrico Becker #ad opus sui et ad opus Johannis 

de Penu# promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui et dicti domini quondam Henrici et quorumcumque suorum heredum 

deponere. Testes Wouterus et Heijme datum supra. 

 

BP 1183 f 324v 08 za 24-05-1404. 

Reijnerus Kul en Franco Post droegen over aan Lambertus Priker 40 

Stramprooise gulden, aan Heijlwigis ev Jacobus Vos van Berze, tbv haar 

voornoemde man Jacobus, beloofd door Johannes van Os zvw Petrus van Os van 

Gewanden, welke nu aan hen behoren. 

 

Reijnerus Kul et Franco Post XL Stramproetsche gulden promissos Heijlwigi 

uxori Jacobi Vos de Berze ad opus eiusdem Jacobi sui mariti a Johanne de 

Os filio quondam Petri de Os de Gewanden prout in litteris et quos nunc 

ad se (dg: tamquam heredes dicti) spectare dicebant legitime 

supportaverunt (dg: fratri Willelmo die Meester tercii ordinins santi 

Francisci cum litteris et jure testes) et Lamberto Priker cum litteris et 

jure. Testes Rover et Becker datum supra. 

 

BP 1183 f 324v 09 za 24-05-1404. 

Vrouwe Katherina wv hr Henricus van Mauderic ridder maande 3 achterstallige 

jaren van een b-erfcijns van 110 oude Franse schilden, die jkr Johannes 

graaf en heer van Megen moet betalen aan Reijnerus van Aelst, gaande uit de 

windmolen van voornoemde jkr Johannes, in Megen, en uit goederen eertijds 

gnd dat Kuijcsche Goet, in Haren, welke cijns nu aan haar behoort. 

 

Domina Katherina relicta quondam (dg: Hi) domini Henrici de Mauderic 

militis hereditarium censum centum et decem aude scil! monete Francie 

quam domicellus Johannes comes et dominus de Meghen solvere tenetur 

Reijnero de Aelst annuatim et hereditarie ex molendino venti cum suis 

attinentiis et juribus dicti domicelli Johannis consistente in Meghen et 

ex bonis dictis olijm! dat Kuijcsche Goet sitis in parrochia de Haren et 

quem nunc ad (dg: sp) se spectare et #sibi# de tribus annis proxime 

preteritis deficiunt monuit. Testes !s Dicbier et Spijrinc datum supra. 

 

BP 1183 f 324v 10 za 24-05-1404. 

Solvit. 

(dg: Eliz) Katherina filia quondam Elizabeth filie quondam Johannis de 

Dalem de Vessem #cum tutore# hereditariam paccionem XXVI lopinorum 

siliginis mensure de Vessem quam (dg: Johannes filius) Ludolphus filius 

dicti quondam Johannis et Johannes filius Godefridi van den Braken eius 

sororius promiserant se daturos et soluturos dicte quondam Elizabeth sorori 

olim dicti Ludolphi hereditarie purificationis et in Vessem tradendam ex 

omnibus et singulis hereditatibus dicte Elizabeth de morte dicti quondam 

Johannis sui patris et de morte quondam Katherine matris olim Elizabeth 

predicte #successione advolutis# ubicumque locorum tam in humido quam in 

sicco in !duoro et in molli infra parrochiam de Vessem consistentibus sive 

sitis prout in litteris hereditarie supportavit Stephano Mijs soen ad opus 

mense sancti spiritus in Vessem cum litteris et jure promittens cum tutore 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Dicbier et Aa datum supra. 
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Solvit. 

(dg: Eliz) Katherina filia quondam Elizabeth filie quondam Johannis de 

Dalem de Vessem #cum tutore# hereditariam paccionem XXVI lopinorum 

siliginis mensure de Vessem quam (dg: Johannes filius) Ludolphus filius 

dicti quondam Johannis et Johannes filius Godefridi van den Braken eius 

sororius promiserant se daturos et soluturos dicte quondam Elizabeth 

sorori olim dicti Ludolphi hereditarie purificationis et in Vessem 

tradendam ex omnibus et singulis hereditatibus dicte Elizabeth de morte 

dicti quondam Johannis sui patris et de morte quondam Katherine matris 

olim Elizabeth predicte #successione advolutis# ubicumque locorum tam in 

humido quam in sicco in !duoro et in molli infra parrochiam de Vessem 

consistentibus sive sitis prout in litteris hereditarie supportavit 

Stephano Mijs soen ad opus mense sancti spiritus in Vessem cum litteris 

et jure promittens cum tutore super omnia ratam servare et obligationem 

ex parte sui deponere. Testes Dicbier et Aa datum supra. 

 

1183 f.325r. 

 sabbato post penthecostes: zaterdag 24-05-1404. 

 in octavis penthecostes: zondag 25-05-1404. 

 secunda post octavas penthecostes: maandag 26-05-1404. 

 

BP 1183 f 325r 01 za 24-05-1404. 

Bruijstinus van den Scoetacker maande 3 achterstallige jaren van een 

b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, aan hem verkocht door Johannes 

van Heirzel. 

 

Bruijstinus van den Scoetacker hereditariam paccionem duorum modiorum 

siliginis mensure de Busco venditam sibi a Johanne de Heirzel prout in 

litteris monuit de 3 annis. Testes Dicbier et Aa datum sabbato post 

penthecostes. 

 

BP 1183 f 325r 02 zo 25-05-1404. 

Johannes Gruijter van Os en Johannes zvw Danijel van Vladeracken beloofden 

aan Godefridus Hoijer 32 nieuwe Gelderse gulden, 9 botdrager of 10 Vlaamse 

plakken voor 1 gulden gerekend, met Sint-Martinus aanstaande (di 11-11-

1404) te betalen. 

 

Johannes Gruijter de Os et Johannes filius quondam Danijelis de 

Vladeracken promiserunt indivisi super omnia Godefrido Hoijer XXXII novos 

Gelre gulden scilicet IX boddrager vel X Vlemsche placken pro quolibet 

gulden computato ad Martini proxime futurum persolvendos. Testes Aa et 

Becker datum in octavis penthecostes. 

 

BP 1183 f 325r 03 zo 25-05-1404. 

De eerste beloofde de andere schadeloos te houden. 

 

Solvit. 

Primus promisit alium indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 325r 04 ma 26-05-1404. 

Marselius de oudere zvw Marselius van Puppel, door wijlen voornoemde 

Marselius verwekt bij wijlen zijn vrouw Aleijdis dvw Petrus Carnauwe, 

verkocht aan Marselius Broc zvw Johannes Broc van Hijntham 1/3 deel, aan 

eerstgenoemde Marselius behorend, in een huis en erf van wijlen Margareta 

wv Johannes metten Aensicht, in Den Bosch, aan een straatje dat loopt van 

het midden van de Kolperstraat richting erfgoed van Goderadis van Eijcke, 

welk huis en erf wijlen voornoemde Petrus Carnauwe verworven had van 

Johannes van Boemel wolwever, en welk huis en erf nu gelegen is tussen 

erfgoed van Goddinus Snoecs enerzijds en erfgoed van wijlen Petrus van 

Eijcke anderzijds, geheel het huis en erf belast met een b-erfcijns van 3 
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pond 17 schelling geld. 

 

Marselius #senior# filius quondam Marselii de Puppel ab eodem quondam 

Marselio et quondam Aleijde sua uxore filia quondam Petri Carnauwe 

pariter genitus terciam partem ad se spectantem in domo et area quondam 

Margarete relicte quondam Johannis metten Aensicht sita (dg: in) in Busco 

ad viculum tendentem de medio vici dicti Colperstrate versus hereditatem 

Goderadis de Eijcke quam domum et aream dictus quondam Petrus Carnauwe 

erga Johannem de Boemel textorem laneorum acquisierat prout in litteris 

et que domus et area nunc sita est inter hereditatem Goddini Snoecs ex 

uno et inter hereditatem quondam Petri de Eijcke ex alio ut dicebat 

hereditarie vendidit Marselio Broc filio quondam Johannis Broc de 

Hijntham supportavit cum litteris #et aliis# et jure #occacione# 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere excepto (dg: 

censu domini) hereditario censu trium librarum et XVII solidorum monete 

ex dictis! integra domo et area solvendo (dg: quo facto Jacobus uter 

Oesterwijc super premissis et). Testes Spijerinc et Becker datum secunda 

post octavas penthecostes. 

 

BP 1183 f 325r 05 ma 26-05-1404. 

Jacobus uter Oesterwijc deed afstand van het voornoemde. 

 

Jacobus uter Oesterwijc super premisis et jure ad opus dicti (dg: M) 

emptoris hereditarie renunciavit promittens super omnia ratam servare. 

Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 325r 06 ma 26-05-1404. 

Marselius de jongere zvw Marselius van Puppel verwerkte zijn recht tot 

vernaderen. 

 

Marselius junior #quondam# filius Marselii de Puppel prebuit et 

reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 325r 07 ma 26-05-1404. 

Nijcholaus van Duren en zijn zuster Hilla, kvw Johannes van Duren, 

verkochten aan Ghevardus van Doerne zvw Everardus van Doerne een hoeve, in 

Helvoirt, ter plaatse gnd Leendonc, die behoorde aan Sijmon van Dijefhaut 

grootvader van voornoemde Nijcholaus en Hilla, welke hoeve aan voornoemde 

Nijcholaus en Hilla gekomen was na overlijden van Johannes Koijt zvw 

Rodolphus Koijt. 

 

Nijcholaus (dg: et H) de Duren et Hilla eius soror liberi quondam 

Johannis de Duren cum tutore quendam mansum situm in parrochia de 

Helvoert ad locum dictum Leendonc (dg: ac) simul cum attinentiis dicti 

mansi singulis et universis quocumque locorum consistentibus sive sitis 

qui mansus cum suis attinentiis ad Sijmonem de Dijefhaut avum olim 

dictorum Nijcholai et Hille pertinere consueverat et qui mansus cum 

dictis suis attinentiis dictis Nijcholao et Hille de morte quondam 

Johannis Koijt filii (dg: d) quondam Rodolphi Koijt successione est 

advolutus ut dicebant hereditarie vendiderunt Ghevardo de Doerne filio 

quondam Everardi de Doerne promittentes cum tutore indivisi super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere. Testes datum 

supra. 

 

BP 1183 f 325r 08 ma 26-05-1404. 

Wautgherus van Gassel van Helmont en zijn schoonzoon Arnoldus van Goerle 

verkochten aan Hubertus Osman een n-erfcijns van 3 pond geld, met Kerstmis 

te betalen, gaande uit (1) de helft van een huis, erf en tuin, in Helmond, 

tussen Henricus Mostel enerzijds en een gemene weg anderzijds, (2) een stuk 

land, in Helmond, tussen Katherina van Bijnderen enerzijds en Elizabeth 

Duijsschen anderzijds, met een eind strekkend aan de veste van Helmond, 
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reeds belast met (a) de grondcijns uit de helft van voornoemde huis, erf en 

tuin, (b) een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, aan de koper, en 

(c) een b-erfpacht van 9 lopen rogge, maat van Helmond, uit voornoemd stuk 

land te leveren. 

 

Wautgherus de Gassel de Helmont (dg: here) et Arnoldus de Goerle gener 

dicti Wautgheri hereditarie vendiderunt Huberto Osman hereditarium censum 

trium librarum monete solvendum hereditarie nativitatis Domini ex 

medietate domus aree et orti cum suis attinentiis sitorum in Helmont 

inter hereditatem Henrici Mostel ex uno et inter communem plateam ex alio 

atque ex pecia terre sita in parrochia de Helmont inter hereditatem 

Katherine de Bijnderen ex uno et inter hereditatem Elizabeth (dg: Dij) 

Duijsschen ex alio tendente cum uno fine ad menia dicta vesten de Helmont 

ut dicebant promittentes indivisi super habita et habenda warandiam et 

aliam obligationem deponere exceptis censu domini fundi ex dicta 

medietate dictorum domus aree et orti et hereditaria paccione dimidii 

modii siliginis (dg: d) mensure de Busco (dg: et l) dicto emptori et 

hereditaria paccione novem lopinorum siliginis mensure de Helmont ex 

dicta pecia terre prius solvendis et sufficientem facere. Testes datum 

supra. 

 

1183 f.325v. 

 secunda post octavas penthecostes: maandag 26-05-1404. 

 anno CCCCmo quarto mensis maii die XXVI: maandag 26-05-1404. 

 

BP 1183 f 325v 01 ma 26-05-1404. 

Rogerus van Gheldorp heer van Geldrop machtigde zijn schoonvader Gerlacus 

van Erpe te manen, zijn heerlijkheid en al zijn goederen te beheren, en 

voor de openstaande beneficia onder de heer van Geldrop een geschikte 

persoon voor te dragen. 

 

Rogerus de Gheldorp (dg: filiu) dominus de Gheldorp dedit et contulit 

Gerlaco de Erpe suo socero plenam et liberam potestatem monendi petendi 

etc et suum (dg: d) dominium et quecumque eius bona regendi et gubernandi 

et quecumque beneficia sub (dg: dicto) collatione domini (dg: ?tp) de 

Gheldorp vacantia conferendi et ad hoc personam ydoneam presentandi usque 

ad revocationem. Testes Spijerinc et Becker datum secunda post octavas 

penthecostes. 

 

BP 1183 f 325v 02 ma 26-05-1404. 

Hiervan een instrument maken en toevoegen dat voornoemde Rogerus beloofd 

heeft van waarde te houden al hetgeen door voornoemde Gerlacus voor de 

herroeping zal zijn aanvaard. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van 

Johannes van Ghemert en voornoemde Bartholomeus Spijerinc en Henricus 

Becker. 

 

Et fiet instrumentum super eodem (dg: pres) addendo quod dictus Rogerus 

promisit #ad manum meam etc# bona fide et sub obligatione bonorum suorum 

presentium et futurorum ratum servare quodque per predictum Gerlacum ante 

revocationem dicti Rogeri in premissis fuerit acceptatum. Actum in camera 

anno CCCCmo quarto mensis maii die XXVI hora prime presentibus #Johanne 

de Ghemert# dictis Bartholomeo Spijerinc Henrico Becker et (dg: Johanne). 

 

BP 1183 f 325v 03 ma 26-05-1404. 

Voornoemde Rogerus beloofde aan zijn voornoemde schoonvader Gerlacus op 

diens verzoek voor de hertog van Gelre en zijn vazallen aan voornoemde 

Gerlacus 3000 Gelderse gulden te beloven, uit zijn heerlijkheid van 

Geldrop, kasteel, molens, visrechten en ander toebehoren van de 

heerlijkheid na maning te betalen. 

 



Bosch’ Protocol jaar 1404 05. 120 

Dictus Rogerus promisit super omnia habita et habenda dicto Gerlaco suo 

socero quod ipse Rogerus ad requestam eiusdem Gerlaci coram domino duci 

Gelrie et suis feodalibus promittet #eidem Gerlaco# tria milia florenos 

Gelrie ex #suis# dominio de Geldorp #castro# molendinis piscariis mansis 

(dg: eiusdem) et ceteris attinentiis dicti dominii quibuscumque ad 

voluntatem persolvenda. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 325v 04 ma 26-05-1404. 

Arnoldus zvw Arnoldus Avemari droeg over aan zijn broer Johannes een huis 

en erf van wijlen Henricus zvw Gherlacus zv Wellinus gnd Cnode, in Den 

Bosch, in de Kerkstraat, tussen erfgoed van Albertus handschoenmaker 

enerzijds en erfgoed van Johannes zv Metta ?peringin van Willelmus gnd 

Hugen soen anderzijds, aan wijlen voornoemde Arnoldus Avemari verkocht door 

voornoemde Henricus zvw Gerlacus zv Wellinus gnd Cnode, welk huis en erf nu 

geheel aan hem behoort13. 

 

Arnoldus filius quondam Arnoldi Avemari domum et aream quondam Henrici 

filii quondam Gherlaci filii Wellini dicti Cnode sitam in Buscoducis in 

vico ecclesie inter hereditatem Alberti cijrothecarii et inter 

hereditatem Johannis filii Mette ?peringin Willelmi dicti Hugen soen 

venditam dicto quondam Arnoldo Avemari a dicto Henrico filio quondam 

Gerlaci filii Wellini dicti Cnode prout in litteris et quam nunc ad se 

integraliter spectare dicebat hereditarie supportavit Johanni suo fratri 

cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem 

ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 325v 05 ma 26-05-1404. 

Voornoemde Arnoldus zvw Arnoldus Avemari droeg over aan zijn voornoemde 

broer Johannes een b-erfcijns van 1 oude schild, geld van de koning van 

Frankrijk of ander paijment van dezelfde waarde, met Sint-Petrus-Appostel-

Stoel te betalen, gaande uit 4 morgen land, van Hermannus die Brouwer van 

Megen, in Megen, tussen erfgoed van de jkr van Megen enerzijds en Sophija 

gnd Wouters anderzijds, welke cijns aan wijlen voornoemde Arnoldus Avemari 

was verkocht door voornoemde Hermannus die Brouwer van Megen en welke cijns 

nu aan hem behoort14. 

 

Dictus Arnoldus hereditarium censum unius aurei denarii antiqui 

communiter aude scilde vocati monete regis Francie boni auri et iusti 

ponderis seu alterius pagamenti eiusdem valoris solvendum hereditarie 

Petri apostoli ad cathedram ex quatuor jugeribus terre Hermanni die 

Brouwer de Megen sitis in parrochia de Megen inter hereditatem domicelli 

de Megen ex uno et inter hereditatem Sophije dicte Wouters ex alio 

venditum dicto quondam Arnoldo Avemari a prefato Hermanno die Brouwer de 

Megen prout in litteris et quem nunc ad se spectare dicebat hereditarie 

supportavit dicto Johanni suo fratri cum litteris et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1183 f 325v 06 ma 26-05-1404. 

Voornoemde Arnoldus zvw Arnoldus Avemari droeg over aan zijn voornoemde 

broer Johannes een b-erfcijns van 40 schelling geld, met Lichtmis te 

betalen, gaande uit (1) een huis en tuin van wijlen Henricus van den 

Hoernic, in Gestel bij Herlaer, ter plaatse gnd Hoernic, tussen Henricus bv 

Johannes zvw voornoemde Henricus van den Hoernic enerzijds en een gemene 

weg anderzijds, (2) 2 bunder land, achter voornoemd huis en tuin, tussen 

Arnoldus Nouden enerzijds en Arnoldus van Haenwijc anderzijds, welke cijns 

wijlen Arnoldus Avenari de jongere gekocht had van voornoemde Johannes zvw 

                         
13 Zie ← BP 1182 p 847r 08 vr 12-05-1402 (3), het huis kwam bij deling aan Arnoldus zvw 
Arnoldus Avemarij de jongere. 
14 Zie ← BP 1182 p 847r 08 vr 12-05-1402 (2), de cijns kwam bij deling aan Arnoldus zvw 
Arnoldus Avemarij de jongere. 
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Henricus van den Hoernic, en welke cijns nu aan hem behoort15. 

 

Dictus Arnoldus hereditarium censum quadraginta solidorum monete 

solvendum hereditarie purificationis ex domo et orto quondam Henrici van 

den Hoernic sitis in parrochia de Gestel prope Herlaer ad locum dictum 

Hoernic inter hereditatem Henrici fratris Johannis filii quondam Henrici 

van den Hoernic predicti ex uno et inter communem plateam ex alio atque 

ex duobus bonariis terre sitis retro domum et ortum predictos inter 

hereditatem Arnoldi Nouden ex uno et inter hereditatem Arnoldi de 

Haenwijc ex alio quem censum (dg: -s) Arnoldus quondam Avenari junior 

erga dictum Johannem filium quondam Henrici van den Hoernic emendo 

acquisierat prout in litteris et quem nunc ad se spectare dicebat 

hereditarie supportavit Johanni suo fratri cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere.Testes datum supra. 

 

BP 1183 f 325v 07 ma 26-05-1404. 

Voornoemde Johannes zvw Arnoldus Avemari droeg over aan zijn voornoemde 

broer Arnoldus een b-erfpacht van 2½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis 

in Den Bosch te leveren, gaande uit de helft van een hoeve, die was van 

wijlen Johannes gnd Bever bvw Rodolphus Bever, in Heeswijk, tussen erfgoed 

van de heer van Heeswijk enerzijds en de gemeint van Heeswijk anderzijds, 

met beide einden strekkend aan de gemeint, welke helft voornoemde Johannes 

zvw Arnoldus Avemari had uitgegeven aan Amelius zvw Wautgerus van Bedaf 

voor (1) ½ oude groot aan de naburen van Heeswijk, (2) een b-erfcijns van 4 

pond geld aan Lambertus smid, (3) voornoemde b-erfpacht van 2½ mud rogge. 

 

Dictus Johannes filius quondam Arnoldi Avemari hereditariam paccionem 

duorum et dimidii modiorum siliginis mensure de Busco quam ipse solvendam 

habuit hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex medietate 

cuiusdam mansi qui fuerat quondam Johannis dicti Bever fratris quondam 

Rodolphi Bever siti in parrochia de Hezewijc inter hereditatem domini de 

Hezewijc ex uno et inter communitatem de Hezewijc ex alio tendentis cum 

utroque fine ad communitatem quam medietatem dicti mansi dictus Johannes 

filius quondam Arnoldi Avemari dederat ad pactum Amelio filio quondam 

Wautgeri de Bedaf pro dimidio grosso antiquo vicinis de Hezewijc et pro 

hereditario censu quatuor librarum monete Lamberto fabro annuatim ex 

dicta medietate solvendis atque pro dicta hereditaria paccione duorum et 

dimidii modiorum siliginis dicte mensure prout in litteris hereditarie 

supportavit dicto Arnoldo suo fratri cum litteris et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1183 f 325v 08 ma 26-05-1404. 

Voornoemde Johannes zvw Arnoldus Avemari beloofde aan zijn voornoemde broer 

Arnoldus een lijfrente van 11 pond geld, met Sint-Jan te betalen, voor het 

eerst over een jaar (di 24-06-1404), gaande uit al zijn goederen. 

 

Dictus Johannes promisit super omnia se daturum et soluturum dicto 

Arnoldo suo fratri vitalem pensionem undecim librarum monete anno 

quolibet ad vitam dicti Arnoldi et non ultra (dg: purificationis et pro 

primo) nativitatiis Johannis et pro primo termino a nativitatis Johannis 

proxime futuro ultra annum ex omnibus (dg: sui) bonis dicti Johannis 

quocumque locorum consistentibus sive sitis promittens super habita et 

habenda warandiam tali conditione quod cum dictus Arnoldus mortuus fuerit 

erit quitum. Testes datum supra. 

 

                         
15 Zie ← BP 1182 p 847r 08 vr 12-05-1402 (1), de cijns kwam bij deling aan Arnoldus zvw 
Arnoldus Avemarij de jongere. 


